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IIpemuciioBme

AHTIIO-pYCCKUN TEPMUHOJIOTUYECKUN CIOBAph JJIsi COTPYAHUKOB MPABO-
OXpaHUTEIbHBIX OPraHOB IMpeAHAa3HAYEH JJIA KypCcaHTOB U CIIylIaTesied BYy30B
MB/JI Poccun, o0yqaromuxcs o cnenuanbHocTsM 40.05.01 — IIpaBoBoe obec-
neyeHue HarmoHaiabHOU Oe3omacHocTH, 40.05.02 — IIpaBooxpaHuTenbHas Jes-
TEIbHOCTh; ATbIOHKTOB M COMCKaTeliel, OOydYaroIUXCsi MO CIeUUaIbHOCTAM
12.00.08 — VYromoBHOE MpaBO U KPUMHUHOJOTHUS;, YTOJOBHO-UCTIOIHUTEIBHOE
npaso; 12.00.09 — Yronosnsiii nporecc; 12.00.12 — Kpumunanucrtuka; cyeo-
Hasi OKCHEPTHas JESATENbHOCTh; ONEPATUBHO-PA3BICKHAS  JIEATEIBHOCTD;
12.00.14 — AAMUHHCTPATUBHOE MPABO, aJIMUHUCTPATUBHBIN MPOIECC, a TAKKE
ciymarenen gakyibpreTa npodeccuoHaTbHOTO 00pa30BaHMs.

CrnoBapp coctout u3 mectu pazzaenon: «lIpenucnoBuey», «Meroauueckue
PEKOMEHJIAIMU TSl TIOJIb30BaTeNsD», «A(aBUTHBIN yKazarenby, «CiaoBapHbIC
cTaThi», «AOOpEBUATYPHI M COKpAIICHUs», «JIeKcUKorpapuuecKue UCTOYHUKI.

CrnoBapp ABISETCA CaMOCTOSTEIbHBIM Y4eOHO-CIPAaBOYHBIM MaTEpPHAIOM
IS TIEPEBOJIA FOPUANYECKON JINTEPATYPhl HA AHTJIUUCKOM SI3BIKE.



MeTtommuecKkiie peKOMEHIAITAHN JIS T0JIb30BaTeJIeH CIIoBaps

[lenp cnoBapsi — paclIMpPEHUE CIOBAPHOrO 3amaca HPUANYECKUX TEPMHUHOB,
3HAKOMCTBO C OOIIMM M KOHTEKCTyaJIbHbIM 3HAYEHHEM CJIOB, OKa3aHHE MOMOIIU B
YCBOCHHHM T'PAMOTHOI'O AHIJIMHCKOTO MPOU3HOLIEHUS W COBEPIICHCTBOBAHUM HAaBBI-
KOB IMCbMEHHOU peYHn.

JlaHHBII cI0Bapb OPHUEHTHPOBAH Ha MOJIb30BATENEH C PA3IMYHBIMH YPOBHIMU
3HAHMS AHTJIMICKOTO SI3bIKA W MPEJHA3HAYEH JJI1 CAMOCTOSTENbHON padoThl MO pac-
LIMPEHUIO CIIOBAPHOIO 3aI1aca.

Martepuanbl ciaoBapsi CHOCOOCTBYIOT COBEPIICHCTBOBAHUIO HABBIKOB UYTEHUS,
nepeBojia, pegeprupoBanus MpodhecCHoOHATFHO OPUEHTUPOBAHHBIX TeKCTOB. CloBaphb
CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OPHECHTAIIMOHHBIX, TPOTHOCTHYECKUX W KOMMYHHUKATHBHBIX
KOMIETEHIINM, HEOOXOAMMBIX JJIsl OCYHIECTBJICHHUS KOMMYHHKAIMH B Tpodeccuo-
HAJIBHOW Cpefe.

B cnoBapp BkitoueHsl craepyromue pasgensl: «lIpegucioBuey», «Metonnue-
CKHUE PEKOMEHIAINH JIJISl TOJb30BaTels», «AdaBUTHBINA yka3zatenby», «CioBapHbIe
ctatbuy, «CokparieHus: u abOpeBuatypb», «JIekcukorpapuueckue HCTOUHUKN.

CnoBaps HacuutbiBaeT okono 9S00 nexcuueckux eounuy (crnos). Bcee
JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI KOMMYHUKATHBHO OPUEHTUPOBaHbI. FOpUInuecKue TEpMUHBI
HA AHIJIMHACKOM SI3bIKE€ M WX IMEpPEBOJA, NPEICTAaBICHHbIE B y4eOHOM IOCOOHH,
OXBAaThIBAIOT 0a30BbIE MOHATHUS U KATETOPUH, a TAaKXKe paciinPpoBKy abOpeBHaTyp.

JUtst 3aKpemieHnsl JIEKCUYECKUX €JIMHULl HEOOXOIMMO HM3y4duTh paszzaen «Cio-
BapHBIC CTAThU.

[IpuBeneM npumep pabOTHI C JEKCUYECKON €AUMHUIIEH U3 MPEAJIOKEHHOTO aB-
Topamu ciaoBaps. Hampumep, 6epem ciioso call. CioBaps mpeiaraer:

1. Tpanckpunmuio s TPaBUILHOTO MPOYTCHUS JAHHOW JIGKCUYSCKOU €IH-
auisl [Ko:l].

2. 3navenwue ciaoa. Hampumep, ciioBo «cally MokeT ObITh CYIIECTBUTEILHBIM.

3. OOmume 3HaYEHUS JIEKCUUECKON €TUHHULIBI.

A. B KauecTBe CyIIECTBUTENLHOIO JaHHAs JIEKCUYECKAs €IUHUIIA UMEET TAKHE
oO0IIMe 3HAYCHHS, KaK: 306 (OKIUK), Kpux (0 nomowu); cucnan. 11odTu K Kaxaomy
3HAYCHHUIO NPEJICTABICHBI IPUMEPBI €€ YIOTPEOICHHUS:

| heard a call for help — A ycaviuwan kpux o nomowu

A police officer is on call — Compyonux nonuyuu na évizose

Taxke B KaueCTBE UMECHH CYIIECTBUTEIHHOIO dTa JIEKCHYECKas eIUHHUIIA MO-
XKET YIOTPEOIATHCS B PsIIe YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH M BXOIUTHh B COCTaB CIIOKHBIX
CJIOB, HAITPUMED:

radio call — sv1306 no payuu

roll-call — naanepra

call-sign — noswisnoii cuenan

emergency call — sxcmpennuiii 61306


http://engblog.ru/the-noun

b. Jlannas nexcudeckas eqMHUINA MOXKET OBITh TAKXKE IJIAIOJIOM.
Bynyuu rmaromom mepexoHbIM «t. — transitivey», TaHHas JEKCUYECKas eUHU-
11a UMEET TaKue OOIIMe 3HAUYCHHUS, KaK NpU3bI8Amb, CO3bl8AMb, 00bABNAMD.

4. Hekortopsle ycToiunBbI€ BblpakeHus. Harpumep:
call to order — npuswieams x nopsioxy
make a radio call — swizbi6ams no payuu

5. KOHTCKCTyaJIBHLIC 3HAYCHUA ,Z[aHHOﬁ JICKCUYECKOU CAUHUIIBI. HaHpHMep:

After the radio call the police car is on the way to crime scene. — ITocie mosy-
YCHHUA BBI3OBA I10 pallun Han}IJ]LHHﬁ aBTOMOOHJIb HAIIPpaBJIACTCA HA MCCTO IIPOHUC-
HIeCTBUA.

The working day of policemen usually starts with the roll-call. — Pa6ouwuii nens
COTPYAHHKOB ITOJIMIIUN OOBIYHO HAYMHAETCS C IIJIaHCPKMU.

Football fans were called to order. — ®yT0oMBHBIX OONETBIIUKOB MPU3BATH K

HNOPSAKY.

6. Dtumornoruro nexcudeckoil eamHuipl. Hampumep, ciioBo «cally: moseu-
J0¢hk 6 nauane 14 eexa. Ilpoucxoaut ot crapoanriauiickoro ceallian, ot maTuHCKOTO
gallus.

Ipumepwt ynompebaenus pemaroT OTHOBPEMEHHO MpU OCHOBHbLE 3A0aUU:.

1. CnocoOCTBYIOT 3allOMHHAHMIO OOIIETO 3HAYEHUS JIEKCHUUECKOW €IMHUIIB,
3aKPEIUICHUIO €€ B IaMATH, a TAKXKE YCBOCHHUIO KOHTEKCTYaJIbHOI'O 3HaYEHUS TEPMUHA.

2. Tloka3pIBaroT, KaK HCIIOJIb30BATH ONPEACICHHYIO JEKCUUECKYIO EIUHULY B
NPEJIOKEHUH U B CUTyallusIX NPO(ecCHOHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

3. CmocoOCTBYIOT TpaMOTHOMY TOCTPOEHHUIO BBICKA3bIBAHUSI HA aHTIIMHACKOM
A3BIKE.


http://engblog.ru/verb
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TpaHCKpHUIITMOHHLIE 3HAKH, BCTPEYAIONIUECS B CJIOBAPE
[TpousHoIlIeHNE JIEKCUYECKUX €IMHUI] (CJIOB) B CIIOBAPE JACTCS 0 MEXKIYHAPOIHOM
(dhoHEeTUUECKON TPAHCKPHUIILINH.

I'macHEIE 3ByKHM

[i1] — xpaTkuit M, HATOMHUHAIOIIMIA CPETHUI 3BYK MEKIY M U bl, IOX0XHUW HA M B CJIO-
BE€ UMb

[i:] — nonruii u

[e] — kpaTKwuii 3ByK 3, HATOMHHAIOIINI € B CIIOBE leChb

[ae] — 9, HO OoJiee OTKPBITHINA; ATOT 3BYK BCTPEYAETCS B HAYAJIE CJIOBA WIIU CIEAYET 3a
TBEPIBIMU COTJIACHBIMU

[0] — xpaTkwHii OTKPBITHII 3BYK, TIOXO0XHIA HA PYCCKHIA 0

[0:] — monrwit 0, MOX0XMI HAa IPOTSKHBIA PYCCKUI 0 B CJIOBE H0p

[u] — xpaTkwmii y co cmabbiM OKpYTIICHHEM TYO

[u:] — monruit racHbI, HATOMUHAIOIIHI MPOTSKHO MPOU3HECCHHBINH PYCCKUHN Y IO/
yAapeHUeM, HallpUMep CyK

[A] — KkpaTkuil, HESICHBIN 3BYK, MIOXOXHUW HA PYCCKUN HEYJIApHBIN 3BYK 0, KOTOPBIN
CJIBILLIUTCS B CIIOBE MOCHIbL

[0] — HeWTpanbHBINA, HESICHBIA TJIACHBIM 3BYK, HATIOMHHAIOIIMN PYCCKUN OeribIit
TJIACHBIA B CJIIOBE 8005101 (B TIEPBOM CJIOTE)

[a:] — monruii 3aaHMI a, TOX0XHIT HA a B YAAPHOM CJIOTE CIIOBA NAJIKA

[2:]/] 3:] — nonras OykBa &



JAByriacHslie 3ByKH

[ai] — aTOT MU TOHT MOX0K HA PYCCKE aif, €ro MEePBhI MIEMEHT OJIN30K K PYCCKOMY a
B CJIOBE 08a

[au] — aToT MM TOHT MOX0kK Ha pycCKOe ay B CIIOBE nay3d

[ei] — mudToHTr, HAMTOMUHAIOIIHI pycCcKOe I

[oU] — MU TOHT, HATTOMUHAIOIIUI PYCCKOE 0y, TIEPBBIi €r0 MIEMEHT — IMOJIyOTKPBITHIN
3BYK 0 — IEPEXOJUT B CIAOBIN y

[ea] — mudTOHT, HAITOMUHAOIIMI HE CITUIIIKOM JIOJITUI OTKPBITHIN 3BYK, OJIM3KHUIL K pyC-
CKOMY 3 B CJIOBE 9mont, 33 KOTOPBIM CIIeTyeT HESICHBIN IIIaCHBIH [9] (TpUMEpHO 3a)

[10] — mudTOHT, cocTosMMUI U3 TOTYOTKPHITOTO, IMOIYAOJITOr0 3BYKa [t] U HEsICHOTO
3ByKa [9] (mpuMepHO na)

[01] — nudTOHT, HaTTOMUHAFOIIHI PYCCKOE O

[ua] — mudToHT, cocTosIIMIt U3 3ByKa [U] 1 HesicHOTO 3BYKa [9] (IprMepHO ya)

CoriacHble 3ByKH

[b] -6 [K] - x [s]-¢
[f1-¢ [m]—m [V]-B
[9] -r [P] —m []-3

[d] — a (mpousHOCHTCS He y 3y0O0B, a y IeceH (aJIbBHON)

[t] — T (mpowmsHOCHTCs He y 3y0OB, a y ieceH (aJIbBHO)

[n] — 1 (mpousHOCHTCS HEe y 3yOO0B, a y JIeCeH (IbBHON)

[1] — n (mpomsHOCHTCsI HE y 3y00B, a y JicceH (aTbBHOI)

[h] — mpocToii, 6e3romocHsIi BELIOX

[j] — 3ByK, moxoxwii Ha pycCKuii i

[r] — HepackaTHCTBI, HEBUOPUPYIOIINH, OUEHb KPATKHH C1a0blil p (KOHUHUK s3bIKA, HE-
MHOTO 3aBEPHYTHIN Ha3aJ, HAXOIUTCS MPOTUB TOM YacTH TBEPAOTO Hebe, Tie MPOU3HO-
CHTCSI 3BYK iK)

[W] — cornacHslii, MOX0XHi HA OYEHb KPATKUIA PYCCKUH Y

[d3] — ouens cauTHOE MSITKOE K

[3] —msrKMit K

[I | — MsrKui m

[t]] — moxox Ha pycckwii 4

[n] — 3amHeHeOHBINH H (T.€. H, MPOM3HECEHHBIM HE KOHYMKOM SI3bIKa, a 3aHEH YacThIO
€ro CITUHKN)

[O] — oTmuuaetcst ot [0] TONBKO MPUCYTCTBUEM TOJIOCA, CIEAYeT U30eraTh 3ByKa, MOX0-
YKEro Ha PyCCKUM 3

[0] — aHamOrM4HOTO 3ByKa B PYCCKOTO SI3bIKE HET. J[JIs1 TOMy4YeHHs 3TOT0 COTJIACHOTO
MIPOITYCKAETCsl CTPYS BO3MyXa MEXKIY KOHYMKOM SI3bIKa U KPAaeM BEPXHHUX 3yOOB; 3TOT
3BYK MPUOJIMKACTCS K PYCCKOMY € B CJIOBE CblH, €CJIA €T0 TIPOM3HECTH C YyTh BBICYHY-
TBIM SI3BIKOM.



A

abatement
abduct
abduction
abductor
abetment
abettor
ability
able to
abolish
abolition
abuse
abusive
accident
accomplice
accuse
accused
accusation
acquit
acquittal
act
adopt
adult
affray
aggravate
aggravated
alarm
allegation
allege
alibi
alive
appeal
appealate
apply
apprehend
apprehension
arson
arsonist
assailant
assassin
assassinate
assassination
assault
associate
attempt
authority
avoid
attorney

B

bail
bailment
bankruptcy
bar
barrister
battery
beat
beating
betray
bill
binding
blackmail
bodily
bogus
book
breach
break
breakage
bribe
briber
bribery
bribetaker

bring (to justice)

brutality
bug
bugging
burgle
burglar
burglary
by-law

C

capacity
capital
capture
care
case
caution
cell
challenge
charge
chase
cheat
circumstance
citation
civil
claim
clue
code
collide
collision
combat
commit
complaint
confrontation
conspiracy
conspire
constable
contested
convict
conviction
corpse
corpus delicti
counterfeit
court
crash
crime
criminal
Cross-examine
culprit
custody
custodial



D

damage
dangerous
dead
deceive
defamation
defame
defend
defence
defendant
delinquency
deprivation
deprive
detain
detainee
detect
detective
detention
deter
die
disability
disable
discharge
discretion
discriminate
dismiss
dismissal
disobey
dispute
disqualify
disqualification
disturbance
divorce
draft

G

gamble
gambling
gang
gangster
gangsterism
grant
grave
grievous
ground

E

ejectment
electrocute
eligible
emancipate
embezzlement
emergency
enable
endanger
enforce
enforcement
enter
equity
escape
espionage
evidence
evil
exaction
excessive
execute
explosive
extort
extortion
extortionist
extradite
extradition
extreme
eyewitness

H
handcuffs
hang
hanging
happening
hardened
harm
hazard
hazardous
hearing
hijack
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F

fatality
felony
fight
fine
fingerprint
fire
firearms
forensic
forge
forger
forgery
fraud
fraudster
fraudulent
fugitive

I
identification
identify
identity
illicit
impose
imprison
imprisonment
incapacity

incarceration incident

incriminate
incrimination



guard
guardian
guardianship
guilt
guilty
gun

K

keep
kidnap
kidnapper
kidnapping
Kill
Killer
Killing
knowingly

hijacker
hijacking
homicide
hooligan
hostage
hurt

L

larceny
launder
law
law-abiding
law enforcement
law enforcer
lawful
lawyer
legal
legality
legislation
legislative
legislature
legitimate
lethal
liability
liable
liberty
lie detector
lieutenant
litigant
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indecency
indict
indictable
indictment
informant
infraction
injure
injury
innocence
innocent
inquire
intention
institute
interrogate
interrogation
interrogator
interview
interviewer
intimidate
intimidation
investigate
investigator
Investigation
issue

M

magistrate
major
malice
manipulate
manipulation
manslaughter
misapplication
misconduct
misdemeanor
misprision
misrepresentation
motion
mug
mugger
mugging
murder
murderer



litigate
litigation
litigator
locate
lose
loss

lying
N O

narcotic obscenity
notary observe
observance
observer
offence
offender
officer
omission
operate
order
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P

party
patrol
patronage
penalty
perjure
perjurer
perjury
perpetrate
perpetration
perpetrator
photofit
pickpocket
pickpocketing
plaintiff
police
policing
policeman
policewoman
pornography
practitioner
precedent
prevent
prevention
prison
prisoner
private
probation
procedure
proceed
proceeding
process
pronounce
prosecute
prosecution
prosecutor
protect
protection
protest



Q R

qualify racket
guestion racketeer
questioning racketeering
raid
ransom
rape
rapist
reason
reasonable
reconstruct
reconstruction
recover
rehabilitation
rehabilitate
regulation
release
reliable
remand
remit
responsible
responsibility
restitution
restriction
right
rightful
riot
rob
robber
robbery
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prove
punish
punishment

S

safe
safety
sanction
satisfy
search
secure
security
sedition
seduce
seize
seizure
sentence
serious
service
session
sheriff
shoplifting
sitting
slaughter
slay
sleuth
smuggle
smuggler
smuggling
solicitor
solve
speeding
squad
statute
statutory
steal
struggle
sue
suicide
summon
summary
surveillance
suspect
suspicious



T

term
terror
terrorism
terrorist
testify
testimony
theft
thief
threat
threaten
trace traffic
traitor
treason
trespass
trial

try

w

waiver
wanted
ward
warrant
weapon
will
wilful
witness
wound
wreck
writ
wrong
wrongdoer
wrongdoing
wrongful

U

unauthorized
unavoidable
unbiased
unconditional
unconstitutional
unconstitutionality
uncorroborated
undercover
unjustifiable
uniform
unlawful
untraceable

X

xenophobia
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\Y

valid
validate
validation
validity
vandal
vandalism
vandalize
vendetta
verdict
veto
victim
victimization
victimize
villain
violate
violator
violence
violent

Y

youth



A

Abatement [o'beitmoant]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) aHHYJIMpOBaHKE, OTMEHA, IPEKPAIICHHE, TUKBUIAIHS, OCBOOOKICHNE
2) HapyIICHUE (YbUX-1UOO NPAs, OXPAHIEMbIX 3AKOHOM,)

Ilpumepot ynompeo.aenus
The developer is asking that the city provide an $8 million property tax

abatement over 10 years. — 3acTpoOMIIUK IIPOCUT Yy TOPOJACKHX BIIACTEH IMpeaoCTa-
BUTH €EMY 0CBOOOKIEHUE OT 00JI0KEHUS UMYIIIECTBEHHBIM HAJIOTOM Ha CyMMY 8 MJTH
JoapoB cpokoMm Ha 10 ser.

Ycemoituuevie svipasicenus

plea in abatement — vick 00 aHHYTMPOBaHUHU

abatement of legacy — anHy/IMpoBaHUE 3aBeMIATEILHOIO OTKA3a
abatement of tax assessment — ocBo0oxk/1eHIE OT 0OJIOKEHHUS HAJIOTOM

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercss npumepHo ¢ Hadasna XV B. [lpoucxoaut ot crapodpanirys-

ckoro abattre «cauxarby.

Abduct [sb’dAkt]

CymecTBUTEIbHOE
1) moxuIaTth
2) YBOJUTD (C NOMOUBIO Y2080pP08 UL 0OMAHA)

Ilpumepvr ynompeonenusn
The gangsters planned to abduct the industrialist’s young daughter and demand

a huge ransom from her family. — BanauThI 3aMBIIUISUIN MOXUTHTH MAJICHBKYIO J10Yb
MPOMBIIIIIEHHOTO MarHaTa v TpeOOBaTh OIPOMHBIN BBIKYIT y €€ CEMbH.

Yemoiiuuenle evipasicenun
abduct a child from its home — moxutuTs pebenka u3 ero goMa

Ilpoucxoxcoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ Haydaina XVIIB. IlpoucxoauT OT JaTMHCKOTO

abdiicere «yBOIUTDHY.
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Abduction [ab'dAk[(o)n]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) NOXUIICHUE CUIION HIIH OOMaHOM (00bIYHO JHCeHUUH U Oemeli)

Ilpumepvl ynompebienus
The forcible abduction and marriage of women is a felony. — HacunsctBennoe
NMOXHUIICHUC ) KCHIIIWMHBI 1 )KGHI/ITB6a Ha HEHM OTHOCHUTCS K TSHKKUM IMPECTYIJICHUSM.

Yemoiiuuewie svipasicenun
abduction with intent to marry — noxuileH#e KCHIIUHLI ¢ HAMEPECHHUEM JKe-

HHUTHCS Ha HEl WJIM BBIIATH €€ 3aMYyK
abduction by fraud — noxumienue apyroro JimMia ¢ MOMOIIBIO 0OMaHa

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercss npumeprno ¢ Havana XVII B. Ilpoucxoautr ot JaTHHCKOTO

abductionem «moxureauney.

Abductor [ab’dAkts]

CymecTBuTe/ILHOE
1) moXuTUTENb

Ilpumepvl ynompeonenusn
An abductor made a big mistake by kidnapping the only son of a gang leader. —
IMoxururean COBCPIIHNII 60JIBIHyIO OH_II/I6Ky, IMOXHUTUB CAUMHCTBCHHOI'O CbIHA I'JIaBaps

OaHIbI.

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebnsiercss npumepno ¢ Hadana XVII B. Ilpoucxomutr ot JaTMHCKOTO

abdiicere «yBOIUTBY.

Abetment [o’betmoant]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) moacTpeKaTenbCTBO, COCHCTBUE, COYUACTHE;
2) oOMaH, KyJIbHUYECTBO

Ilpumepvl ynompeonenusn
In Canada, a person who uses an abetment in the commission of a crime is
treated the same as a principal offender under the criminal law. — B Kanazne iro60e
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JIUII0, COJAECTBYIOIee COBEPILICHUIO MPECTYIUIEHUS, CUUTAETCS MpPaBOHAPYIIUTE-
JIeM, IEUCTBUSI KOTOPOTO KaparoTcsl COMNIACHO HOpMaM YroJIOBHOTO TpaBa.

Ilpoucxosncoenue

Ynorpebnsercsa npuMmepHo ¢ koHia X1 B. [Ipoucxoaurt ot cpeaHeanraInicko-
ro abette, crapodpaniry3sckoro abeter, crapoanrimiickoro abdetan «t0 Opath cien,
BBICJICIKUBATHY.

Ability [o’bi1lat1)

CymecTBUTEILHOE

1) mpaBOCIOCOOHOCTD, KOMIICTCHTHOCTh
2) neecnocoOHOCTh

3) mIaTeKECImOCOOHOCTh

Ilpumepvl ynompeoienusn
From each according to his abilities, to each according to his needs (K. Marx). —
OT KaXJ10T0 — M0 CMOCOOHOCTAM, KaK/10My — 110 ntoTpedHocTsM (K. Mapkc).

Yemoiutuuewie svipascenusn

ability to act (perform) — neecrmocoOHOCTh

ability-to-pay theory — Teopus 1urarexecrnocoOHOCTH (KOHIIEIIIUS, COTJIACHO
KOTOPOM Te€X, KTO UMEET OOJBIINNA JTOXO/, CIeayeT 00narath abCOMOTHO WA OTHO-
CUTEIILHO OOJIBIIIMM HAJIOTOM, YEM TEX, Y KOTO JI0XO MEHBIIIC)

ability to pay debts — miarexecrnocoOHOCTD

ability to stand trial — cmocoOHOCTB TIpeACTaTh MEpe CyI0M

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebasiercss mpumepHo ¢ konna X1V B. [Ipoucxoaut ot ctapodpaHiry3cko-
rO Y JAaTUHCKOTO habilitds «pUroaHOCTb, YMECTHOCTDY.

Abolish [2’bpl1f]

I'maron
1) 3ampermaTh, OTMEHSTh, AaHHYJIUPOBATh
2) YHUYTOXAaTh, pa3pyliaTh

Ilpumepol ynompeonenusn

Several states have attempted but failed to abolish the law. — Heckonbko mra-
TOB HE CMOI'JIM AaHHYJHPOBATb 3aKOH.

The process of abolishing the death penalty moved forward at an unusually
fast pace. — [Iporecc 0TMEHBI CMEPTHOM Ka3HH MPOABUTACTCS HEOOBIYHO OBICTPO.
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Ycemonuugoie evipasrcenusn

abolish slavery — yHHuTOXUTH paOCTBO
abolish a tax — ormeHuTH HasIOT
abolish a duty — oTMEHHTD MOILIHHY

Ilpoucxoxcoenue
Ynotpebisercs mpumepHo ¢ KoHIa XV B. [IpoucxouT oT cpeTHeaHTIIMACKOTO U

cpennedpaniryzckoro aboliss, maTuHCKOro abolere «yHUYTOKUTD, ITOJIOKUTH KOHEID.

Abolition [,a&ba'l1f(o)n]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) oTMeHa, YHHYTOXXEHHE, aHHYJIHMPOBAHHE, YIPa3IHECHUE (002060pad, OOK)-

MeHma, 3aKOHA, HAL0208 U M.N.)
2) ormena padctBa (6 CIIIA)

Ilpumepvr ynompeonenusn
The abolition of the monarchy was part of monarch’s family price. — Ynpa3zna-

HECHHEC MOHApPXHH OBLIO YaCTBIO ICHBI, KOTOPYIO 3allJIaThJIa MOHApPIIIasA CCMbA.

The matter of American abolition was not nearly as simple as it might seem
today. — IIpoGiiema oTMeHBI padeTBa B AMepHKe Oblila HE TAaKOW yXK MPOCTOM, Kak
MOKET MMOKa3aThCs ceryac.

Ycemoiniuugoie evipasrcenusn
abolition of serfdom — ormena kpernoctHoro mpaBa
abolition of capital punishment — otmMeHa cMepTHO Ka3HH

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebnsiercs mpumepHo ¢ Hadama XVIB. IIponcXoauT OT JaTHHCKOTO

abolitionem «3ampemenue». B 3HaU€HUN «IOJUTHYECKOE ITPOTUBOCTOSHUE TOPTOBJIE
«4EepHBIM TOBAPOM»» BIIEpPBbIEC yrnomuHaeTcs B 1788 T.

Abuse [2’bju:z]

I'naroa

1) ockopOasATH, pyrath

2) My4HTb, )KECTOKO 0Opamiarbcs
3) 3m0ynoTpeoIsaTh

4) coBpamaTh
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CyumecTBuTe/IbHOE

1) ockopOiieHne, pyrateiabCTBO
2) KecTokoe oOpalleHne

3) 3noynorpebicHHe

4) coBpalllcHHEe, HACUJIHE

Ilpumepor ynompeonenusn

She is continually abusing her position/authority by getting other people to do
things for her. — OHa MOCTOSIHHO 3J10yNOTPEOJIsieT CBOUM ITOJIOKCHHEM, 3aCTaBJISS
JIPYTHUX JIFOJIEH JeaTh JJIs Hee pa3HbIC BEIIIH.

Drug and alcohol abuse contributed to his early death. — 3soynorpedaenue
HApKOTHKAMHU U aJIKOT'OJIEM CIPOBOLIMPOBAJIO €T0 CMEPTH B paHHEM BO3pacTe.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

abuse a child — sxecToko oOpamaThcs ¢ peOSHKOM

abuse one's rights — 310ymoTpe6JIATh paBaMu

abuse one's authority — mpeBsIIaTh CBOM MOJTHOMOYHS

abuse the trust — 3710ynoTpe6aATh TOBEpUEM

be sexually (physically, emotionally) abused — moaBeprarscsi cekcyaibHOMY
(puznueckoMy, 3MOLIMOHATILHOMY ) HACUJIUIO

malicious abuse — 3710yMBINUICHHOE HApYIIICHUE

domestic abuse — momamrHee HacuiIKe (HACHIUE B OTHOIICHUSX MEKIY CYIPY-
ramMu, MEKIY POJAUTEISIMA U I€THMH, OpaThsIMH U CECTPAMU)

drug abuse — ynorpebienne HapKOTUKOB

legal abuse — 3moymoTpebiieHne 3aKOHOM; HapyIIeHUE 3aKOHa

Houomowt
abuse smb. left and right — moHocuTh KOr0-1160 Ha YeM CBET CTOMT

crying abuse — BomroIiee 3710ymnoTpedicHIe

Ilpoucxoincoenue

Yrorpebnsercs npumepHo ¢ cepenuabl XV B. [IpoucxoauT ot cpeaHeaHTIni-
ckoro abusen, cpemnedpanirysckoro abuSer, JaTHHCKOTO abiisus «HEIPaBHILHOE
yHOTpeOICHUEY.

Abusive [a’bju:sIv]

IpuaarareiabHoe

1) ockopOUTENBbHBIN, OpaHHBIH

2) KeCTOKUM, HACUJILCTBEHHBIN, HETYMaHHBIH
3) KOppyMIIUPOBaHHBIH
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Ilpumepvl ynompeonenusn

This kind of abusive relationship between parent and child was exactly what
he wanted to address. — On xoTen pa300paThCss HMEHHO C TAKHUM IIPOSIBIICHUEM KeC-
TOKOCTH 110 OTHOIICHUIO K pe6eHKy CO CTOPOHBI OJHOT'O U3 pOI[I/ITeJ'ICI‘/’I.

Her face bore all the evidence of the 16-year-long abusive relationship. — Ee
JUOO XpaHHUJIO CJ€Abl HOﬁOCB, KOTOPBIM OHAa IIOABCPrajlaCb Ha IMPOTAKCHHUHU BCCX
16 meT coBMECTHOM KU3HHU.

Ycemonuuegoie evipasrcenusn

abusive utilization of public funds — ucrone30Banue 00IIECTBEHHBIX (HOHIOB B
JIMYHBIX TEIISX

abusive language — 6panb, pyraTenbCTBa, OCKOPOUTEIILHBIC BHIPAKECHUS

abusive relationship — sxkecTokoe oTHOIIEHUE (K CYTPYTy, CYIpyre, peOCHKY)

abusive exercise of power — 3710ymnoTpe0JIcHIE BIACThIO

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebasiercss pumepHo ¢ cepeaunbl XVI B. B 3HAUCHUU «HETPABUILHBIH,
HeHaIexKarmiy. [Ipoucxomut ot cpeanedpaniryckoro abusif, maruHackoro abusivus.

Accident ['aksid(o)nt]

CymecTBUTEIbHOE
1) HecuacTHBIN CiTydaii, KaTacTpoda, aBapus

Ilpumepvr ynompebienusn
If the accident occurs on the road, notify the Road traffic police. — Eciu ne-

CUYACTHBIN cJIy4yai MPou30iIeT Ha JOPOTEe, COOOUTUTE TOPOKHOM MOTUIUH.

The names of the others injured in the accident are not still released. — {anubie
O ApYyrux Junaax, HoCTpaaaBIINuX B AOPOKHO-TPAHCIIOPTHOM IPOUCIHNECTBUH, I1OKA
HE OOBSIBIICHEI.

Ycmoiuuevie evipasicenusn

train accident — kaTactpoda Ha *KeJIe3HOH J0pore

car aacident — TOpoXHO-TPAHCIIOPTHOE MTPOUCIICCTBHE

unavoidable accident — neu30exHast KaracTpoda

meet with an / have an accident — moTeprers aBapuio, KpyIieHue

fatal accident — HecuyacTHbIN ciTydait cCO CMEPTEIbHBIM HCXOI0M

hit-and-run accident — 1opoHO-TpaHCIOPTHOE MPOKCIIECCTBHE, BAHOBHUK KO-
TOPOTO CKPBLICS

home accident — HecuacTHBI# ciy4Jaii B OBITY
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs ¢ korma X1V B. [Ipoucxoaut ot cpeaHeanriauiickoro accident,

JJATUHCKOTO accidens «IIPOU30IICIIICC) .

Accomplice [o'komplis]

CymecTBUTEIbHOE
1) COOONIHMK, COYYaCTHHUK, ITOCOOHUK (npecmynieniist)

Ilpumepvl ynompebienus
Other witnesses claim to have seen an accomplice and a getaway car. — JIpyrue

CBUCTCIIN ITOKA3bIBAIOT, YTO BUACIIN COYHACTHUKA 1 OTHC3KAIOI[YIO aBTOMAIINHY.

The third accomplice was sentenced to life in prison. — TpeTuii coy4acTHUK
MMOJYYHJI CPOK IMOKU3HCHHOT'O 3aKJIIOYCHUS.

Ycemoituuevie svipasicenus

accomplice in crime — coy4acTHUK TPECTYIUICHUS

accomplice of attempt — coyuacTHHK OKYIICHHS (Ha npecmynieHue)

feigned accomplice — BIMBIIIICHHBIH COOOIIHUK, COYYACTHUK (MpecnynieHus)

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ kouia XV B. [Ipoucxoaur ot cpeaneanriuiickoro complice,

CPCAHCBCKOBOI'O JIATHHCKOI'O CompleX «IIaPTHEP».

Accusation [,zkju'ze1f(o)n]

CymecTBurtejibHOE
1) oOBHHEHUE
2) OOBUHHTEIIBHOE 3aKJIFOYCHUES, OOBUHUTEIBHBINA aKT

Ilpumepol ynompeonenusn
No evidence to support his accusation has ever emerged. — B moarBepxeHue

€ro 00BHMHEHHs TaK U HE OBLIIO MMpEACTABJICHO HU OAHOI'0 JOKa3aTCJILCTBA.

For an accusation so strong, they need to have the no less strong alibi. — IIpo-
THUB TaKOT'O BECKOTO OOBMHEHHUA UM NpUACTCA MPECACTABUTb HE MCHEC CUJIBHOC anmoun.

Ycemonuuegoie eviparcenusn

deny an accusation — orBepraTh OOBHHEHHE

false accusation — o>xHOE 0OOBMHEHHE

an accusation of murder — oOBuHeHHE B yOUCTBE
bring accusation — BeIABHHYTh OOBHHEHUE
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercs npumepHo ¢ koHIa X1V B. [Ipoucxoaut ot crapodpaHiry3cKo-

o acusacion, JaTUHCKOTO accisationem «OOBUHEHUEY.
Accuse [o'kju:z]

I'naroa
1) BeIABUTaTh OOBHHEHKE, OOBUHATH

IIpumepvr ynompebienus
Her assistant was accused of theft and fraud by the police. — ITonwuius ooBu-

HWJIAa €€ IIOMOIIIHNKA B BOPOBCTBC 1 MOIIICHHUYCCTBC.

He was accused of manslaughter. — Ero o0BuHMJIM B HenpeaHAMEPEHHOM
youiicTse.

Ycemoituuevie svipasicenusn
accuse smb. of a crime — 0OBUHHTBH KOTO-THOO0 B MPECTYIIICHUH
accuse criminally — 0OBUHHTB B COBEPILICHHH MTPECTYIIICHUS

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercas npumepHo ¢ XVIB. IIpoucxomutr oT cpeaHEaHTIHHCKOTO

accusen, JJaTUHCKOTO accusare «Ipu3BaTh K OTBETY».
Accused [o’kju:zd]

IIpuaararenbHoe (CylIeCTBUTEIbLHOE)
1) 0OBHHSIEMBIH, TOACYIUMBIIA

Ilpumepol ynompeonenusn
The accused is alleged to be a member of a right-wing gang. — Y1Bepxmaercs,

YTO O0OBMHMAEMBIN IPUHAJICKUT K MPABOU IPYyHIIUPOBKE.

The fifteen accused, young men from different parts of England, denied the
charges. — [IaTHaa1IaTh 0OBMHSIEMBIX — MOJIOBIC JIFOJIU M3 Pa3HbIX YacTell AHIIINN —
OTBEPIIM OOBHHEHUE.

Ycemoiiuueoie sviparicenus
accused in custody — oOBuWHSIEMBbIH (B MPECTYIUICHUM), COJICPIKAIIUNCS O[T

CTpaxeu
be accused of — GbITE OOBHHSAEMBIM
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnserca npumepHo ¢ cepenunbl Xl B. IIpoucxoaut ot cpennedpan-
I[y3CKOro aCUSEr, JaTUHCKOTO accisare «IPU3bIBaTh K OTBETY.

Acquit [o’kwit]

I'1aroa
1) ompaBIbIBaTh, BRIHOCHTH ONPABIATEIILHBIA TPUTOBOP

Ipumepot ynompeonenus
He was acquitted by the jury. — IIpucspkHbIC BbIHECJIH €My ONpPaBAATe/Ib-

HBbIU BEePIUKT.

Mr Hole was initially convicted but then was acquitted on appeal. — Muctep
Xoyn ObBLI IICpBOHAYAJIbHO IIPHU3HAH BUHOBHBIM, HO 3aTCM ONIpaBAaH B allCILUIAIIHMOH-
HOW MHCTaHIUH.

Ycemoiniuugoie evipasrcenusn
acquit a prisoner — onpaBaaTh MOACYIUMOTO

Ilpoucxoicoenue
Ynotrpebnsercss npumepro ¢ Xl B. Ilpoucxoaut oT crapodpaHily3cKOro
aquiter, matTuHckoro quiter «ocBo00OKIaTh OT».

Acquittal [o'kwIt(9)]]

CymecTBuTE/IbHOE
1) onpaBaaTebHbII MPUTOBOP (BEPIUKT)
2) yiuiata, rmorarieHue (0ouea)

Ilpumepvr ynompebienusn
The jury brought in an acquittal to the group of minors. — IlpucsokHbIE BbIHE-

CJIY ONIPABAATE/IbHBII MPUTOBOP I'PYIIIE HECOBEPIICHHOJIETHUX.

Thanks to the courts' strict interpretation of this amendment many high-profile
cases have ended in acquittal. — biarogapst TouHOI HHTEPIIPETALIMH CYIOM JTOH I10-
IIpaBKy, MHOI'O PC30HAHCHEBIX ACJI 3aKOHYMNJIOCH ONpaBAATECJIbHbBIM IIPUTOBOPOM.

Ycemoituuewie evipasricenusn

sentence of acquittal — orpaBraTenbHBIN TPUTOBOP
challengeable acquittal — comauTEeNIBHOE, CLIOPHOE ONPaBIAHKE
conclusive acquittal — okoH4arenbpHOE OMpaBIAHNE
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercss mpumepHo ¢ Hadasnia XV B. B 3HAUEHUU «yIUlaTa JI0Jra WiH
TpeOoBaHus». B 3HaueHNN «CHITHE OOBUHEHMS» YIIOTpeOseTcs ¢ cepeaunbl XV B.

Act [xkt]

CyumecTBUTe/ILHOE
1) 3aKOH, HOpMaTHBHBIN MPABOBOM aKT
2) MOCTYIIOK, IEUCTBUE, JEIHUEC

I'1aroa
1) mocTymnath, BBICTYNATh
2) coBepIaTh JICUCTBUE, JSIHUEC

Ilpumepvl ynompeonenusn
This police officer acted like a real hero. — Drot mosmieickuii AelAcTBOBA
KaK HaCTOSIIIUMN TEPOM.

Skyjacking is regarded as an act of international terrorism. — Yroun Bo3ayIrHo-
ro CyaHa SIBISETCS aKTOM MEXIYHAapOJHOIO TEPPOpPU3MA.

Ycmoiuuevie evipasicenusn

act upon — eicTBOBaTh B COOTBETCTBUH C YEM-TTHO0

act of folly — 6e3ymubIii mocTymok

act on — moaeicTBOBATH HA KOTO-TMO0

criminal act — mpectynHoe nesHue

act of Parliament — mapnameHTckuii aKT, 3aK0H (6 Benukobpumaruu)
unlawful act — npotuBonpaBHOE AcicTBHE

act irresponsibly — ne#icTBoBaTh 6€30TBETCTBCHHO

act from mercenary motives — nelicTBOBaTh U3 KOPHICTHBIX IMOOYKICHHIA
act or omission — gelictBue wiu 0e3aeicTBrUE

Ilpoucxoicoenue
Ynotrpebnsiercss npumepHo ¢ cepenunbl X1V B. [Ipoucxoaut ot JaTUHCKOTO

actus « 1eCTBUE.

Adopt [2’dbpt]

I'maron
1) YyCBIHOBIISITh, yIOUEPSTH
2) IPUHUMATH (IOKYMEHT, aKT)
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Ilpumepovl ynompeonenusn
My friends actually said they were very interested in adopting that charming

girl. — Mowu apy3bsl cKa3ajid, 4TO 3aMHTEPECOBAHBI B yAOYEePEeHHH 3TOH O4YapoBa-
TEJIHHOU JIEBOYKHU.

Ycemoiiuuevie svipasricenus
adopt a child — yceiHOBUTE pebeHKka
adopt a constitutional amendment — mpuHSTH MONPaBKy K KOHCTHTYIIHA

adopt a policy — npoBOUTH TOJUTHKY

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercs ¢ XVI B. Ilpoucxoaur ot natuHckoro adoptare «BBHIOMPATH

KOTO-JTHOOY.

Adult ['zdalt]

CymecTBuTe/IbHOE
1) B3pOCIbIii YETOBEK, COBEPIIICHHOIETHUI

Ilpumepvr ynompeonenusn
Adults must accept full responsibility for their actions. — CoBepienHoJieTHue

JOJDKHBI HCCTHU ITIOJIHYHO OTBCTCTBCHHOCTD 34 CBOH I[CflCTBHﬁI.

A legal adult is a person who has attained the age of majority and is therefore
regarded as independent, self-sufficient, and responsible. — C ropuandeckoii ToukH
3pCHUA, COBepHIeHHOJIeTHI/Iﬁ — OTO JIMIIO, AOCTUTTICC B3POCIIOTO BO3pacTa U IIO3TO-
MYy CHHUTAOIICCCA HE3AaBUCUMbIM, CaMOA0OCTATOYHBIM U OTBETCTBCHHBIM.

Ycmoiiuuenle svipasicenus
corrigible adult — ucnipaBumbIii COBEpIIICHHONIETHHI TPECTYITHUK
incorrigible adult — HercripaBuMBIil COBEPIICHHOIECTHUN TPECTYITHUK

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercss npumepno ¢ XVI B. [Ipoucxoaut ot matuHckoro adoléscere

«BbIPACTATB».

Affray [o'frei1]

CymecTBuTe/ibHOE
1) npaka B 00IIECTBEHHOM MECTE
2) HapyIlIeHue 00IIEeCTBEHHOTO MOPSIIKA
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Ilpumepvt ynompebienus
The road café has the atmosphere of an affray waiting to happen. — B npumo-

POKHOM Kade BuTana arMocdepa Ha3peBarolieil ApaKu.

Affray is a breach of the peace by fighting or rioting in public. — Ipaka sBis-

CTCA HApPpYUICHUCM 06HICCTBCHHOI‘O mopAaKa IIyTeéM OpraHu3alru IMOTACOBKH HIIH
MaCCOBBIX 6GCHOpHI[KOB B O6HIGCTBGHHOM MCCTC.

Ycemoituuewie evipasricenusn
cause an affray — 3aTeBatp gpaky

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ konna Xl B. IIpoucxoaur ot anrino-gpaniysckoro afray,

crapodpaniry3ckoro esfrei, maTuHckoro exfridare «HapymiaTh CHIOKOHCTBHEY.

Aggravate [‘xgrovert]

I'imaron
1) orar4ate, ycyryonsTh, yXyamarh

Ilpumepol ynompeodienusn
Falsehood will only aggravate your guilt. — JlecBumeTeabCTBO JIMIIL YCYTy-

OUT TBOIO BUHY.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
aggravate guilt — orsruats BUHY

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercs ¢ XVI B. [Ipoucxout oT JTaTUHCKUX aggravare «yXyIllaTby,

gravis «TsKeIbIi».

Aggravated ['agroverltid]

HpuaararensHoe
1) ycyryOneHHbIH, yXyIIICHHBIH, OTATOMICHHBIH, OTATYA0NIHIA

Ilpumepvr ynompeobienusn
He was charged with disturbing the peace and aggravated assault, Hicks said. —

XUKC 3a4BUJ, YTO €My MPEIbIBUIM OOBUHEHHE B HAPYILICHUH TMOPSIKA U pazdoe C
OTSAr4alIMMU 00CTOSITEILCTBAMM.

Ycmoituuewie evipasrcenusn
aggravated assault — ¢pusnueckoe HacHIME MPH OTATYAIOIINX 00CTOATEILCTBAX
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Ilpoucxoixncoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ XVI B. [Ipoucxoaur ot JaTUHCKOTO aggravare
«OTSTOLIATHY, gravis «TsHKEIIbIN.

Alarm [2’laim]

CymecTBuTe/IbHOE
1) TpeBora, npeaynpexaeHue 00 OmacHOCTH
2) aBapuiiHas CUTHAIHM3AIMs, TPEBOKHASI CUTHATTN3AIIHS

I'maroa
1) mOAHATH TPEBOTY, MPEAYIPEAUTH 00 OITAaCHOCTH

Ilpumepovl ynompeoienusn
It became a tradition to install a burglar alarm at houses in residential areas. —

Craino Tpanuieil yCTaHaBIMBATh CUTHAJIM3AUIO B I0MaX, PaCIOJIOKEHbIX B CHallb-
HBIX paliOHax.

Ycmoiiuuesie sviparicenun

to alarm for instruction — mpoBecTr yueOHyIO TpEBOTY
to activate alarm — BKIrOUHTBH CHTHAI TPEBOTH
burglar alarm — oxpanHasi curHamTH3aIHsI

car alarm — aBTOMOOMIIbHAST CUTHATM3AIINS

hijack alarm — mpoTuBOyroHHas CUTHATH3AIHSI
emergency alarm — aBapuiiHbIi CUTHAT

alarm clock — 6yqunpHHK

Ilpoucxoscoenue

Ynotpebnsiercss npumepHo ¢ XIV B. Ilpoucxomutr ot crapodpaHIly3cKOTro
alarme, crapoutanbsuckoro all'arme «K opyxkwuio!». B 3HaueHHH «OyIAUIBHHK»
ynotpeoiisercs ¢ konua XVII B.

Allege [2’led3]

I'naroa
1) 3asBASATH MO MPUCATOH (6 cyoe)
2) OOBHHSATH

Ilpumepot ynompeodnenun

In June and July 2002, the Minister of Finance and other high-level officials
were arrested for alleged misappropriation of funds. — B utone u urone 2002 roma
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MHWHUCTP Cl)I/IHaHCOB N JPpYTUC BBICOKOIMOCTABJICHHBIC JOJDKHOCTHBIC JIMI[A OBLIH apce-
CTOBaHBI 10 0OBHHEHMIO B p8,368,38,pI/IBaHI/II/I rocygapCTBC€HHBIX CPpCACTB.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
allege delinquency — 0GBUHATH B IIPaBOHAPYIIICHUH

Ilpoucxoscoenue
Ynorpeonsercs ¢ Xl B. ITpoucxomut ot aHrio-¢panirysckoro aleger, cra-

podpaniry3ckoro eslegier «BcKpbIBaTh 0OCTOSATEIIHCTBAY.

Allegation [,el1'ge1f(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE

1) 3asBICHME, YTBEPKICHHE

2) cchlika, 000OCHOBAaHKME, MOTUBHUPOBKA, MPEIJIOT
3) oOBuUHEHUE

Ilpumepvr ynompebnienusn
No evidence emerged to support the allegation. — 3asiBneHue He MOATBEPIU-

JOCh A0Ka3aTCJIbCTBaMU.

The hacking allegation carries a maximum five-year prison term. — O6BuHeHHe
B XaKCPCTBC MAKCUMAJIbHO IMPCAIIOIaract 5-nernnii CPOK THOPEMHOI'O 3aKJIFOUCHUS.

Ycemoiiuuevie eblpajriceHusn
unsubstantiated allegation — HeobocHOBaHHOE 3asBICHUE

prove an allegation — moaTBepxaaTh 3asBICHHE
false allegation — mxuBoe 3asiBiIeHUE
serious allegation — cepre3Hoe 3asiBicHHE

Ilpoucxosncoenue

VYnotpebasercs ¢ konua XIV B. IIpoucxonur ot natuHCKOTO allegare «npuBo-
JUTHh B KAYE€CTBE JOKA3aTEIIbCTBAY.

Alibi ['zlbar]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) anubu

I'naroa
1) mpeacTaBisTh (3asBISATH, TOATBEPKIAATh) aTMOU
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Ilpumepvr ynompeobienusn
All of the houseguests turn out to have a motive for murder and a flimsy alibi. —
OKaSaJIOCB, 4dTO Yy BCCX rOCTEN €CTh MOTHUB JJIA y6HfICTBa 1 HCHAACXKHOC AJINOMN.

Brown is alibied by Green. — I'pun moarBepauna aauou bpayHa.

Ycemoiiuuevie svipasicenusn

raise an alibi — 3asBuTH amMOHU

foolproof / unassailable alibi — nagexxnoe anubu

have an alibi — umeTs anmubu

provide an alibi for smb. — o6ecrieunTh amudn KOMy-THO0
prove an alibi — goka3pIBaTh aaKOH

Ilpoucxoscoenue
Ynorpeonsercs ¢ cepenunbl XVIII B. [Tpoucxoaut ot natunckoro alibi «rme-
TO B JIPYroM MecTey, alius «apyroi.

Appeal [2’pi:l]

CyumecTtBurte/ibHOE
1) amemuisnus, aneJUIAIHOHHAS KaTo0a

I'naroa
1) momaBaTh aneIUIAHMOHHYIO XKalo0y
2) oOpararbcs, B36IBaTh

Ilpumepovl ynompeodnenusn
The case went on for two years. They say he is still appealing the case. — Pa3-
OMpaTeNHCTBO MPOJIOKAIOCH JIBa Toa. | 0BOPSAT, OH BCE €l11ie MoAaeT ane/IsiiuM.

Under the civil law, courts of appeal are authorized to make independent find-
ings of fact with respect to sentences. — CoriacHo TpaxJaHCKOMY TpaBy aneJIsIu-
OHHBIN Cyad YIOJHOMOUYCH IMPOBOAHUTHL HE3aBUCHUMBIC PACCICAOBAHNA COOTBCTCTBUSA
HaKa3aHUs COCTaBY IPECTYILUICHUS.

Ycmoiiuussle svipasicenus

appeal to a higher court — monaTh aneyUIAIMOHHYIO KaI00y B BBIIICCTOSIIYIO
WUHCTaHIUIO

appeal against the judge's decision — 06ska0BaTh pelIeHue Cyabu

dismiss an appeal — OTKJIOHHUTH ANEIUIALINIO

direct an appeal — HanpaBUTH aNeUIALHAIO

hear an appeal — paccMoTpeTh /1710 B aneUIAIMOHHOM TOPSIKE

cross appeal — BctpeuHas anmesisiys
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Ilpoucxoixncoenue

Ynorpebmnsiercs npumepHo ¢ Hadana XIII B. [Ipoucxomut ot cpeaHeaHT M-
ckoro pelen, crapodpanirysckoro peler, natunckoro appellare «oOpaiarbecs K KOMY-
I00».

Appellate [o’peloat]

IpuiaarareiasHoe
1) anemnauOHHBIH

Ilpumepor ynompeonenusn

He is one of the best pure trial lawyers in town, as well as an appellate expert. —
On OJIWH M3 JIYUIINX MPAKTUKYIOIIHMX aJABOKATOB W 3KCIICPTOB 11O aNC/UIAITHOHHbLIM
BOIIPOCaM B I'OPOJE.

Ycemoituueoie evipasicenusn

appellate court — anemAIMOHHBIN Cya

appellate jurisdiction — mpaBo BhIIIECTOSIIETO CyJa MEPECMOTPETh PEIICHUE
HIDKECTOSIIETO CY/a

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercs ¢ Hadaia XVII B. Ilpoucxomut ot natuHckoro appelldtus
«MMEHYEMBIHN, B3bIBAEMBII».

Apprehend [,epri‘hend]

I'naron
1) 3amepKUBaTh, APECCTOBLIBATH

Ilpumepvt ynompebnienus

A justice of the peace cannot issue a warrant to apprehend a felon upon bare
suspicion. — MupoBoii Cy/ibsi HE MOXKET BBIAATH OpJep, YTOObI apecTOBaTh MPECTYII-
HHKa, OCHOBLIBAsICh HaA OAHOM JIMIIb IMTOAO3PCHHUH.

Orders had been sent to apprehend the fugitives. — beumn pa3ocnansl pacmo-
psikeHus: 00 apecte OeryieroB.

Ycemoituuewie evipasrcenusn
apprehend a suspect — 3agepKUBaTh MOA03PEBAEMOIO
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Ilpoucxoixncoenue
Ynorpebnsiercs npumepHo ¢ cepeaunbl XIV B. Ilpoucxoaut oT cpeaHeaHr-

auiickoro apprehenden, matunckoro apprehendere «xsaTaTey.

Apprehension [,epr1'hen(t)f(a)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) 3anmepkaHue, apecT

Ilpumepvl ynompeodnenusn
A warrant for his apprehension was obtained. — be1 mosyden opaep Ha ero

apecr.

In a more stable community their apprehension by the village constable and
arrest for vagrancy would have been immediate. — I'ne-HuOyap B Ipyrom mecre ux
3ajiep:KaHMe U apECT MOJUIICHCKUM 32 OPOISHKHUYECTBO ObLIA Obl HEMEIJIEHHBIMU.

Ilpoucxoicoenue
YrorpebisieTcss B 3HaUCHUH «KOH(MUCKAIMS OT UMEHHU BiacTu» ¢ koHua XVI B.

[TporcxoauT OT JaTHHCKOTO apprehensionem «3anepxanuey.

Arson ['a:is(o)n]

CymecTrBurte/ibHOE
1) momxor

Ilpumepot ynompeonenusn
It is not known yet whether the fire was caused by arson or was an accident. —

HCI/I3BCCTHO, OBLI TN IMoKap BbI3BAH MOJZKOIOM WJIM 3TO IIPOCTOC CTCUCHHC 00CTOSsI-
TCJIBCTB.

Property crimes include among others thefts and arsons. — NMyiiecTBeHHbIE
MPECTYIJICHUS BKJIFOYAIOT B Ce0s1, HAPALY C IPYTUMU, KPAXKHU U MOIKOTH.

Ycmoiiuuesvie svipasicenusn

commit an arson — ocymiecTBUTh TOHKOT

arson in malice — 3;JI0yMbINUICHHBIH TOHKOT

aggravated arson — Mo pKOT MPH OTATYAIOIINX 00CTOSTEIHCTBAX

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercss ¢ konna XVIIB. Ilpoucxomutr oT aHrmo-¢GpaHIry3cKoro

arsoun, crapopaHIy3cKOro arsion, mo3gHeIaTHHCKOTO arsionem «ropeHuey.
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Arsonist

CymecTrBure/jibHOE
1) mopxUTaTeINh

Ilpumepor ynompeonenusn

An investigator found out that the arsonist used a flammable liquid to accele-
rate the fire. — CienoBarenb YCTaHOBHWII, YTO IMOJKHIaTeNlb UCIOIb30BA TOPHOYYIO
KUIKOCTDb IJId YCKOPCHHA IT'OPCHUA.

In some cases, arsonists are people who used to work there. — B HekoTopbIx
ClIydadax IOIKHUIaTCIIAMU SABJIAKOTCA JIFOOU, pa6OTaBIIII/IC TaM paHCC.

Ilpoucxoincoenue
YnotrpebssieTcss B 9ToM 3HaueHuu ¢ KoHia XIX B.

Assailant [o’se1lont]

CymecTBuTe/IbHOE
1) HamaJaroIIuii; JUI0, COBEPIIMBIIEE HAaICHUE
2) CcyOBEeKT MPECTYITHOTO HAIaaCHHU

IIpumepol ynompeonenusn
He was unable to recognize his assailants. — O He cMor y3HATH HaNAJABIIHX.

The chasers would not leave an armed assailant at their back. — IIpecnenora-
TEJIU HE OCTABUJIM Obl BOOPYKEHHOTO MPOTUBHUKA y Ce0sl 32 CIUHOIA.

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebnsiercs ¢ Hawana XVIB. Ilpoucxomutr oT cpemHedpaHIry3cKoro
assailir «npoTuBHUKY.

Assassin  [a'sesin]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) HaeMHBIH yOMiina

Ilpumepvl ynompeodnenusn

Lee Harvey Oswald has been blamed as the lone assassin of the American
President John F. Kennedy. — JIu Xapsu OcBayibjia CUNTAIOT yOHMifleii-0JMHOYKOMN
aMepHuKaHCKoro npesuaeHrta J>xona ©. Kennenu.
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Ycemoiiuuewie evipasricenun
would be assassin — noreHnuanbHbIN yOuiina

Ilpoucxoscoenue

Ynotpebasiercss npumepHo ¢ XVI B. [Ipoucxonur ot cpeaHEBEKOBOIO JIATUH-
CKOTO assassinus, apadbckoro hashshashin, OykBallbHO «roeaaTeNnu rammuiia». B EB-
porie OKOHYaHKE -iN MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa OIIMOOYHO MPHHSIM 332 YacTh CJIOBA.
AccacuHbl — YWIEHbl TAWHON CEKThl MYyCYJIbMaH-IIMATOB, CcyliecTBoBaBLel B [lepcun
u Cupuu ¢ 1090 mo 1256 rr.; accacunsl (4aCTO OJAypMaHEHHbIE FAIUIIEM) HCIOJb-
30BaJIM YOMHCTBO CBOMX NMPOTHBHUKOB, KaK MPaBUJIO, KPECTOHOCLEB, KaK CPEACTBO
MOJIUTHIECKON OOPHOBI.

Assassinate [o,s&SI'nert]

I'naroa
1) coBepiath (MOJIUTHYECKOE) YOUHCTBO

IlIpumepvl ynompebnenus

In Russia alone, two emperors, Paul | and Alexander Il, were assassinated
within 80 years. — B oxHoit Tosibko Poccun B Tedenue 80 jieT ObUTH YOUTHI JIBa UM-
neparopa — [1aen | u Anekcaunmp Il.

President Kennedy was assassinated in Dallas. — IIpe3unent Kenneau Obin
your B Jlamnace.

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercs: ¢ konma XVI B. [Ipoucxoaut oT cpeIHEBEKOBOTO JIATUHCKOTO
assassinare «mojaoe youicTBo».

Assassination [o,sesI'neif(o)n]

CymecTrBurte/ibHOE
1) yOwmiicTBO (n0 noaumuueckum Momueam)
2) BEpOJIOMHOE YOHUKCTBO

Ilpumepuvl ynompeonenus

The fallout from Benazir Bhutto’s assassination was bound to reach beyond
Pakistan’s borders.. — IlocnenctBust yomiictBa benasup bxyrro mpocto 00si3aHbI
ObUIH pacpoCTpaHUThCS 3a rpanulibl [lakucTtana.
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An assassination disguised as a spree. — CoBepIlieHO YOHICTBO, KOTOPOE BBI-
TJSIIUT Kak OeccMbIciiEHHas OOMHA.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

carry out an assassination — coBepIIuTh YOHHCTBO

public assassination — youiicTBO TOCY1apCTBEHHOI'O CIIYKaII[ETO
attempted assassination — nmokyiienue Ha yOUHRCTBO

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ konua XVI B. [IpoucxoauT ot cpeAHEBEKOBOTO JTaTUHCKOTO

assassinare «mojioe yOuricTBO».

Assault [2'so1lf]

CymecTBuTe/IbHOE
1) pusnyeckoe HacuiHe, pa3dooi

I'1aroa
1) coBepiiath HanajeHUe, OCKOPOIISIThH

ITpumepot ynompeodnenusn
He has been assaulted and robbed. — Ha nero Hamasu u orpaduiu.

Parsons was charged with murder and aggravated assault. — ITapconcy mpens-
SBWJIM OOBMHEHUE B MPEAHAMEPEHHOM yOUICTBE U pa300e ¢ OTSAr4aroimuMu 00CTOs-

TCJIbCTBAMM.

Ycmoiiuuenie eviparcenusn

aggravated assault — ¢pusnueckoe HacHIME MPU OTATYAIOIINX 00CTOATEIHCTBAX

armed assault — BoopyxeHHOe HamaeHNE

bodily assault — ¢pusnueckoe Hacumme

indecent assault — pa3BpaTHbIe neHCTBUS

sexual assault — m3nacunoBanue

assault attempted without weapon — nokyiienue Ha pa30oii 0e3 MPUMEHEHUsI
OpyXKUs

assault in concert — rpymmoBoii paz6oi

Ilpoucxoixncoenue
Ynotpebnsiercss npumepHo ¢ Xl B. Tlpoucxomutr ot crapodpaHiry3cKoro
asaut, maturckoro adsaltus «araka, HarmajaeHue», salire «mpoiraTh, HAOPAaCHIBATHCS.
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Attorney [o'to:nI]

CymecTBuTe/ibHOE
1) ropucT, aIBOKAT, YIIOJTHOMOYCHHBIH
2) aTTOpHEH, IPOKYPOP, TOCYIAPCTBEHHBIN OOBUHUTEH

Ilpumepvr ynompeonenusn
The district attorney decided to dismiss all charges. — OkpyxHoii mpoKypop

pemniI CHATH BCC OOBHHECHMS.

His attorney says he is willing to cooperate with authorities. — Ero agBokar
COOOIIMIT, YTO OH COOMpPAETCst COTPYIHUYATH C BIACTSIMH.

Yemonuuewie svipasicenun
private attorney — nuro, 1eHCTBYIOIICE MO JOBEPECHHOCTH, TIOBEPECHHBIM

district attorney — okpy»Hoii ipokypop (¢ CLLIA)
Attorney General — reHepanbHbIii aTTOpHEH (6 Berukobpumanuu,)

by attorney — uepe3 10BepeHHOTO
obtain an attorney — mony4uTh agiBoOKaTa

Ilpoucxosncoenue
VYnorpebnsiercss ¢ konma Xl B. IlpoucxoauT ot aHrio-gppaHIry3cKoro

attourne (OykBajbHO «TOT, KTO Ha3HAYEH).

35



B

Bailment ['bellmont]

CyumecTBUTe/ILHOE

1) ocBOOOXIeHUE IO/ YbIO-THOO OTBETCTBEHHOCTH, B3SITHE HA MIOPYKHU

2) IenoHUpOBaHKE, 3aJI0T, Mepeaada ToBapa IPYroMy JHILY (Ha onpeoesieHHbIX
VCI08USIX)

IIpumepwvl ynompebienus

The judges will proceed to the deliverance or bailment of the prisoner. — Cy-
AbW IIPOJO0JDKAT CIIYHIAHHUC ZCJIda O TOM, OCBO60I[I/ITB JIN 3aKJIFOUCHHOI'O WJIN OTHAATh
€ro Ha MOPYKH.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn
gratuitous bailment — GecritaTHOE XpaHeHue, 30T
bailment for hire — qoroBop umyriecTBeHHOrO HaimMa

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercas ¢ cepeaunbl XVI B. Ilpoucxomutr oT crapodpaHIy3cKOTro
baillement «nepenaua ToBapa B 3aJ10T».

Bankruptcy ['bankrAptsI]

CymecTBUTEIbHOE
1) 6aHKPOTCTBO, HECOCTOSTEIBHOCTh

Ilpumepwvl ynompebienusn

In 2005 the US Congress overhauled bankruptcy law, making it harder for
some people. — B 2005 roay Konrpecc CIIA u3MeHWT 3aKOH 0 DAHKPOTCTBE, CIc-
JIaB €10 00JIee JKECTKUM IO OTHOILIEHUIO K HCKOTOPBIM JIMIIAM.

Capitalism is faced with the bankruptcy of its contradictions. — Kanuranusm
CTOJIKHYJICA C HECOCTOATECJIbHOCTBIO CBOUX HpOTI/IBope‘{I/If/'I.

Ycemoituuewie evipasicenusn

court of bankruptcy — cya mo menam 0 HECOCTOSTEIIBHOCTH
adjudication of bankruptcy — o0bsiBiIcHHE OaHKPOTOM IO CYIy
bankruptcy trustee — noBepenHoe IO, BeAyliee aeiaa OaHKpOTa

Ilpoucxorcoenue
VYnorpebnsercsa ¢ XVIII B.
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Barrister ['barists]

CymecTBUTEILHOE

1) anBoKaT, MMEIOLIHIA MPABO BBHICTYIATh B CyJaX BBICOKON MHCTAHIIUH (OM.IU-
yaemcsi om 00bLIYHO20 A0BOKAMA MeM, YUMo He 8edem 0elo ¢ CamMo20 Havyand, a noy-
yaem 6ce mMamepuaibl He3a00a20 00 cyoa)

Ilpumepvt ynompebienusn
He was happy because his family wanted him to become a barrister. — Oun

OBLI CHaCTIHB, IIOTOMY YTO €0 CCMbA XOTCJIA, YTOOBI OH CTall AABOKAaTOM.

Ycemoinuugoie evipasrcenusn

inner barrister — anBokaT BBICIIETO paHTa, BEICTYMAIOIINHN B Cye BHYTpH O0apb-
epa, OTAENSIONIETO CYJIEN OT MOACYAUMBIX

outer barrister — agBokar, BBICTYIAIONIMIA B Cylle BHE Oapbepa, OTACIISIOIIETO
CyJAeH OT MOACYAUMBIX

briefless barrister — anBokat 6e3 mpakTHKH

consulting barrister — agBokaT-KOHCYJIBTaHT

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebnsiercst ¢ cepenunbl XVI B. B 3HaU€HUU «CTYACHT IOPUIUIECKOTO (a-
KyJIbTETa, MPOXOIAIIMIA MPAaKTUKY B cynae». [Ipoucxomut ot bar «6apwep, oTaesio-
M aJiBOKaTa B 3aJie CyJa».

Battery ['batorI]

CywmecTBure/ibHOE
1) HaHeceHue MoOoOeB

IIpumepwvl ynompebienusn
Smith was booked with domestic abuse and simple battery. — Ha Cmura 3aBe-

Jn OCJ10 3a OBITOBOE XYJIUTaHCTBO U HAHECCHHUE nodoes.

Ycemoituusvie svipasicenus
action for battery — uck 3a ockopOiienue aeiicTBreM
assault and battery — ockopOneHue aeiicTBHEM

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercsi ¢ cepenunbl XVI B. I[lpoucxoaut oT cpenHedpaHiry3ckoro
batterie, Bocxomut k batt «ouTe».
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Beating ['bi:tin]

CymecTBUTEILHOE
1) u3bueHne, HaHECEHNE TT00OCB

Ilpumepvt ynompebienusn
After one such beating three years ago, she decided for a divorce. — Ilocie ox-

HOT'O U3 TaKHX M30MEeHUH TP roJia Ha3a]l OHAa pEelINIa MOAaTh OHA Pa3BO/.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
severe beating — *xecTokoe u30KMeHHE

Ilpoucxoxcoenue

Ynorpeonsercs yxe 10 X B. [Iporcxoaut oT cpeaHeaHriuiickoro beten, cra-
poanrnuiickoro beatan, natuHckoro fustis «manka»; COOTBETCTBYET CTapOHOPBEK-
ckomy bauta, cpenHeHImKHETepMaHCKOMY boten, CTapoBEpXHETepMaHCKOMY bozzan.

Betray [br'tre1]

I'imaroa
1) npenaBaTh, K3MEHSTH, COBEPIIATh H3MEHY/TIPEAATEIILCTBO (2ocydapcmea u np.)

Ilpumepwvt ynompebienusn
He betrayed the state interests submitting classified information about strateg-

ic rocket installations to several countries. — On npeaaJs HHTEpPECHl TOCYAapCTBa, Te-
penaB HECKOJIBKUM CTpaHaM CEKPETHYI0 MH(POPMAIMIO O Pa3MEIICHUH CTpaTeruye-
CKHX paKeT.

Ycemoituuenie svipasicenus
betray the country — npenaBath cTpany

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ Hadana X1 B. [Ipoucxoaut ot cpenneanrimiickoro bitraien,

crapodpaHniry3ckoro trair, JaTHHCKOTO frddere «IpenaBaThy.

Blackmail ['blaekmeil]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) maHTax, BEIMOTaTEILCTBO
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I'1aroa
1) maHTaXXUpOBaAThH

Ilpumepvr ynompeonenusn

The strikers claimed they were blackmailed into signing the new contract. —
3a6aCTOBHII/IKI/I KaJIOBAJIMCh, YTO MX IHNAHTA>KHPOBAJH ITOAINMKMCAHHUEM HOBOI'O KOH-
TpaxTa.

Ycemoinuugoie evipasrcenun
commit blackmail — npumensTh manTax

Ilpoucxoicoenue

VYrotpebmsiercs ¢ cepenubl XVI B. Bropas cocraBHas yacts cioBa — mail — mpo-
UCXOJUT OT CpeTHeaHMIMIICKOro Male «peHTa, aHby, crapoaHrimiickoro mal «cpok, co-
TJIallICHUE», CTapOHOPBEXCKOro Mal «peds, CorameHne», BOCXOIUT K CTapOaHTIIHiA-
CKOMY mcedel «coOpaHue, COBET», TOTUIECKOT0 mapl «MecTo Jjist COOpaHuii».

Bogus ['bougos]

IpuiaararenabHoe
1) moaenbHBIN, TOUTOKHBIN, (PaTbITUBLIA, (PUKTHBHBINA

Ilpumepvr ynompeonienusn

Bogus traders trick their way into people’s homes to steal money and valuables
while the householder’s attention is elsewhere. — ®UKTHBHbIE KOMMHBOSKEPHI TIPO-
HUKAIOT B lOMa JIFOACH, YTOOBI MOXUTUTD JEHBIU U LICHHOCTH, II0KA BHUMAHHE JKHIIb-
I[OB OTBJICUCHO.

Ycemoituuesle svipasicenusn
bogus affair — MmorenHrYecKas caenka
bogus marriage — ¢pukTUBHBII Opak

Ilpoucxoacoenue

Ynotpebnsiercs ¢ Hayasia X1 X B. B 3HaUeHUH «(PaJIbIIUBbIE ACHBIW. SABisieTCS
aMepuKaHu3MOM. [IporCcXoauT OT pa3roBOPHOrO Ha3BAaHMS MAIWHBI JUIS TeYaTaHUS
HOIJCIIbHBIX OaHKHOT. Takike MOXKET MMETh OTHOIICHHE K cjaoBy tantrabobus, uc-
IOJIb30BaBIIEMYCs JUIsi 0003Ha4YeHUs1 B KoHIe XIX B. HA MECTHOM Hapeuyuu InTaTa
BepMoHT 11106010 CTpaHHOTO IIpeaMETA.
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Break ['breik]

I'1aroa
1) HapymaTh, IPECTyNaTh (npasuio, npeonucanue, 3aKoH u np.)

2) mober

IIpumepvl ynompebienusn
She broke the law when she started begging in the streets. — Ona napymmuia

3aKOH, 3aHsABIINCH HOHpOIH&ﬁHH‘IGCTBOM Ha YJIMIIC.

Speeding is one of the offences which break traffic regulations. — IIpeBsimre-
HHUC CKOPOCTHOI'O PCKUMaA ABJIACTCA OOHHUM M3 HpaBOHapymeHHﬁ, KOTOPEIC IPECTY-
marT MpaBuiia J0pOKHOI0 IBHXKCHUA.

Ycemoiiuuevie sviparcenusn

break a law — mapymrate 3akoH

break an oath — mapymarte kiIsITBY

break the contract — HapymuTh ycoBust KOHTpaKTa

break the public peace — HapymaTh 00IIECTBEHHBIH MOPSIOK
prison break — moGer u3 TEOPEMBI

Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsics yxe n0 X B. [Ipoucxoaut oT crapoaHriuiickoro brecan «io-

MaTh, YHUYTOXKATh, pa3pyIlIaThy», BOCXOIUT K MpoTorepmManckomy brekan.

Briber ['braibs]

CymecTBUTEIbHOE
1) nuo, Aaroinee B3ATKY; B3ATKOAATEIb

Ilpumepvt ynompeonenus
If you give money or some kind of gift to a public official in exchange to fa-

vour, you are definetely a briber. — Eciu BeI mepenaere AeHbI'M WIIH KaKOK-THOO I10-
JapoK O(pHUIMATEHOMY JIMIY B OOMEH Ha YCIIyTH, BbI OIIPEACICHHO B3aTKOAATEb.

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercs ¢ cepenunbl X1V B.
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Bribery ['braibori]

CyumecTBuTesibHOE
1) B3siTKA, B3ITOYHUIECCTBO
2) noaKyn

Ilpumepvt ynompebienusn
A Dbribery is one of the dangerous forms of white-collar crimes. — B3aTounu-

YeCTBO — 3TO OJIHA U3 OMACHBIX POPM «OEIIOBOPOTHUUKOBOM MPECTYIHOCTH.

Over the years, he has been tried several times for fraud and official bribery. —
B TedyeHmne HECKOJIBLKUX JIET OH IMMOJIY1IHJI HECCKOJIBKO C}’I[I/IMOCTCI;'I 34 MOICHHHUYCCTBO
N NMOAKYII JOJDKHOCTHBIX JIMII.

Ycemoiiuuesie svipasricenusn

commit bribery — coBepiiate B3ITKY

judicial bribery — moakyn cyapu, g1aua B3ATKH Cyabe

business bribery — B3sTounn4ecTBo B chepe Onu3zHeca

commercial bribery — B3sTounndecTBo B chepe TOProBiv, KOMMEPITUH
official bribery — naga B3siTkM TOMKHOCTHOMY JIUITY

Ilpoucxosncoenue
VYnorpebnsiercsi ¢ cepenunbl XIV B. Ilpoucxoaut oT cpeaHEaHTJIMICKOTO

briberie «xumenuey, cpeaHedpaniry3ckoro briberie «monpomaiiaudectsoy.

Bribetaker [’braib,teika]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) momyyaTens B3ATKA

Ilpumepvt ynompeodnenus
If a public officer takes money or other gift in exchange to a favour, he or she

is considered a bribetaker. — Ecnu odunmansHoe AUIO MONyYaeT IEHBIN U KaKOM-
1100 MoJapoK B 0OMEH Ha YCIYT'H, TO OHO CYHTACTCS MOJIydYaTejieM B3SITKH.

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebasiercs ¢ cepenunnl X1V B.
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Brutality [bru:'telrtI]

CymecTBUTEILHOE
1) 5KeCTOKOCTD, 5KECTOKOE 0OpaIllcHHEe ¢ KeM-TH00
2) rpy0ocTh

IIpumepwvl ynompebienus

Very often the police brutality prevents people to contact the law
enforcement. — 3a‘IaCTYIO KECTOKOCTH HOJ'II/IHCI\/'ICKI/IX HEC IMO3BOJISICT HACCIICHUIO KOH-
TAKTHUPOBATL C MIPABOOXPAHUTCIbHBIMHA CTPYKTYPAMMU.

The police brutality usually produces the clashes with football fans. — I'py-
00CTBH CO CTOPOHBI ITOJTUIINH 00OBIYHO BBI3BIBAET CTOJIKHOBEHHUE C q)YT6OJII>HI>IMI/I (1)&-
HaTaMU.

Ycmoituuevie svipasicenusn

extreme brutality — kpaiiHss 5keCTOKOCTb

demonstrate (display) brutality to (towards) smb. — nposIBIATE KeCTOKOCTH TIO
OTHOIIICHHUIO K KOMY-JTHOO

Ilpoucxoicoenue

VYnorpebnsiercss ¢ Hayana XV B. MepBOHAYaIbHO B OTHOIICHUU >KUBOTHBIX.
[Tpoucxoaut ot cpemHedpaniry3ckoro brut «rpyObid, HeoTeCaHHBIH», JATHHCKOTO
brutus «TspKemnbIit, TITyTIBIn.

Burglary ['b3:glorI]

CymecTBuTE/IbLHOE

1) kpaka co B3JIOMOM

2) He3aKOHHOE TIPOHUKHOBCHUE B IOMEIICHUE (C NPECHYNHbIMU HAMEPEHUSIMLL)

3) 6epridpu (aHTI. nPOHUKHOBEHUE 8 HOUHOE 8peMsi ¢ NPeodoaeHueM usute-
CKO20 NPENsImMCMBUsL 8 UyAHcoe HCUTUUe C YMBICIOM COBePUUMb 8 HeM (eloHuI aubo
beecmeo 8 HOUHOe 8peMs ¢ NpeodoeHuemM PU3ULeCKO20 NPEensImcmeus U3 YyiHco2o
AHCUTUWA, 8 KOMOPOE CYOBEKM NPOHUK C YMBICIOM COBEPUIUMDL 8 HeM (eloHUI0 Ulu
ede OH cogepuil helonHuio; aMep. NPOMUBONpPAsHoe NPOHUKHOBEHUE 8 NOMeWeHUe C
YMBICIOM COBEPUUND 8 HEM (DeTOHUI0 UTU KPAICY)

Ilpumepvr ynompebienusn

Such crimes as house burglary and car theft are often accompanied by random
violence. — Takue npecTymieHHs, KaKk KPa)Kd ¢O B3JIOMOM M3 JKUJIHINA WA aBTOMO-
OWJIsl, 4acTO COMPOBOXKIAIOTCS MPUMEHEHEM HACHIIHSL.
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Burglary now attracts a mandatory minimum sentence of three years for those
convicted of a third offence in the UK. — He3akonHoe NpOHUKHOBEHHE B TOMeIIe-
HHUE C NMPECTYIIHBIMA HAMECPCHUAMM TCIICPh MPCAINOIAracT MUHHUMAJIbHOC HaKa3a-
HUC B BUAC JIMIIICHUA CBO60,Z{BI Ha CPOK TpH roga B OTHOIICHHUU JIMIL, UMCIOIIHUX TPH
CYOAUMOCTH 3a AaHAJIOTUYIHBIC ITPCCTYILJICHUA.

Ycemoiiuuesle svipasicenusn

commit burglary — coBepmath Kpaxxy co B3JIOMOM

domestic burglary — kpaxka co B3JIoMOM, COBEpIIICHHAS B KUJIOM TTOMCIIICHUH

non-residence burglary — xpaxa co B3J0MOM, COBEpIIICHHAS B TIOMCIIICHHH He-
JKHJIOTO THIIA

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsercas mnpumepHo ¢ Xl B. Ilpoucxomautr oT aHTIIIO-TATHHCKOTO
burglaria «kpaxa ¢ TPOHUKHOBEHUEM B YKHITHIIIC.

By-law ['ba1l>:]

HpuaarareabHoe
1) mo/I3aKOHHBIN aKT
2) pacnopsikeHue (IIOCTaHOBJICHUE) OpraHa MECTHOU BJIACTH

Ilpumepvr ynompeonenusn
The local councils in the UK have full authority to make by-laws. — Bce opra-

HbI MCCTHOI'O CaMOYIIPABJICHUS B BCHI/IKO6pI/ITaHI/II/I HaJICJICHBI BJIACTBIO IIPHUHHUMATD
MNOA3AKOHHbBIC AKTHI.

The by-laws forbid playing ball games in the public gardens. — MecTHbIe 3a-
KOHBI 3aIIp€IaroT UI'Pbl C MAYOM B 061HGCTB€HHI>IX ImapKax.

Ycemoiiuuevie svipasicenus
make by-law — npuHEMaTh MOA3aKOHHBIN aKT
enact by-law — BBoauTh mocTaHOBIIEHUE B JICHCTBHE

IIpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs npumepso ¢ IX B. IIpoucxoaut ot cpeaneanriuiickoro lawe,
laghe, crapoanriuiickoro lagu «ymoxxeHue, mpukas».
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C

Capacity [ko'pasatI]

CyumecTBuTesibHOE
1) mpaBocriocoOHOCTH
2) 1eecrocoOHOCTh

IIpumepwvl ynompebienus
He was in full capacity to commit robbery. — On o6aman noyHol Aeecnocoo-

HOCTBIO COBEPILIUTH IPpadex.

Current government preventive surveillance programs and an increased rate of
criminal arrests demonstrate our capacity for mass surveillance. — Hacrosmue npa-
BUTCJIIbCTBCHHBIC IIPOIrpaMMbl IIPEBCHTHUBHOIO Ha6J'IIOI[eHI/I$I H poCT KOJIHUYECTBA 3a-
JepKaHHBIX MPECTYITHUKOB JEMOHCTPHUPYIOT HAlly HPaBOCHOCOOHOCTH OCYIIECTB-
JICHUSA MaCCOBOI'O Ha6JIIO)16HI/I$I.

Yemoiiuueuvie svipasicenun

contractual capacity — qoroBopHasi mpaBoCoCOOHOCTb

capacity to marry — cnocoOHOCTb (npasosast) K BCTYIUICHHIO B Opak

capacity of corporations — npaBococoOHOCTh FOPUINICSCKHX JINLL

international legal capacity — mexxmyHapoaHas paBOCIIOCOOHOCTh

diminished capacity — orpanudeHHas 1e€CIoCOOHOCTh

capacity to commit crime — yroJioBHO-TIpaBoBasi J€€CHOCOOHOCTh (06YC06-
JIEHHASl 803PACMOM U BMEHAEMOCMbIO IOPUOUHECKU NPUSHAHHAS CHOCOOHOCMb CO-
sepuiums npecmynienue)

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsercs npumepHo ¢ koHia XIV B. IIpoucxoauT oT JMaTMHCKOTO capax

«OOIIMPHBII.

Caution ['ka1f(o)n]

CyumecTBure/ibHOE
1) mpenynpexacHue
2) 3aJI0T, IOPYYHUTEIHCTBO
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I'1aroa
1) nenaTh npeaynpexICHUE, MPeaynpexaaTh

Ilpumepvr ynompeonenusn
The judge gave the defendant a caution. — Cyaps cienan npeaynpexieHne

OOBHUHSEMOMY.

The police officer cautioned the motorist about his speed. — Bogurens mpeBsi-
CHUJI CKOPOCTb, Y MOJINLIECKHAN ces1ajl eMy NpeAylpexaeHue.

Ycemoituuewie evipasicenusn
find caution for smb. — gaBaTh MOPY4YHTEIHLCTBO 32 KOTO-JIHOO
police caution — monuIelickoe IpeaynpekICHUE O TIPABE XPAHUTh MOJTIaHUEC

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ cepeaunsl Xl B. Ilpoucxoaut ot cpemaHeaHr-

JIMACKOT'O CaUCion, JIJATUHCKOTO cautus «IIPpCOAOCTCPLCraTb OT».

Cell [sel]

CymecTBuTe/ILHOE
1) TropemMHas Kamepa

I'naroua
1) cuneTs B TIOppME, OTOBIBATH CPOK TEIOPEMHOTO 3aKIIFOUCHHUS

Ilpumepvr ynompebienusn
The two prisoners spent together five years in a cell. — /Ia 3akimro4eHHBIX TPO-

CHACIIN B TlOpeMHOﬁ KaMepe ITh JICT.

He celled for a couple of years with old Darbsey, he was doing life. — On napy
JIeT cujes] B OJIHOI Kamepe co cTtapukoM JlapOcu, a oH ObUT PUTOBOPEH K MOXKHU3-

HEHHOMY.

Ycemoituuevie svipasicenus
condemned cell — kamepa cMepTHHKOB
close cell — ocob6o oxpansemast TFopeMHasi Kamepa

Ilpoucxoincoenue
Yrorpebnsercs npumepHo ¢ Hadana X1 B. [Ipoucxoaurt ot cpeHeaHTIMNHCKO-

ro celle, cpenneBekoBoro narunckoro cella «moHacThIpcKas Kebsi.
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Circumstance ['s3:komstans]

CymecTBUTEILHOE
1) obcTosTENBCTBO, YCIOBHE, CITydal, (pakTt

Ilpumepvt ynompebienusn
It’s impossible to judge his behavior without considering every circumstance. —

HeBo3moxHO CYyIUThb O €TI0 IMOBCACHUU oe3 y4ucTa BCCX 00CTOSITEILCTB.

It’s the detective who is to clarify all circumstances of the crime committed. —
HNmMmenno JCTCKTUB 00513aH BBIICHUTH BCE 00CTOATEILCTBA COBCPIHICHHOTI'O ITPCCTYII-
JICHUSL.

Yemoiiuugnie eblpal’icenun

adverse circumstances — HeOIaronpHUsTHBIE 00CTOSTEIHCTBA
aggravating circumstances — oTsrJaromiie BUHy 00CTOSTEIbCTBA
extenuating circumstances — cMsrdaromnirie BUHy 00CTOATEbCTBA

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercs npumepHo ¢ Hayana XIII B. IIpoucxoaut oT crapodpanirys-

CKOTO Circumstance, TJaTHHCKOTO circumstdre «CTOSITb KPyTOM».

Civil ['siv(o)l]

HpuaarareiabHoe
1) rpaxnanckuit
2) rpa’kJaHCKO-TIPaBOBOM

Ilpumepwvl ynompebienusn
The Amnisty International is raising concerns among civil rights advocates. —

Opranuzanust «IMHUCTU VHTEepHEIIEHE» MOJHUMAET MPOOJIeMbl, KaCaroIUecs CTO-
POHHUKOB COOJIFOICHUS IPAXKIAAHCKUX TIPaB.

Major civil cases in the UK are heard in one of the County Courts. — CioxHbie
rpaxjaaHckue jena B bpuranuu paccmatpuBaroTcs B cyzax rpadCcTs.

Ycemonuuegoie evipasricenun

civil rights — rpaxxnarckuie mpasa

civil case — rpaxxaaHckoe Jemno

civil justice — rpaskaHCKOE CYIOITPOU3BOJCTBO
civil action — rpaxknanckuii HCK

civil code — rpakgaHckuit Kojekc
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civil procedure — rpaxxmanckwmii mporrecc
civil liability — rpaxxmaHcko-nipaBoBast OTBETCTBEHHOCTh
civil servant — rocyaapcTBeHHBIH CIy KAl

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebnsiercs ¢ cepenunbl X1V B. [Ipoucxoaut ot maTUHCKOTO civilis «rpa-

KIAAHUH.

Code [koud]

CymecTBUTEIbHOE
1) KoJieKC, CBOJI 3aKOHOB
2) nmpaBuiIa

Ipumepvt ynompeonenus
The criminal legislature in Great Britain doesn’t contain any collection of legal

acts or codes. — YrojoBHOE 3aKOHOJIATEILCTBO BennkoOpuTaHun He UMeeT COOpHU-
KOB HOPMATHBHBIX aKTOB U KOJAEKCOB.

The Napoleonic Code is the French civil code established under Napoléon | in
1804. — Koaekc Hamoneona — 310 rpakaanckuil kojaeke dpaHuum, pa3padboTaHHBIN
npu Hanoneone | B 1804 roxy.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

civil code — rpaxkmaHckuii KOJIEKC

criminal code — yroioBHbIi KOEKC

code of commerce — ToproBbIit KOAECKC

labour code — kozmekc 3aKOHOB O TPy/Ie

highway code — mpaBuia 10pOKXHOTO JIBUKCHHUS

Ilpoucxorncoenue
VYnotpeoisiercst ¢ cepeaunnl X B. IIporcxoauT ot crapodpaniry3ckoro code
«COOPHHK 3aKOHOBY, JATHHCKOTO CaUdeX «aepeBsHHAs TaOJUUKa I THChMa.

Conspiracy [ken'spirasi]

CyumecTBure/ibHOE
1) croBop (npecmynuwiii), 3ar0BOP
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Ipumepvt ynompebienusn
Stanley DeRoy received life in prison on the money laundering in conspiracy. —
Ctynnn I[GPOfI I[MOJY4YHUJI ITOKHU3HCHHOC 3aKJIIIOUYCHHUC 34 OTMBLIBAHHC OCHCIKHBIX

CPEJICTB 110 CTOBOPY.

He joined the conspiracy to overthrow the government. — Ou BTy B 3aro-
BOP I10 CBCPKECHUIO ITPABUTCIIbLCTBA.

Ycemonuuegoie evipasrcenusn

In conspiracy — o croBopy (B rpyIe)

criminal conspiracy — npecTymHbI# CroBOp

conspiracy to commit a crime — croBop o COBEpIICHHH MPECTYIICHUS

Ilpoucxosncoenue
Ynorpebnsercas mpumepHo ¢ koHma XIV B. Ilpoucxoautr OT JATHHCKOTO

conspiratio «3aroBop.

Constable ['kAnstobl]

CymecTBUTEIbHOE
1) koHCTEONDb (Huzwuil noruyetickuti wun 6 Beruxoopumanuu u CIIIA)

2) MOJDKHOCTHOE JIMI0, OTBEYAIOIIIEE 3a MOPSIOK (00bIUHO 20p00a Ul OKpYed)

IIpumepwvl ynompebienus
Legislation provides for the appointment of constables to police sea ports. —

3aKkoH TpeaycMaTpHBaeT Ha3HAYCHUE KOHCTeOJed i oOeclieueHHs MopsKa B
MOPCKHUX TTOpTax.

Constable is the in all police forces in the United Kingdom. — KoncredJn sB-
JCTCA HU3MIUM YWMHOM BO BCEX IMMOAPA3ACIICHUAX IMOJIMIIUA BCJ'II/IKO6pI/ITaHI/II/I.

Ycemoiiuuesie svipasricenusn

police constable — koncTe61b

special constable — npyxunnuk

Chief Constable — nauansHUK TOTUIMY (2pagcmea Beruxoopumanuu)

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsiercss mpumepro ¢ Xl B. Tlpoucxomut ot crapodpaHniry3ckoro
conestable «ynpapasromuii X03sMCTBOM (HPAHKCKOTO KOPOJIS», MO3JHEe — «KOMaH-
IYIOIIUI KOPOJIEBCKOM KaBajepuei», BOCXOIUT K MO3AHeIaTHHCKOMY comes stabuli —
OYKBaJIbHO «CTapIIuii KOHIOX» (TIPHIBOPHAs JOHKHOCTH, BBeJEeHHas corjacHo Ko-

nekcy Teomosust mpumepHo B 438 T. 110 H.D.).
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Conviction [kon'vikf(o)n]

CymecTBUTEILHOE
1) ocyxkacHuHe, IPU3HAHKE ITOACYAMMOIO BUHOBHBIM
2) CyaIUMOCTh

Ilpumepvr ynompeonenusn
It was her third conviction for pickpocketing. — Dto Oblia ee TpeThs Cyau-
MOCTB 3a KapMaHHBIC KPaKu.

Four weeks of nearly continuous tracking provided the basis of his indictment
and subsequent conviction for drug trafficking. — YeTtsipe Henenu mo4yTy HeNpephIB-
HOT'O Ha6J'IIOI[CHI/I$I MMOCIHYXHIIN OCHOBAHUCM IJIA IIPCABSABIICHUA CMY O6BI/IHGHI/I}I )51
MOCJIETOBABILETO OCY:KIEHHUsI 32 HE3aKOHHBI 000POT HAPKOTUKOB.

Ycemoituuevie svipasicenusn

previous (prior, former) conviction — npomuiast CyTMMOCTh

summary conviction — ocyxaeHue B TMOPSIKE CYMMapHOI'O IMPOU3BOJICTBA
(npu2o6op, vinecennvill 6e3 yUacmusi NPUCAHCHBIX)

conviction on a charge — ocyxaeHue 1Mo 0OBUHEHHIO B MPECTYILICHUH

criminal conviction — ocysx/iecHrE B yrOJJOBHOM MOPSIIKE

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercst ¢ cepenuabl XV B. IIpoucXoIUT OT MO3IHEIATHHCKOIO

conviction «J10Ka3aTeabCTBO (BUHOBHOCTH)».

Crime [kraim]

CymecTBUTEIbHOE
1) HapyIlIeHUE 3aKOHA, MPOTHBO3aKOHHOCTh, KPUMUHAIBHOCTD, MPECTYITHOCTh
2) npecTyIieHue, 3J10JIeIHIE, HApYLIEHHUE, TPABOHAPYIIEHUE

Ilpumepvr ynompebienusn
The police are supposed to reduce fear of crime as well as crime. — Ilpexamo-

Jaraercsi, 4YTo MOJIULHUS JOJKHA HE TOJBKO CHMXKATh OOSI3Hb NMPECTYMHOCTH, HO U
YMEHBIIATh €€ YPOBEHb.

White-collar crime is often punished less harshly than other crimes. — «beno-
BOPOTHHUYKOBAA» NPECTYIMMHOCTHb YaCTO HAKA3bIBACTCA MCHEC CTPOro, 4eM Jpyruc
MIpaBOHApYLICHUA.
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Ycemoiiuuenie svipasicenun

commit a crime — coBepIIUTD IPECTYILICHUE
organized crime — opraHr30BaHHas IPECTYIMTHOCTh
Crime wave — BOJIHa IPECTYITHOCTH

pattern in crime — «mmo4epk» IpecTyImHUKa

Ilpoucxosncoenue
Ynorpeonsercsa ¢ cepeaunnl Xl B. [IpoucxoauT OT JaTUHCKOTO crimen «Ipe-

CTYILZICHUC).

Culprit ['kalprzt]

CymecTBuTe/ILHOE
1) mpaBOHAPYIINTENb, TPECTYITHUK, BAHOBHBIN
2) OOBHUHSIEMBIH, TTOACYIUMBIH

Ilpumepvr ynompeonenusn
The cause of the explosion is unknown, as is the culprit. — [IpuuuHa B3pbiBa

0CTajach HEU3BECTHOM, KAK 1 BUHOBHBIH.

Ycemoiuuevie svipasicenus
accuse a culprit — oOBUHSTH ITPaBOHAPYIIUTEISA

Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs ¢ korma XVII B. [Ipoucxoaut ot coderaHus JaTHHCKOTo Cul

(cokpamenue oT culpabilis «BUHOBHBINY) U aHTIIOMPAHILY3CKOTO Prest «roToBbIN
YTO-TO COBEPIIUTHY.
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Damage ['demids]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) Bpen, yOBITOK
2) OBpEKICHHE, YIIEPO

I'imaroa
1) moBpeXxmaTh, HAHOCUTH YIIEpO

Ilpumepvr ynompeonienusn
The damage to the dwelling had caused by fire was substantial. — IloBpe:xe-

HMHA, HAHCCCHHBIC KUJIINITY I10KapOM, OKA3aJIMCh CYIICCTBCHHBIMMU.

He damaged his car in a head-to-head accident. — On moBpenua cBoii aBTO-
MOOMJIb B JIOOOBOM CTOJIKHOBEHUU.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

serious damage — TsHKKHi Bpen

property damage — uMyIiecTBeHHBIN yiepo

claim damages — Tpe6oBaTh BO3MENICHHS YOBITKOB

sue for damages — nmogaBaTh HCK O BO3MEIICHUN YOBITKOB
pay the damages — Bo3mMeniarh yObITKH

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ cepenunbl XIV B. Ilpormcxomut ot matuHckoro damnum

KIIOBPCIKACHUC, IIOTCPS».

Dangerous ['deindz(o)ras]

HpuaarareabHoe
1) omacHbIiA, BPeIOHOCHBIH

Ipumepot ynompeonenus

He was charged with dangerous driving and damaging public property. — Emy
MPEAbSIBIIIM OOBUHEHUE B OMACHOM BOXJICHHHM aBTOMOOWIS W HaHECEHUH ymiepOa
00IIIECTBEHHON COOCTBEHHOCTH.
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Dangerous computer viruses can cause a PC and programmes malfunction. —
BpenoHoCHBIE KOMIIBIOTEPHBIE BUPYCHI MOTYT MOBPEIUTh KOMIIBIOTEP U €ro IMpo-
I'paMMBI.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
dangerous criminal — onacHbIi IPECTYIMHUK

dangerous weapon — rpo3Hoe OpyKue

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebisercs ¢ konma Xl B. I[Ipoucxomut ot cpemneanrimiickoro daungerous

«UCITyTaHHBII», CTapOpaHITy3cKoro dangereus «yrpoxKaroyii, TPYIHBIN.

Deceive [d1'si:v]

I'maron
1) oOMaHBIBaTh, CO3HATEIHHO (HAMEPEHHO) BBOJIUTH B 320y XKICHUE

Ilpumepvl ynompeonenusn

The clever salesman deceived the older lady by telling her that she would get
rich. — XuTpelit Toproser; 00MaHyJI CTapyIiKy, mooOemas, 4To OHa pa3doraTeer.

Ycemoituuewie evipasicenusn
deceive smb. as to one's intentions — BBecTu koro-au00 B 320y /ICHUE HACUET

CBOMX HaMEpPEHHM

Ilpoucxoacoenue
Ynotpebinsiercss npumepHo ¢ koHua Xl B. [Ipoucxoaut ot cpegHeanriniicko-

ro deceiven, crapodpanitysckoro deceivre, TaTHHCKOTO décipere «3aMaHHWTh B JIO-
BYILIKY, OOOJIbCTUTHY.

Defence [d1'fens]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) 3amuTa, CTOpOHA 3alUThI (Ha cyoe)
2) BO3pa)xeHHe OTBETUUKA, TOICYIUMOTO

Ipumepwvl ynompebienusn
The defence rests, Your Honour. — Baria yecTs, 3al{aTe HEYEro 100aBUTh.
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The defence counsel proposed new evidence which can prove innocence of his
client. — 3alIIl/ITHl/IK MpeACTaBHUJI HOBBLIC JOKa3aTCJIbCTBA, KOTOPBLIC MOI'YT CBUIC-

TCJIBCTBOBATh O HCBMHOBHOCTH €TI0 KJIIMCHTA.

Ycemoituuewie evipasricenusn
defence counsel (lawyer) — anBokat CTOpOHBI 3aIUTHI, 3AIIUTHUK

defence policy — obopoHHast monuTHKa

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsercs mpumeprHo ¢ Xl B. [lpoucxoguT oT MO3MHEITATUHCKOTO

defendere.

Defendant [d1'fendont]

CymecTBurtejibHOE
1) oTBETYHK, OOBUHSIEMBIH, TOACYTUMBII

Ilpumepwvl ynompebienusn
In any case, the victim should be given restitution from the defendant. — B

J1000M CiTydae MOTEPIICBIINN JTOJDKEH MOIYYUTh KOMIICHCAIIUIO yiepba oT mojacy-
JTHMOTO.

The defendant had spent several weeks in jail pre-trail. — O6BuHsIeMbIii 11pO-
BCJI HCCKOJIBKO HEACIIb B CJICACTBCHHOM H30JIATOPC BPECMCHHOI'O 3aKJIIOYCHUA.

Ycmoiuuevie svipasicenusn
arraign a defendant — npuBnekaTh 0OBUHAEMOTO K CYIY

counsel for defendant — agBokar 3amuTel, aIBOKAT OTBETUYUKA
convicted defendant — ocyxneHHbI#

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ XV B. I[lpoucxomut ot ¢paHiy3ckoro défendre «3amu-

oaiaThb».

Delinquency [d1'linkwonsI]

CymecTBuTE/ILHOE
1) mpecTymHOCTD
2) npaBOHapyUIEHUE, MPECTYIUICHUE, TETUKT
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Ilpumepvt ynompebaenus
Extended families do a heroic job of caring for orphans and preventing

delinquency. — MHOroeTHbIC CEMbH JEIAIOT MOMCTHHE FEPOUUECKYI0 PadoTy, Mpo-
SBJISISL 3a00TY O CHpOTax M MPEeAOTBpaIias TeEM CaMbIM MPABOHAPYIIIEHHUS.

Ycemoiiuuenie svipasicenun

nternational delinquency — MekIyHapOIHBII JCTHKT
juvenile delinquency — moapocTKoBast MPECTYIMHOCTh
contractual delinquency — napymienue morosopa

Ilpoucxoicoenue
VYnorpeomsiercs ¢ XV B. Ilpoucxoaur oT NO3AHENTATHHCKOTO deélinquentia

«OIIMOKa, HAPYIICHUE, IATUHCKOTO délinguere «HapylaTh, IEPEXOAUTH TPAHUILY.

Deprivation [,depri've1f(o)n]

CymecTBUTEIbHOE
1) mopakeHue B MpaBax, U30JISAIIHSI
2) koH(pUCKaLUs, TUIICHUE

Ilpumepvr ynompeonenusn
It is news to nobody that social deprivation wreaks harm in multiple ways. — Hu

AJIs1 KOro HE CEKPET, YTO COHAJIbHAA U30JIAIUA HAHOCUT BPC PA3SHBIMHA CITOCOOaMH.

Ycmoiiuuenie evipasricenusn

deprivation of liberty — nmurenne cBo60 b1

deprivation of property — koHbuCKaI¥s UMyIIECTBA

deprivation of citizenship — nuirenue rpaxaaHcTBa

deprivation of civil rights — nopaxenue B mpaBax, JIMIICHHE IPAKIAHCKUX TIPaB

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercss ¢ konna XIV B. Ilpoucxomutr oOT CpeaHEaHTIHICKOTO

disobeien, ctapodpanirysckoro desobeir «He moaIMHATHCSY.

Detainee [,di:ter'ni:]

CyumecTBuTesibHOe
1) 3amep:KaHHbIN, HAXOIAIMICS IO apECTOM
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Ilpumepvr ynompebienusn
Human rights shouldn't be violated and a detainee must be treated as humanely

as possible. — IIpaBa yeoBeKa HE JOJKHBI HAPYMIAThCs, U K 3aJlePsKAHHOMY HAaJ0
OTHOCUTBHCA KaK MO>KHO T'yMaHHEe.

Yemoiiuuewie svipasicenusn
pre-trial detainee — nmuiio0, coaepikaleecs 10 Cyaa Mo CTpakei

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercss npumepHo ¢ XV B. [IpoucxomuT oT crapodpaHIry3cKOro

detenir, matuHCKOTO détinére «OTCTPAHATHY.

Detective [d1'tektiv]

CymecTBuTe/IbHOE
1) COTpYAHHMK CHICKHOM IMOJIMIINH, JCTCKTHB, CHIIIIHK

HpuaarareabHoe
1) CBICKHOM, IETEeKTUBHBIM

Ilpumepvr ynompeoienusn
Detectives couldn’t find any novisible evidence at a crime scene. — /lerekTu-

BbI HEC CMOTJIM HAaTH HUKAKHX BUIMMBIX YJIMK Ha MCCTC IIPCCTYIIJIICHUS.

In his spare time he writes detective stories. — B cBoOoHOE BpeMsi OH MMHIIET
AE€TEKTUBHBIC PACCKA3HbI.

Yemoiiuuewie svipasicenun

private detective — yacTHBI J€TEKTHB

police detective — mOIUIICHCKUIT T1ETEKTUB

detective agency — (yacTHOE) JC€TEKTHUBHOE ar€HCTBO

Ilpoucxoincoenue
Yrorpebnsercs ¢ cepenunnl XIX B. SIBisieTcs cokpaliieHueM oT CI0BOCOYETa-

uus detective police «chICKHAs TOTUIHS.

Detention [d1'tenf(o)n]

CymecTBuTe/ibHOE
1) 3ameprkaHue, apecT, 3aKII0YCHUE IO CTPAXKY
2) coJepKaHue MO apeCTOM
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Ipumepvt ynompebienusn
The detention center is emptier than it was a few years ago. — M3onsarop Bpe-

MCHHOI'O COAECpPKaHUA HC TAaK 3aII0JHCH, KaK B IIPC)KHUEC I'OJbI.

In exchange for his testimony, and as a result of good behavior, the court had
eased the terms of his pretrial detention. — B oOMeH Ha ero mokaszaHus U IPUMEPHOE
MMOBCACHHUC CYd CMATYMUII CPOK €TI0 IPEABAPUTCIIBHOI'O 3AK/IIOYCHHUA 110X CTpameﬁ.

Ycemonuugoie evipasrcenun

in detention — B 3akIrOUCHHUH

preventive detention — mpeBeHTHBHOE 3aKIIOYCHUC
detention on remand — mpeBapuTEIIbHOE 3aKITIOYCHHE
military detention — raynTBaxra

transfer detention — comep:kanue B mepeCchUILHOMN TIOPbME

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercs: mpumepHo ¢ cepeaunbl XV B. [IporcxoauT oT mo3aHenaTHH-

ckoro detentionem, matunckoro detinere «3akiar04aTh MOI CTPAKYY.

Disability [,d1so'bilot1]

CymecTBuTe/ILHOE
1) HenmpaBOCIOCOOHOCTh, HEJIEECIIOCOOHOCTh, HETPYAOCIIOCOOHOCTh, NHBAJIHUI-

HOCTDb

Ilpumepvr ynompebienusn
The government awards special allowances for people with disabilities who

cannot find work. — ITpaBuTeaLCTBO HAa3HAYAET CIIEMAILHBIE TOCOOHS IS HHBAJIH-
OB, KOTOpPbIE HE MOTYT HAHUTH paboTy.

People who are blind in one eye suffer from this disability. — JIrxogu, koTopsie
CJIenbl Ha OJIUH IJ1a3, CTPAJAIOT OT 3TOH (OPMbI HETPYAOCIOCOOHOCTH.

Ycemonuueunie svipascenun
physical disability — ¢pu3nueckas HeTpyI0CIIOCOOHOCTh
mental disability — mcuxuueckas HegeecmocoOHOCTh

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ konma XVI B.
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Discriminate [d1'skriminert]

I'1aroa
1) JUCKPUMHHHPOBATh, MPOBOJWUTH TOJMTHKY JUCKPUMHHAIIUHU, IPOSBIISATH

PUCTpACTHE

Ilpumepuovt ynompebaenus
The Commission for Racial Equality teaches organisations not to

discriminate. — Komuccus 1mo pacoBoOMy paBEHCTBY YKa3bIBa€T OpraHU3alldsM Ha
HEIOMYIIEHNE MPOBEAEHUs MOJUTHKH JUCKPUMHUHALMH,

Ycemoiuuevie svipasicenusn
discriminate against smb. — quCKpUMHUHHPOBATH KOTO-JTHOO

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercss ¢ Hauana XVII B. [IpoucxoauT ot natuHckoro discriminatus

«pa3aENbHBIN.

Disobey [,disa'bel]

I'naroua
1) He MOTUUHATHCS, HE TIOBUHOBATHCS
2) Hapymath (3aKom)

Ilpumepvt ynompeodnenus
The Commission for Racial Equality teaches organisations not to

discriminate. — Komuccust mo pacoBoMy paBeHCTBY YKa3bIBa€T OpPraHU3aIlMsIM Ha
HEJIOMYIICHNE MOJUTHKY JTUCKPUMUHALHH.

The motorist was stopped by the police as he disobeyed traffic regulations. — Bo-
AUTCIIL OCTAaHOBUJIA ITOJIMIHA, TAK KaK OH HAPYIINUJI ITpaBUJIa JOPOKHOI'O ABUKCHHA.

Ycmoiuuevie svipasicenusn
disobey the order — He mogUMHUTHCS TPHUKA3y

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercss ¢ konma XIV B. Ilpoucxomutr oOT CpeaHEaHTIIHICKOTO

disobeien, ctapodpaniryzckoro desobeir «He moaIMHATHCSY .
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Disturbance [d1'st3:b(a)ns]

CyumecTBuTe/ILHOE

1) oOmiecTBeHHBIC BOJTHEHHUS, OCCIIOPSIIKH

2) HapylIeHHEe (muwuisl, NOKOS, 00WeEeCMEeHHO20 NOPSIOKA)
3) BOCIIPEIIATCTBOBAHUE HCITOJIL30BAHUIO ITPaBa

Ilpumepvt ynompebienusn
The risk of a demonstration creating a disturbance was not sufficient to justify

a ban. — Puck npoBeeHust 1EMOHCTpAIUK, TIepepacTaromieii B 0ecCnopsiAku, He ObUT
CYILIECTBEHHBIM JJIsl ONIPABAAHUS 3alpeTa.

Ycemoituuesle svipasicenusn
major disturbance — cepbe3Hoe HapyIIeHHe OOIIECTBEHHOTO MOPSIIKa

political disturbances — monutryeckas cMyTa
cause a disturbance — BeI3BaTh OecTIOps KU

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercss ¢ konma Xl B. Ilpoucxoautr ot crapodpaHIly3cKOro

destorbance, naruuackoro disturbare «0ecriokouTb.
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Emancipate [I'mansIipelt]

I'1aroa
1) 0cB0O0OXKIAaTh OT POUTEIIHCKON OMEKH, OOBSBIIATH COBEPIIICHHOICTHUM

2) 0cBOOOIUTH (U3-n00 cmpaicu)

Ilpumepvr ynompeonenusn
If you don't reach an agreement the judge will decide whether to emancipate

you or not. — Eciiu BBl HE IOCTUTHUTE COTJIACHsI, TO CYJbs OyJIeT periaTh, 0CBO0OK-
JAaTh Bac U3-TOJ] CTPaKH WM HET.

Ycemoiituuewvie evipasricenusn
emancipate from — ocBo60OXaaTh OT Y4ero-JInoo

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsercs npumepHo ¢ XVII B. [Ipoucxoautr oT JaTuHCKUX émancipare

«IaBaTb CBO6OIIy», mancipdr e «IICpcaaBaTb COOCTBEHHOCTh» H ManCepPS «IOKYyIIaTEIIb).

Embezzlement [1m'bezlmont]

CymecTBUTEIbHOE
1) pacTpara, XHIIICHUE, TPUCBOCHUE (OeHee, UMYUWecmea 0OMAHHbIM nymem)

Ilpumepvr ynompebienusn
He was indicted on five counts of embezzlement and three counts of fraud. —

EMy MMpCaABABUIN OOBHHEHME IO ITSTH SMHU304aM XI/IH_IeHI/Iﬁ H 110 TPEM S1IN304aM MO-
MICHHHUYCCTBA.

The affair began with an investigation into property embezzlement. — Bce na-
YaJIOCh € pacClI€a0OBaHUsA Cly4dasd IMPUCBOCHHA NMYIICCTBA.

Ycemonuuegoie eviparcenusn
commit embezzlement — coBepIuTh pacTpaTy
embezzlement of public funds — ka3HokpaacTBO

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ XV B. Ilpoucxomut ot aHrio-gpanirysckoro embeseiller
«YHHUTOXKAThy», crapodpaniry3ckoro beseiller «coerats ¢ HarpabIeHHBIMY.
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Enforce [1In'fo:s]

I'1aroa
1) MpOBOIUTH B JKU3HB, TPUBOIUTH B UCIIOJTHCHHE, TPEOOBATh NCIIOJTHEHUS

2) npuaaBaTh 3aKOHHYIO CHITy, BBOJHMTbH B IEUCTBUE (Npagoeol akm)

ITpumepot ynompeonenus
This regulation is difficult to enforce. — Dto pacnopsbkeHue TPy IHO MPOBECTH

B ’KU3Hb.

In Europe, competition law is mostly enforced by Competition agencies,
subject to review by the courts. — B Eppore 3a BbInoJIHeHHEM aHTHMOHOIIOJILHOTO
3aKOHOJIaTEILCTBA CIEISAT aHTUMOHOIOJBHBIE BEIOMCTBA, YbU PEIICHUS KOHTPOJIU-
pyroTCsl CyJ1IeOHOM BIIACTHIO.

Ycemoiiuuenie 8blpas’cenusn
enforce laws — IMPOBOJAUTL 3aKOHEI B JKM3Hb, TpC6OBaTB HUCIIOJTHCHUA 3aKOHOB

enforce a sentence — npUBOUTH MPUTOBOP B UCIIOJTHEHHUEC
enforce one’s rights — ocyIecTBIATh CBOU IIpaBa

Ilpoucxoincoenue
VYnorpeonsercs ¢ konua Xl B. IIpoucxomut ot cpeaneanriuiickoro enforcen

CIIPHUMCHATDH CHUIIY».

Escape [1s'ke1p]

CymecTBUTEIbHOE
1) mober
2) ciaceHue

I'naroa
1) coBepriath moder
2) CrlacTUCh, U30€XKaTh

HpuaarareiabHoe
1) aBapuiiHbIil, cnacaTeIbHbIN

Ilpumepvr ynompebienusn
Two criminals escaped from prison last night. — Buepa u3 TiopsMbI coBepim-

JIK MO0er OBOE 3aKJIFOUYEHHBIX.

He seems to have escaped suspicion. — Kaxkercs, oH H30aBHJICSI OT [TOI03PEHHUIA.
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The escape rafts are fitted to both sides of the cruise liner. — CnacareabHble
IJIOTHI Pa3MENIEHBI 0 000MM OOpTaM KPYH3HOTO JlaliHepa.

Yemoiiuuewvie 6blpalricenun

make an escape — opraHu3oBath o0er

escape from punishment — u30exaTh HaKa3aHUs
escape from prison — mo6er u3 TIOPbMbI

escape ladder — aBapwuitHast iecTHHIIA

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsercss ¢ cepenunbl Xl B. [Ipoucxoaur oT cpeaHEaHTIUHCKOTO

escapen, ascapen, pasroBOPHOTO JIATUHCKOTO excappare «IpsTaThCs», BOCXOIAIIETO
K MO3JHEIaTUHCKOMY Cappa «HaKUIKA C KAMIOIIOHOM).

Espionage ['espiona:3]

CymecTBurTejibHOE
1) mmuoHax, pa3BeaKa

Ilpumepvr ynompeonienusn
He was indicted on five counts of embezzlement and three counts of fraud. —

EMy IMPpCaABABUIN OOBHHEHHE IO IISITH SIIN30JaM XMILIEHUH U TI0 TPpEM JBIIN304aM
MOIICHHUYCCTBA.

The affair began with an investigation into property embezzlement. — Bce na-
YaJIOCh C pacCIcA0BaHUA ClIydasd NPUCBOCHUA UMYIICCTBA.

Ycemoituuesle svipasicenusn
engage in espionage — BeCTH IIMHOHCKYIO IEATEIbHOCTh

industrial espionage — mpOMBIIIUICHHBIN IITHOHAXK
military espionage — BOGHHBIH IIITHOHAXK

Ilpoucxorncoenue
Ynotpebnsiercss ¢ konna XVIIIB. Ilpoucxoaut or cpemaHeppaHiry3cKOro

espionage, BOCXOAMT K €SPIONN «BECTH pa3BEAKY».

Evidence [‘evid(o)ns]

CymecTBuTe/ibHOE
1) ynuka, CBUAETENBCKOE MOKA3aHUE, 1OKA3ATEIHCTBO
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I'1aroa
1) naBaTh MOKa3aHUs, CIYKUTh JOKa3aTEILCTBOM

Ilpumepvr ynompeonenusn
Her friend evidenced against her. — Ee moapyra gajia moka3aHusi IpOTHB Hee.

Detectives have to gather evidence to prove his guilt. — JIeTeKTHBBI TOJIKHBI
coOpaTh yJIUKH, IOKA3bIBAIOIIUE €r0 BUHY.

Ycemonuugoie evipasrcenusn

evidence against — cBuIeTEIHCTBO IPOTUB

gather (piece together) evidence — cobupars yauku
suppress (withhold) evidence — yrauBath yinuku

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs npumepro ¢ cepeaunsl X1 B. IIpoucxoaur ot IatuHCKOTO

evidentia «O4EBUTHBIN.

Execute ['eksikju:t]

I'naroa
1) npuBOIUTH B HCIIOJIHEHHUE (nOCmanosierue cyoa, 6biCULYo Mepy HAKA3AHUL)

2) UCTIOJIHSTH 3aBElIaHuE

Ilpumepvr ynompebienusn
He was executed by the firing squad the day following. — Ha cienyromuii

JACHL €TI0 PACCTPECIAIN.

He seems to have escaped suspicion. — Kaxxercsi, oH H30aBHJICS OT ITOI03PCHHUH.

Ycemoiiuuenie évipasicenun

execute a sentence — NpUBOAUTH PUTOBOP B UCIIOJHEHUE
execute a Writ — IpuUBECTH B HCITOJIHEHUE CYACOHBIN MpUKa3
execute smb. for smth. — ka3uuTh KOro-1b0 3a 4To-IH00
execute a search — npou3BoauTh 0OBICK

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercss ¢ cepenunbl XIV B. [lpoucxomut oT crapodpaHiry3ckoro

executeur «mamau.
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Extortion [1K'st2:f(o)n]

CymecTBUTEIbHOE
1) BBIMOTaTeIbCTBO

I'1aroa
1) 3aHUMATBCS BHIMOTaTEILCTBOM

ITpumepol ynompeonenus
This person is guilty of theft by extortion. — Oto M0 BUHOBHO B IPHCBOCHUH

YYy>XKOT0 MMYIICCTBA ITYTCM BBIMOTaTE/JIbCTBA.

She was convicted of extortion and given a 26-month jail sentence. — Ona Obu1a
OCYXKJICHA 3a BBIMOTaTECJILCTBO 1 I10JYy4HnJIa 26 MCCALCB TIOPEMHOTI'O 3aKJIIIOYCHUAA.

Yemoiiuueole svipasicenusn
commit extortion — BeIMOraTh
extortion by threats — BeIMOraTebCTBO IOCPEACTBOM yIpo3

Ilpoucxosncoenue
Ynorpeonsercs npumeprno ¢ Xl B. Ilpoucxoaut ot matuHckoro extorquere

«BBIPBATH BEIlb Y KOTO-THO0Y.

Extradition [.ekstro'd1f(o)n]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) akcTpaauius, BeIaYa MPECTYITHUKA (6b10a1a apecmo8anHHo20 Iuya opyeomy

2ocyoapcmay)

Ilpumepovt ynompeobaenus
Extradition is mainly a political matter though it has elements of law. — Dkc-

TPAAUIHUSA — 3TO NPEUMYIIECTBEHHO MMOJUTUYECKUI BOIIPOC, XOTS U 3aTparuBaroIIni
AJIEMEHTHI IIPaBa.

Many countries still do not have extradition treaties. — Emie MHOro crpan e
3aKJIIOYNJIN COTJIAIIEHUI O BblAa4¢ MPECTYIITHUKOB.

Ycemoiiuugoie evipasrcenusn

ask for extradition — mpocutk 0 BbIIaYe MPECTYIMHUKA
grant smb.’s extradition — pa3pemmTs Beijauy KOro-Jmoo
fight (oppose) extradition — He pa3periath BbIIavy
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercs ¢ Hadama XIX B. [Ipoucxoaut OT coueTaHusl JIATUHCKOMN
IPHCTaBKH X «u3» u traditio «mepegada» unu tradere «nepeaaBaThby.

Eyewitness [‘arwitnis]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) oueBuen

IIpumepwvt ynompebienusn
There were two eyewitnesses to the murder. — OueBuagunamu yoOuiictBa ObLIH
JIBAa YEJIOBEKA.

Most of the wrongful convictions are based on eyewitnesses’ mistakes. —
boasmmHaCcTBO OHII/I6OLIHI>IX IIPUTOBOPOB OCHOBBIBAIOTCA Ha OIHH6KaX OYCBHU/IIICB.

Yemoiiuuenle svipasicenusn
eyewitness identification — ycranoBiieHre IMYHOCTH OYEBUIIA

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercs: mpumepHo ¢ Hayaina XV B.
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Fatality [fo'teelotI]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) HecyacTHBIH CTy4ail ¢ JIeTaTbHBIM HCXOJI0M

2) cMepTh

Ilpumepvr ynompeonenusn
The accident at the sea resulted in three fatalities. — Hecuactubiii cnyuait Ha

MOPC MMPHUBECI K TPEM CMEPTHAM.

The rate of road accidemts shows a considerable icrease of fatalities in com-
parison to annual air crashes. — KonnuecTBo 10p0KHO-TPAHCIIOPTHBIX IPOUCIICCTBUM
IIOKAa3hbIBaAcCcT 3Ha‘{I/ITeHBHBII>'I pOCT JETAJBbHBIX HCXO010B II0 CpaBHeHI/IIO C CKECroaHbI-

MU aBUaKaTacTpodaMu.

Ycmoiuuevie svipasicenusn
cause fatalities — BeI3bIBaTH CMEPTH
traffic fatalities — TpaHcOpTHBIC MPOUCIIECTBUSA CO CMEPTEIBLHBIM UCXOJIOM

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsercss ¢ konnma XV B. MEpBOHAYAIbLHO B 3HAYCHUU «YPOBEHBb

cmepTHOCTH». IIpomcxomut ot paniy3ckoro fatalité, mo3anenarunckoro fatalis
«Cyanoay.

Felony ['felonI]

CymecTBUTEIbHOE
1) penmonwms, TAKKOE YTOJIOBHOE MPECTYIIICHUES

Ilpumepot ynompeonenus
Three people have been criminally charged and another has pleaded guilty to a

felony. — Tpem sromsam npeabssBUIM OOBUHEHUS B COBEPIICHUH MPECTYILICHUH CpeIHEH
TSPKECTH, & OJTHOMY BMEHWJIM B BUHY COBEPIIECHUE THAMKKOI'0 YIOJIOBHOI0 MPECTYIJICHUSI.

Under current law, a first offense is a misdemeanor with a second offense
considered a felony. — B cooTBeTCTBUH C AEHCTBYIONIMM 3aKOHOM ITPaBOHAPYIICHHUE,
COBCPIICHHOC BHepBBIe, ABIISACTCA HpeCTyrIJ'IeHI/IeM Cpe,[[Hefl TSOKECTHU, a COBepIHeH—
HOC IIOBTOPHO — THKKHM yFOJIOBHbIM IlpeCTleJIeHI/IeM.
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Ycemoiiuuenie svipasicenun
commit felony — coBepiiaTh TSHKKOE YTOJOBHOE IIPECTYILICHNE
felony murder — yomiicTBO ¢ OTATYalOMIUMHU OOCTOSATEIHCTBAMH

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercss ¢ cepenunbl Xl B. [Ipoucxomut oT cpemHeaHTIHICKOTO

felonie, ctapodpaniysckoro villainy «Tspkkoe mpecTyIuieHne.

Fight [fart]

CymecTBUTEILHOE
1) Goii, 6oprOa
2) ccopa, apaka

I'naroa
1) GopoThcs, CpakaThCs, BOEBAThH

2) npaThCs

Ilpumepvl ynompeonenusn
Stephen braced himself for a fight. — Ctusen npuroroBuics apaTbes.

The fight against money-laundering and the financing of terrorism requires ef-
fective national institutions and international cooperation. — bops6a ¢ oTMbBIBaHHEM
JICHEXKHBIX CPEICTB W (PMHAHCHpOBaHHEM Teppopu3Ma TpeOyeT cozmanus dPpPexTus-
HBIX HAIMOHAJIBHBIX MHCTUTYTOB M HAJIAJKUBAHWA MCKAYHAPOAHOI'O COTPYAHNYCCTBA.

Ycmoiuuevie evipascenusn

family fight — ObrToBas 1paka

fight out — noGuBaThLCs CHITOM

knife fight — mono»xoBIIMHA

fight back — compoTtuBsThCS

fight for one's rights — 6opoTtbcs 3a cBou mpaBa
hand-to-hand fight — pykonamssiii 60#

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ IX B. IIporcxoaut oT crapoanriuiickoro feohtan «6opots-

cs», BOCXOJIUT K cTapoHemerikomy fehtan.
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Fine [fain]

CymecTBUTEILHOE
1) mrtpad, B3bICKaHKe, MITpahHaAs CAHKIIHS

I'1aroa
1) B3bICKMBATH IIATy, HAjJaraTh mrpad

Ilpumepwvt ynompebienusn
The motorist was fined for dangerous driving. — Ha BoauTesst OblT HAJI0MKeH
mrTpad 3a OMacHyr €31y.

The judge fined him and released him on parole. — Cynps omrpadoBai ero u
OCBOOO/IHII HA TIOPYKHU.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

mandatory fine — mpuHyIUTEIBEHBIA mITPad
impose (levy) a fine on — Hanarate mrpad
pay a fine — 3aruaTuTh mrpad

Ilpoucxoicoenue
Yrotpeoisiercst ¢ cepenunnl XIV B. [Ipoucxomut ot crapodpanirysckoro fin,
JATUHCKOTO finis «OKOHYaHHE, Kpai».

Firearms [‘faro aimz]

CymecTBUTEIbHOE
1) orHeCTpENIbHOE OPYIKHUE

Ilpumepvl ynompeonenusn

He received a ten-year sentence for killing a rare animal, plus another two
years for possessing an illegal firearm. — On noay4yun necsath JET TIOPEMHOIO 3a-
KITFOUCHUA 3a y6PII>'ICTBO pPEAKOro > XMBOTHOTO M €IIC ABA IoJda 3a HC3AaKOHHOC XpPaHC-
HHC OTHECTPECJIBHOTO OPY/KHUS.

They fought with firearms, grenades, knives, mortars, and small rocket-
launchers. — YV Hux ObUTO JTHUYHOE OTHECTPeEJbHOE OPY)KHMe, IPaHaThl, HOXH, MHUHO-
METhI ¥ MEJIKOKATMOEPHBIE TPAHATOMETHI.

Ycemoituuewie evipasricenusn
firearm wound — oraectpesbHas paHa

67


http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D1%8C%20%D1%88%D1%82%D1%80%D0%B0%D1%84/ru-en

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ cepeaunbl XVII B.

Fingerprint ['fingoprint]

CymecTBUTEILHOE
1) oTHeYaTok maabla

I'1aroa
1) cHUMaTh OTIEYATKH MAJIbIIEB

Ilpumepwvl ynompeonenusn

Mistaken eyewitness identification is dangerous, but fingerprint misidentifica-
tion is no less criminal. — OmwrOka opu OMO3HAHUU CBHETEINS OIACHA, HO HE MEHEE
KpPUMHUHAJIbHA OIIUO0YHASI UICHTU(PHUKALKSA OTHEYATKOB NAJIbLEB.

Each fish's pattern is as unique as a human fingerprint. — Paciserka kamoii
pBI6I>I TaK X€ YHHKaJIbHA, KaK 1 OTHCYAaTOK NMaJbIEB YCIIOBCKA.

Ycemoiuuevie svipasicenus
take fingerprints — cHumMaTh OTIIEYATKH MAJIBIICB
develop fingerprints — mposBJISAT OTIIEYATKH MAJIBIICB

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsiercss kak cymectBurenbHoe ¢ 1859 r., kak rmaron — ¢ 1905 r. Ilpo-
UCXOIUT OT coueTanus finger + print.

Forensic [fo'rensik]

IpuiaararenbHoe
1) cyneOHbrit

Ilpumepvr ynompebienus
The practical application of this device lies in the forensic medicine. — IIpak-
TUYECKOE MPUMEHEHHUE 3TOTO0 MPUOOpa HaXOAUTCs B chepe cyaedHOoH METUITUHBI.

The forensic anthropology studies the human skeleton. — Cyae6nas anTporo-
JIOTUs 3aHUMACTCA U3YYCHUCM CKCJICTA YCIJIOBCKA.

Ycemoiiuuenie svipasicenusn
forensic medicine — cyneOHas MenuiHa
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forensic linguistics — cyneOHast THHTBUCTHKA, FOPUCITUHTBUCTHKA
forensic anthropology — cyae6Hast aHTpoIoIOrHst

Ilpoucxosncoenue
Ynorpeonsercsa ¢ XVII B. IIporcXoauT OT JIATHHCKOTO forénsis «ImyOIndHbIN,
forum «coOpanwuey.

Forge [fid3]

I'imaroa
1) danbcudunupoBarb, oOMaHbIBaTh, MOANCIBIBATL (OOKyMenmbl, neuamu,
noonucu u m.n.)

Ilpumepvr ynompeonienusn
Jerry had forged the company forms. — J[>xeppu moaaenas 6JlaHKA KOMITaHUH.

Yemoiiuuewie svipasicenusn
forge a document — moeNBIBATH TOKYMEHT

IIpoucxoxkaenue

VYnorpebisercs ¢ nadana XIV B. [Ipoucxoaut ot crapodpanirysckoro forgier
«BO3BOJIUTh, CTPOUTHY, JATHHCKUX fabricare «co3maBatby, fabrica «mactepckas» u
faber «pemecnennuK».

Forgery [fo:d3(o)ri]

CymecTBUTEIbHOE
1) moamenka, moior, Ghaabcu(puKaIus, (palblInBKa
2) noAnenbIBaHUE (OOKYMEHma, OeHe2, Npou3eeodeHull UCKyccmea u m.o.)

Ilpumepvr ynompebienusn
This signature is a forgery. — Ota noanucs NoaAeAbHAasI.

The stocks were later found to be a forgery. — Axuuu BIOCIEICTBUU
OKa3aJIMCh (PaJIbIIUBKAMMU.

Ycemonuuenie svipascenusn
commit forgery — moaessIBaTh

Ilpoucxoincoenue
Yrorpebnsercs ¢ kormna XVI B.
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Fraud [fro:d]

I'naroJ
1) MOIIICHHHYECTBO, OOMaH

Ilpumepvt ynompebienusn
First time he was charged with conspiracy to commit bank fraud. — B nepssriii

pa3 emMy MNpenbsSBUIM OOBUHEHHE B COBEPIICHHMM OAHKOBCKOIO MOIIEHHUYECTBA
IPYNION JIUIL IO CTOBOPY.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
commit a fraud — coBepiiaTh MOIIIEHHUYECTBO
expose a fraud — pa3zo0;1auaTh MOIIECHHHYECTBO

Houomwl
pious fraud — 10b BO criaceHue

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercsi ¢ cepenunbl XIV B. Ilpoucxogut oT cpeaHEaHTIIMICKOTO

fraude, cpeaneBexoBoro natuHckoro fraud «oOmaH, Bpemy.

Fraudulent [‘fro: djulent]

IpuiaararenbHoe
1) MOIICHHHYECKUH, OOMaHHBIN

Ilpumepol ynompeonenusn
No thinking man can doubt that fraudulent behavior is commonplace in our

society. — Hu ouH M3 MBICISIINX JIFOJICH HE CTaHET COMHEBAaTLCS B TOM, YTO MO-
IIEHHUYeCTBO MPEJCTABISAET CO00I OOBIIEHHOE SIBJICHUE B HAIIEM OOIIECTBE.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

fraudulent bankruptcy — 310cTHOE 0AaHKPOTCTBO

fraudulent intent — HamepeHnne 0OMaHyTh; TalHBIN yMBICEI

fraudulent misrepresentation — namepenHoe nckaxenue (pakTos), oOMaH
fraudulent activity — MomeHHIYECTBO

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsiercss ¢ XV B. [lpoucxomur ot marunckoro fraudulentus

«OOMAaHHBIN.
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Fugitive ['fju:dzoativ]

CymecTBUTEILHOE
1) nuI0, CKpBIBaOIIEeCs OT MPaBOCYAUS (CIECICTBHS)
2) 1110, HAXOISIIIIeeCs B PO3bICKE

Ilpumepot ynompeo.aenus
Authorities issued an arrest warrant today after he failed to show up for an

extradition hearing and was now a fugitive. — Biactu ceroass Bblaau opaep Ha €ro
apecT TOCJie TOro, Kak OH He SIBHJICS Ha CyaeOHOe 3aceaHue 10 MOBOAY dKCTPaIu-
MM, ¥ TCTIEPh OH CUUTAETCS JIMIIOM, CKPBIBAIOLIUMCS OT MPABOCY/IHSI.

Ycemoituuevie svipasicenus

fugitive from justice — ckpsIBaroIIHiiCS OT TPABOCYTUS

track down a fugitive — pa3sickuBath Oerierna

federal fugitive — nuio, ckpsiBaroiieecs ot (eAepaTbLHOTO MPABOCYTHS

crime fugitive — muiio, HaxosIeecs B PO3BICKE 3a COBEPIICHHUE PECTYIICHUS

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebnsiercsi ¢ cepenunbl XIV B. [IpoucxoauT OT JTAaTUHCKOTO fugitivus

«mmobery, fugere «CKpbIBaThCS».
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Gamble ['gembl]

I'naron
1) urpatb B a3apTHBIC UTPHI, UTPATh HA ACHBIU
2) creKyIupoBaTh

Ilpumepvt ynompeonenus
He gambled all his hard-earned money away in one night. — O mpourpaJ Bce
CBOM TSDKEJBIM TPYAOM 3apabOTaHHbIE IEHBI'H 32 OJHY HOYb.

Ycmoiiuuenie sviparicenun
gamble on a rise in prices — creKyIMpoBaTh Ha MOBBIIICHUH 1ICH

gamble in oil shares — criekynupoBaTh HEQTAHBIMU AKITUSIMH
gamble on a stock exchange — urpatp Ha Oupxe

Houomwt
to gamble deep — BecTu kpynHyO Urpy

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercs ¢ nHawanma Xl B. Ilpoucxoaut oT cpeaHeaHrTuHCKOro

gamenen, cTapoaHTJIMHACKOro gamenian «urpath.

Gang [gzn]

CymecTBuTe/IbHOE
1) Oanpa, maiika (epynna nmoodetl, 00beOUHEHHAs. NPEeCMYNHbIMU UHMEPeCaMmiL)

2) creKyaupoBaTh

I'naroa
1) opranuzoBbiBaTh OaHAY

Ilpumepvr ynompeobienusn
When those big boys start ganging up, you can expect trouble. — Korga B
AaiKy cCOMBAIOTCHA TaKue TapHHU, KU OCIIbI.

Smugglers and gang members can often come in right alongside economic mi-
grants. — KontpabaHAUCThI U YJIEHb OPTraHU30BAHHBIX NMPECTYNHbIX TPYNIUPOBOK
JacTO BpalalOTCd B CpeAe TPYAOBBIX MUTPAHTOB.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn

gang up — couBaTh B Kyuy (B IIaiKYy)

break up (bust) (up) a gang — pa3roHsTh IIAKKY
gang of thieves — raiika BOpoB

Ilpoucxoscoenue
VYnotpebnsiercss ¢ cepenunbl X1V B. IIporcxoaut ot crapoaHriviickoro gang

«ITYTEIIECTBUE»; COOTBETCTBYET CTAPOHOPBEIKCKOMY Jangr, CTapoBEPXHEHEMEIIKOMY
gang, caHckputy jangha «Horay.

Gangster ['gaensto]

CymecTBuTe/ibHOE
1) OaHauT, TaHTCTED

Ilpumepvr ynompeonenusn

Soon, he took on the mannerisms of a gangster, and began to act tough and
talk out of the corner of his mouth. — Bckope oH cran KonmupoBaTh MaHEephl FAHI'CTe-
pa: Hayaj BecTH ceOsi Tpy00 M pa3roBapyTh, KPUBS YTOJIKH PTa.

He defended himself against accusations that he was a gangster. — On 3amu-
a1 ce0s1 OT OOBUHEHUI B TOM, YTO OH FaHICTep.

Ycemoiiuugvie evipasicenusn
Gangster Era — spa raarcrepusma (6angutusma) B CILIA Bo Bpemena Benukoit

nenpeccun 1921-1936 rr.

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebasercs ¢ 1896 r. fABnsercs ameprukanu3smMoM. [IpoucxoauT oT aHTIni-

CKOT0 gang «baHa.

Grant [gra:nt]

CymecTBuTe/IbHOE

1) mapCTBEHHBIN aKT, JapCTBEHHAS

2) cybcuamsi, ToTaIys, mocooue, rpaHT
3) cTuneHaus

4) ckujaka, ycTynka

I'naroa

1) oka3bpIBaTh MaTePUAIbHYIO MOJACPXKKY; TaBaTh JOTALMIO, CYyOCHINIO
2) IpeJOCTaBUTh IIPABO (HA YMo-1ubo)

3) oT4yX1aTh, epeaaBaTh MPaBO COOCTBEHHOCTH
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Ilpumepvr ynompeobienusn
He granted the plot of land to his sons. — Ou nepeaaJjs npaBo co6CTBEHHOCTH

Ha Y9aCTOK 3CMJIM CBOUM CBIHOBBAIM.

The New York City Health Department rgfused to grant the heart operation. —
Ynpasnenue 3apaBooxpaHeHus ropoaa Hero-Mopka oTkazanocTs CyOCHMIUPOBATH

oTepaIyIo Ha Ceplie.

Ycemoiiuuewie evipasicenun

award (give) a grant — maBaTh rpaHT, JOTALIMIO

grant a a discount — mpeoCTaBIATh CKUAKY

grant rights — naBate nipaBa / IpUBWICTHH

land grant — 6e3Bo3Me3iHas TIepeaya rocy1apCTBEHHOM 3eMITH
grant credit — npeaocTaBIsATh KPEIUT

Houomw
to take for granted — Bce npuHUMaTh Ha BEpy
to take nothing for granted — Huuero He NpUHUMATD Ha BEPY

Ilpoucxosncoenue
Ynorpebnsiercs npumepHo c¢ Xl B. Ilpoucxoautr ot crapodpaHIiry3cKoro
graunter «o0emarh, rapaHTUPOBATHY, C JIATUHCKOTO crédere «BEPUTHY.

Guardian ['ga:dion]

CymecTrBurte/ibHOE
1) onekyH, MONEYUTEINH
2) 3alIUTHHUK, XPAHUTENb, OJTOCTUTEIH

Ilpumepot ynompeonenusn
Don't forget to print a submission form and have your parents or guardians

sign it. — He 3a0yapTe pacneuataTh GOpMY 3asBICHUS M MOANNUCATH €€ BAIIUMH PO-
JTATESIMU WK ONIEKYHAMMU.

Now millions of orphans may get a new legal guardian. — Tenepbs MHJITHOHBI
CHUPOT MOTYT OOPECTH HOBBIX 3aKOHHBIX ONEKYHOB.

Ycmoiiuuesle sviparicenusn

self-appointed guardian — onexyH Mo cOOCTBEHHOM WHUITUATHBE
appoint smb. Guardian — Ha3HaYKUTh KOTO-JIMOO MOTICUNTEIIEM
guardian of the public interests — omrocTuTes HHTEPECOB OOIIECTBA
guardian ad litem — onekyH-npeCTaBUTEIb B CyIcOHOM Jeiie

joint guardian — coonekyH
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Houomwn
guardian angel — anren-xpanurenb
guardian angel — mapariror

Ilpoucxoscoenue
VYnotpebnsiercss ¢ cepeaunsl XV B. IIpoucxoIuT OT CpeIHEaHTIUICKOTO

gardein.
Guilt [gilt]

CymecTBuTe/ibHOE
1) BUHA, BAHOBHOCTh
2) npecTyIieHue

Ilpumepvt ynompebnenusn
The law requires the prosecution to establish guilt beyond a reasonable doubt. —
3akoH TpeOyeT OT CTOPOHbI OOBUHEHHSI YCTAaHOBJICHHS BMHOBHOCTHM BHE BCSKOTO

COMHCHHMUA.

The fascists' guilt against humanity shall never be forgotten. — IlIpectynienus
(ammcToB NPOTUB YEJIOBEYECTBA HUKOTAA HE OyAyT 3a0BITHI.

Ycmoiiuussle svipasicenus

admit one's guilt — mpu3HaBaTh CBOXO BUHY

establish smb.'s guilt — yctaHOBHUTB YbO-1M00 BUHOBHOCTb
without guilt — 6e3BuHHO

Ilpoucxoicoenue
Ynotpeonsercs ¢ konna X B. [Iporcxonut oT cpeaneanriauiickoro gilt, crapo-

aHrauiickoro gylt «mpaBoHapyIeHue.

Gun [gAn]

CymecTBurtejibHOE

1) opynue, myika

2) OUCTOJIET, PEBOJIBLBEP

3) orHECTpeIbHOE OPYXKUE, PYKbE, KapaOuH
4) mynemet

I'naron
1) o6cTpenuBaTh, BECTH OTOHb
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Ilpumepvr ynompeobienusn
One man drove the bike, while another operated the gun. — B to Bpems moka
OJHH U3 MY)XYHH YIIPABJISLJII MOTOITUKIIOM, BTOpOﬁ CTPCJIAI U3 MUCTOJIETA.

The guards gunned down the fleeing convict. — OxpaHHHKH 3acTpenan yoe-
raBIICTO OCY’KIACHHOTIO.

Ycemoiiuuewie evipasricenun

field gun — moneBoe opymaue

hold a gun on smb. — nepsxate Koro-1IMOO Ha NpHUIIETC

hold a gun to smb.'s head — nepxatb mUCTONET Y YbET0O-INOO BUCKA
Zip gun — caMOJICJTbHBIN THUCTOJICT

go gunning — OXOTHUTKCS, XOUTh HA OXOTY

gun down — 3acTpeauTh, IPUCTPEITUTH

Houomwt

Great guns! — Yept Bo3smu! Hy u Hy!
big gun — GoJtbIIast «IIUIIKa

to go great guns — 1o6uTkCs ycrnexa
to blow great guns — pesets (0 Hype)
hired gun — HaemHBI# yOuiina

Ilpoucxoscoenue

Ynotpebasiercst ¢ cepenunbl X1V B. [lpoucxoautr oT CpelHEAHTIUICKOTO
gunne, gonne, MPeANoJIOKUTEIILHO COKpallleHHhe OT aHrio-iatuHckoro Gunilda,
gonnyld — Ha3Banue BoeHHO# MamuHbl. CpaBHUMO ¢ cTapoOHOpBEX)CKUM Gunna — co-
KpalleHue ot »)eHckoro umenn Gunnhildr.
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Handcuffs [‘hankafs]

CymecTBuTe/IbHOE
1) Hapy4YHUKH

I'imaroa
1) HaneBaTh HApYYHUKH

Ilpumepvr ynompeonenusn
The police put handcuffs on the suspect. — ITomurust Hajena HAPYYHUKH Ha
10JT03PEBACMOTO.

After a short fight the police officer handcuffed a violent man. — Ilocie He-
MIPOJIOJKUTEILHON 00pHOBI MOJUIIEHCKHM Ha/lel HAPYYHUKH OYHHOMY MY>KUUHE.

Ycmoiiuuevie svipasrcenus
put on handcuffs — nagets Hapy4YHHUKH

Ilpoucxosncoenue
VYnorpebnsiercss ¢ konma XVII B. Tlpoucxomutr oT cTapoaHriIuiickoro

hondcops «mapa Hapy4YHBIX OKOBY.

Hanging [‘'henin]

CymecTBuTe/ibHOE
1) cMepTHas Ka3Hb Yepe3 MOBEIICHUES

Ilpumepovl ynompeoienusn
Hanging as a method of execution brought over from England by the early

settlers of America. — IloBemenne kKak crocod CMEPTHON Ka3HM ObLI MPUBE3EH U3
AHTTIMU NEPBBIMU NIEpECEICHIAMU AMEPUKH.

Ycmoiiuusvie svipasicenusn
hanging crime — npecryrieHue, MPeayCMaTPUBAOIICE MTOBEIIICHUE

Houomwt
hanging is too good for him — ero (3a 3T0) MOBECUTH MaJIO
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Ilpoucxoixncoenue
VYnotpebasiercst npumepHo ¢ IX B. [Ipoucxomut ot crapoanrimiickoro hangian;

COOTBETCTBYET CTAPOHOPBEIKCKOMY hanga, crapoBepXHEHEMEIIKOMY hangén.

Harm [haim]

CymecTBuTe/IbHOE
1) Bpen, ypoH, yiepod

I'naron
1) npuyuuHSTE Bpe, HAHOCUTH yIIepO

Ilpumepvt ynompeonenusn
Shoulder dislocation in a car accident is considered harm because of the

physical injury involved. — BeiBux 1uieua B pe3ynbraTe aBTOMOOMIBHON aBapuu sB-
JISICTCSI BPEIOM BJICJICTBHEC IMTPHUMHEHUS (PU3NICCKON TPABMBI.

Ycmoiiuuevie svipasicenun

inflict harm — manocuth Bpen

material harm — marepuanbHbIi yIepo

bodily harm tending to death — TenecHoe oBpexneHHe, yrpoXKaromiee CMEPTHIO
direct bodily harm — mermocpecTBeHHOE IPUIMHEHUE TEIECHOTO MOBPEKICHUS

Ilpoucxoicoenue
Ynotpeonsercs ¢ cepeaurbl X B. [Iporcxoaut oT crapoanriuiickoro hearm,

COOTBETCTBYET CTApOHOPBEXKCKOMY harmr «0Oema», crapoBepxHeHemelrkomy harm
«paHay, CTAPOCIIABIHCKOMY Cpam «I030p».

Hazardous ['haezodos]

[punarareiasHoe
1) onacHBIi, BpeIHBIN, PUCKOBAHHBIH
2) ciiyKanuii HICTOYHUKOM OIMAaCHOCTH

Ilpumepovl ynompebdienusn

Old commercial and military vessels are good for scrap metal but they carry a
full cargo of hazardous materials. — Crapsle TOproBele ¥ BOECHHBIE Cyaa BITOJIHE
noaxXoadAT AJi pasac/IKi Ha METAJIJIOJIOM, HO MOT'YT COACPKAThE ONMMACHBIC MAaTCPHAJIbI.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn
hazardous to smb.'s health — onacHbIi 11 Ybero-1M00 310POBbS

work in hazardous conditions — paboTaTh B OIaCHBIX YCIOBHIX

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsercs ¢ cepeaunsl Xl B. IIpoucxomautr ot cpeaHEaHTTUHCKOIO U

cpeanedpaniy3ckoro hasard, Bo3smoxHo, ot apadckoro al-zahr «cmepTby.

Hearing ['hiorIn]

CymecTBuTe/IbHOE
1) cynebHoOe ciyliaHue, 3acelaHie, pa3oupareIbCTBO

Ilpumepvr ynompeonenusn
The hearing of the bank fraud case was postponed the later term. — Cyaeonoe

cJyIIaHHe T0 Jeny O 0aHKOBCKOM MOIIEHHHMYECTBE OBLIO TEepeHeceHO Ha Ooliee
MO3IHUM CPOK.

Crown Courts have open hearings twice a week. — Cyast KopoHbl mpoBozsT
OTKPBITEIC cyneﬁnme 3acedaHud ABaXIbl B HEACIITO.

Ycmoiiuuesie sviparicenun
fair (impartial) hearing — cipaBeyIMBOE, OECTIPUCTPACTHOE PA30UPATEIHCTBO

open (public) hearing — oTkpsITOE CiyIIaHUE ena
administrative hearing — axMUHUCTpaTHBHBIH pa3dop aena

hearing of arguments — npexnus CTOpoH

Ilpoucxosncoenue
Ynorpebnsercs ¢ cepeaunbl X B. [Ipoucxoaut ot cpeaHeanriuiickoro heren,

CTapOaHTIIMICKOTO héran, hieran, COOTBETCTBYET TOJIaHACKOMY horen, Hemenkomy
héren, ctapoHopBexckoMy heyra, rotuueckomy hausja.

Hijacking [hardgakin]

CymecTBuTe/ibHOE
1) yroH BO3AYIIHOTO Cy/IHA, aKT BO3AYIIIHOI'O TUPATCTBA

2) HamajIeHue (C yeblo Y2OHa)
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Ilpumepvr ynompeobienusn
Hijacking is a grevious crime usually punishable by life imprisonment. —

Yron BO3AYIIHOIO CyJaHa SABJISACTCA 0C000 TSHKKUM IMPCCTYINICHUCM, OOBIYHO HaKa-
3bIBACMBIM ITOKN3HCHHBIM 3aKJIIOYCHUCM.

The peak of hijackings in the world is associated with the civil war in Lebanon
and the national uprising of Palestineans in 1970-80s. — [Iuk aKTOB BO3IYLIHOIO
NMUPATCTBA B MUPE MPUXOAUTCS HA TPAXKIAHCKYIO BOMHY B JIMBaHE W HAIMOHAIBHOE
BoccTaHue naigectunies B 1970-80-x romax.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn
carry out (commit) a hijacking — coBepiiath HamaaeHue
foil (thwart) a hijacking — momemaTs/peTIOTBPaTUTh HaITaICHUE

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ 20-x rr. XX B. ABnsercs amepukanuzmom. [Ipoucxoaut ot

coueranus high(way) «mopora» + jacker «o6anaut» (OyKkB. «0aHIUT ¢ OOJIBIION JTOPO-
ru»). llepBoHauanpHO yHOTPEONSAIOCH B 3HAUEHWUU «COBEPIIATh OrpabiecHHe Ha
TpaHcnopTe». B 3HaU€HHHM «YTOH BO3IYIIHOIO CyaHa» ymnoTpebnsercs ¢ 1968 r., c
1970-x rr. pacpopcTpaHsieTcs: Ha BCE BUJIbI 0OIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA.

Hooligan ['hu:lig(o)n]

CymecTBUTEIbHOE
1) XynuraH, MeJIKUI MPaBOHAPYIIUTEb

Ilpumepvr ynompebienusn
A gang of hooligans were walking along the street smashing phone boxes and

parked cars. — Lllajika Xy IMranoB muia Mo yiuile, pa3duBas Ha CBOEM ITyTH Telle-
(dboHHbIE OyIKU U NPUITAPKOBAHHBIE aBTOMOOMIIH.

«Hey you, hooligan!», shouted a man when a boy had broken a shop window
by his ball. - «3i# TbI, Xyauran!» - BCKpUKHYJI MyKYWHA, KOTJa MaJIbYUK pPa3OMI

BUTPHUHY MarasmHa CBOUM MSI4YOM.

Ycemoiiuuenie svipasicenusn
hooligan outrages — 6ecunHCTBA XyJIUTaHOB

hooligan gangs — 6aHbI XyJIMTaHOB

Ilpoucxoicoenue
Ynotrpebnsiercs ¢ kona XI1X B. [IpeanonoxutenbHO MPOUCXOIUT OT UPJIaH/I-

ckoit pammmu Houlihan.,
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Hostage [‘hostids]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) 3a105KHUK
2) 3anor

IIpumepwvl ynompebienus

Taking relatives as hostages was a common way of giving preassure among
royal families in Medieval Europe. — B3sTre poJACTBEHHHKOB B 3aJI0KHHKH OBLIO
OOBIYHBIM CTIIOCOOOM JaBJICHHS HA YJICHOB MOHApPIIUX ceMeil B cpeaHeBekoBoi EB-

pore.

He was held as a hostage in an old barn. — Ero nepxanu B kauecTBe 3a/103K-
HHKA B CTapOM capae.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

take hostages — Opathb B 3a710KHHUKH

release a hostage — oTHyCcTHTh 3aJI0KHHKA
exchange hostages — oOMeHAThCS 3aJI0KHUKAMHU
in hostage — B 3ajor

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ nHadasna Xl B. IIpoucxoaut ot crapodpanirysckoro hoste

«T'OCTBb».

81



Identification [a1,dentifr'keif(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) ycTaHOBIIEHUE JINYHOCTH; YCTAHOBJICHHE TIOJJTAHHOCTH

2) oro3HaHue
3) yaocToBepeHHE THIYHOCTH

Ipumepwvt ynompeonenusn
He offered his driver’s license as identification. — B kauecTBe yaocToBepeHust
JIMYHOCTH OH TIPE/IBSIBUII BOJUTEIBCKUE MPABA.

The newspaper didn’t say the name of the killed gunman because the police
have not completed his identification. — B rasere e coo0iaercst uMst yOUTOIO Ipe-
CTYIIHHMKA, TaK KaK IMOJUIHA ITIOKa HC 3aBCpIInIa IMPOHeCC YCTAHOBJICHUA €TI0 JIHY-
HOCTMU.

Ycmoiiuussle svipasicenus

identification parade — npenbsBICHNE K OMTO3HAHUIO

see smb's identification — mocMOTpeTh Ybe-TM00 yIOCTOBEPEHUE TUIHOCTH
positive identification — momoxuTenbHas HACHTHPUKAIUSL

make an identification — oroxnecTBiIATH

Ilpoucxoicoenue
Ynotrpebnsiercs ¢ cepeaunbl XVII B. B 3HaueHun «toxaectBo». [Ipoucxoaut

ot (paniry3ckoro identifier.

Identity [aI'dentotI]

CymecTrBurte/sibHOE
1) MIEHTUYIHOCTbD, TOXKISCTBO, TOKICCTBEHHOCTD, MOUIMHHOCTD
2) JIUYHOCTH

ITpumepul ynompeonenus
His identity was being kept secret. — Ero inunocTh ObLIa 3aceKpeucHa.

The identity of the fingerprints on the gun with those on file provided evidence
that he was the killer. — ToxknecTBeHHOCTH OTIIEYATKOB MAaJIbIIEB HA OPY)KUHU C OTIIE-
YyaTKaMU Ha Ialke yKa3blBaja Ha TO, YTO OH ObLI YOUMIIEH.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn
establish the identity of a document — ycTaHOBHUTb IOIJIMHHOCTD JTOKYMEHTA

establish the identity of stolen goods — nmoxwuineHHbIe TOBapHI
establish the identity of a suspect — ycTaHOBUTB JIMYHOCTH I10103PEBACMOTO

Ilpoucxoscoenue
VYnorpebnsiercss ¢ konma XVIB. Ilpoucxomut oT cpenHedpaHiy3ckoro

identite, panHenatunckoro identitatem «ToxaecTBEHHOCTh», JATUHCKOro idem «Tot
K€ caMblil», BOCXOIUT K ciaoBocodyeTanrio Unum et idem «omHo u TO Key.

Ilicit [1'lzszt]

[punarareiasHoe
1) mpOoTMBO3aKOHHBIN, HE3aKOHHBIH, 0€33aKOHHBIN, 3alPEIICHHBIN, HEI03BO-

JICHHBIN, IPOTUBOIIPABHBIN
2) TaiHbIM

Ilpumepvt ynompeonenusn
It is forbidden to consume alcohol, use illicit drugs, or possess a gun in this

country. — B Hameil ctpaHe Hemb3sl yIOTPEOJATh AJIKOT0Jb, 3alpelieHHble HapKo-
TUKU ¥ XPaHUTh OPYKHUE.

The detective must gather enough evidence to halt the illicit trade. — JlerexTus
JIOJDKEH coOpaTh JTOCTATYHO J0KA3aTeIbCTB ISl TOTO, YTOOBI MIPEKPATUTH MPOTUBO-
3aKOHHYIO TOPI'OBJIIO.

Ycmoiiuuegsie evipasrcenusn

Ilicit dealer — Toproser, 3aHUMarOIIMIACS 3aMPEIICHHON TOPrOBICH
illicit sale — TaitHast mpomaxa, mpojaxka U3-1mo 1 MOJIbI

illicit market — uepHsIif peIHOK

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ Hagana XVII B. IIpoucxoaut ot ¢dpaniysckoro illicite, na-

tuHckoro illicitus «3amperieHHbII .

Imprisonment [Im'priz(s)nmant]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) TIOpeMHOE 3aKII0YCHHE, JIUIICHUE CBOOO,TBI
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Ilpumepvr ynompeobienusn
The court then sentenced him to ten months imprisonment. — Cyx mpuroso-

PHUII €0 K JCCATH MECAlaM TIOPEMHOI'0 3aAKIIOICHHUSA.

Harper was convicted and sentenced to life imprisonment. — Xapmnep ObuI
IMpU3HaH BUHOBHBIM B y6HfICTB€ W IIPUTOBOPCH K IMOXKN3HCHHOMY 3aKJ/IIOYCHHIO.

Ycemoiiuuenie svipasicenun

life imprisonment — mo)ku3HEHHOE 3aKITIOYCHHE
imprisonment before trial — mpenBapuTenpHOE 3aKTIOUCHHE
false imprisonment — He3aKOHHOE JTUIIICHUE CBOOO/IBI

term of imprisonment — cpok (TIOPEMHOT0) 3aKITIOYCHHSI
field imprisonment — apect B 1moJIeBBIX YCIIOBUSAX (BOCH.)
house imprisonment — qoMarHui apecT

Ilpoucxosncoenue
Ynorpebnsiercss ¢ konua Xl B. Ilpoucxomutr ot cCpenHEaHTITHICKOTO

enprisonen, ctapodpaHIly3cKoro enprisoner «3axkiouyaTh B TIOPbMY».

Incapacity [,Inko'pasoti]

CymecTBuTe/IbHOE
1) HeTPYy1IOTIICOCOOHOCTH
2) HEeZeeCTIOCOOHOCTh, HEMTPABOCIIOCOOHOCTH

Ilpumepvl ynompeodnenusn
It is true that many criminals and their attorneys try to use temporary

incapacity as adefense. — M3BecTHO, YTO MHOTHE MPECTYIMHUKHA U MX aJBOKATHI ITbI-
TAIOTCSI UCIOJIb30BaTh BPEMEHHYIO HeJIeeCIOCOOHOCTh B KaUeCTBE 3allIUTHI.

Such a physical state shows his incapacity to work in the industry. — Takoe ¢u-
3UYCCKOEC COCTOAHHUEC ITOKA3bIBACT €I'0 HCprI[OClIOCOﬁHOCTb AJE1 IIPOMBIIIITICHHOCTH.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn

incapacity to work — HeTpya0crnocoOHOCTh

civil incapacity — rpaxxaaHckas HeJIeeCIIoCOOHOCTh
legal incapacity — HerpaBoCIOCOOHOCTD

mental incapacity — ncuxudeckas HeleeCroCOOHOCTh

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsiercss ¢ Hawana XVIIB. Ilpoucxogur oT cpeaHeIaTHHCKOTO

Incapacitas, paHHeIaTHHCKOTO INCapax «HECTIOCOOHBIIY.
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Incarceration [1nka:s(o)'rerf(a)n]

CymecTBUTEILHOE
1) TFopeMHOE 3aKJIFOUCHHE, JTUIIICHUE CBOOOIBI, BOJIBOPEHUE (TIOMEIIICHUE) B KapIiep
2) B3STHE NOJI CTPAXKY

Ilpumepwvt ynompebienus

British drug dealers incarceration rate seven times prevails the national average
in Finland. — KonnyecTBo 3akia04eHnid HAPKOMIIEPOB MO cTpaxy B bputanuu B
CCMb pa3 BbIIIC CPCAHCTO HAITMOHAJIBHOI'O ITOKA3aTCJIA cI)I/IHJ'ISIHI[I/II/I.

Incarceration is the right solution for some people because it will be a
deterrent. — JIumeHue cBOOOABI SBIICTCS MPABUIBHON MEPOH B OTHOLICHHUU HEKO-
TOPBIX JIFOJIEH, TaK KaK 3TO CIEP KUBAIOIIUN (haKkTop.

Yemoutuugwie svipasicenusn

ncarceration for punishment — numienrie cBoOOABI B HaKa3aHUE

incarceration for rehabilitation — numenue cBoOOIBI B IENIIX CONMAIBHON pea-
OMIUTALINH

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercss ¢ XVIB. IIpoucxomnutr oOT CpeaHEBEKOBOrO JATHHCKOTO
incarcerare «3aKJrO4aTh MO CTPAXY», OT COYCTAHHUS IN +Carcer «B TEOPbMEY.

Incrimination [in,/krimi’neif(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) MHKPUMHHHUPOBaHUE, OOBUHEHHE, BMCHCHHE B BUHY
2) ynu4eHue

Ilpumepot ynompeonenusn
He feared of incrimination himself if he answered. — On Gosicst, 4TO yaAUUHT
caM 06651, CCJIM CTAHCT OTBCUYATh Ha BOIIPOCHI.

It's a tautology designed to evade self-incrimination. — TaBrtomorus ObuIa
npUayMaHa, YTo0bl U30€KaTh CAMOOOBHUHEHHUS.

Yemoiiuuewvie evipasricenun
self-incrimination — camooroBop, caM0OOBHHEHHE

IIpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercss ¢ nHadama XVIIIB. [lpoucxoguT oT NO3AHEITATUHCKOTO
incrimindre «OOBUHSATBY, JATHHCKOIO crimen «0OBUHEHHE.
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Indictment [In'dartmont]

CymecTBuTe/IbHOE
1) OOBUHUTEILHBIN aKT, OOBHHHUTEIHHOE 3aKIIFOUCHUE
2) opunmansHOe OOBUHECHHE

Ipumepor ynompeonenusn

Serious crimes are usually tried upon indictment in the countries with Anglo-
Saxon jurisdictions. — Tspkkue IpecTyIUIeHHsT OOBIYHO PacCMaTPHUBAIOTCSA B CyAax
CTpaH aHIJI0-CaKCOHCKOTO MpaBa Ha OCHOBAaHHK 0OBHHUTEILHOI0 aKTa.

Four weeks of nearly continuous tracking provided the basis of an indictment
and subsequent conviction for drug trafficking. — Uersipe Hemenu moyTH HEIpepbIB-
HOIro Ha6J'IIOI[€HI/ISI JdaJIn OCHOBAHUE AJI1 BBIHCCCHUA O0OBHUHUTEJIBLHOIO 3aKJII0UYEHHUS
U TIpEIbSIBIICHNUS] OOBUHEHUS 32 HE3aKOHHBI 000POT HAPKOTUKOB.

Ycmoiiuuenie sviparicenun

try upon indictment — paccMaTpuBaTh €10 B CyJ¢ Ha OCHOBAaHUH OOBHHUTEIIb-
HOTO aKTa

Issue (present) an indictment — mpeAbSIBUTH OOBUHUTEIILHBIA aKT

quash an indictment — aHHyIMpOBaTH OOBMHHUTEIBHBIN aKT

bring in an indictment against smb. — npeabABUTH KOMY-THO0 OOBUHEHHE

be under indictmen — oOBUHATHCS

Ilpoucxosncoenue

Ynorpebmsiercss mpumepHo ¢ cepeaunbl XIV B. Ilpoucxogur oT aHrio-
¢paniysckoro endytement «mpenbsBicHHE OOBHHEHHS», BOCXOAHUT K JATHHCKOMY
enditer «I0KyMeHT, cojep Kalinii OOBUHEHHE». Bo3Bpar K JIATHHCKOMY HAITMCaHHUIO
npowusoiien B Hayaine XVII B.

Informant [In'foImont]

CymecTrBurte/sibHOE
1) uapopmaTop, HETTACHBIH OCBEIOMUTEITH
2) TOHOCUHUK

Ilpumepvl ynompeonenusn

Information provided by informants often plays a key role in making an inves-
tigation successful. — Uudopmarius, npeaocTaBicHHas HerJacHbIMH OCBeJIOMHTE-
JISIMH, 9aCTO UTPACT KITFOYCBYIO POJIb B YCIICXC PACCICAOBAHMA.
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It’s important for an investigator to find a point of leverage in the potential in-
formant’s value-system. — CiegoBaresiio BayXHO OIPEICINTh YPOBEHb MPUTI3aHUIN B
CUCTCEME HCHHOCTGI?I IIOTCHIOHNAJIBHOT'O nH(bopMaTopa.

Ycemoiiuuenie vipasicenun
the use of informants — ucnonp30BaHKE HETTIACHBIX OCBEAOMUTENEH

mercenary informants — undopmarop, padoTaromnui pagu (UHAHCOBOrO BO3-
HarpaKIACHUS

rival informant — uadopmarop, CTpeMsIIHICS 3aHATh IABEHCTBYIOIICE MOJIO-
KCHHUE B MPECTYITHON HEepapXHH

plea bargaining informant — urpopmaTOp, >KeIaroMi CBOMMHU ICHCTBUAMU
CMSITYMTh CBOC HaKa3aHUEC

confidential informant — taituerii ocBeromMuTENH

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercs ¢ cepenunbl XVII B. Tlpoucxonut oT iatuHckoro informant

CIOHOCUHK.

Injury ['1ndzori]

CymecTBuTe/IbHOE

1) paHa, MOBpEKICHUEC

2) Bpell 3I0pOBBIO, YIIEpO
3) ockopOieHue

Ilpumepvr ynompebnenus
As a result of a car crash the passengers were inflicted serious injuries. — B pe-

3yJbTATE JTOPOKHO-TPAHCIIOPTHOTO IPOMUCIISCTBHS TAcCaKUpaM aBTOMOOWIIS OBLI
HAHECEH TSHKKUU Bpe/l 310POBbIO.

The injury was petty and the victim refused to stay at the hospital. — Pana
OKa3zajlaCb HGBH&HHTGHBHOﬁ, )51 HOTepHeBIHI/Iﬁ OTKas3aJcCcsa OT rOCIIUuTalIn3anuu.

Ycmoiiuuevie sviparxcenusn

inflict injury — mHanOCHTH pany

Serious injury — TSDKKHiA Bpell 370POBBIO

suffer (sustain) an injury — moJay4uTh MOBPEXKICHUE
internal injury — ymm6 BHYTpEHHUX OpPTaHOB

personal injury — ockopOiieHue TNYHOCTH

civil injury — rpaxkmaHckoe paBOHAPYIIICHHUE, TCTHKT

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsiercs ¢ cepenunbl XIV B. [Ipoucxoaut oT JaTUHCKOTO injilria «He-

CIIPaBEIJIUBOCTh, OCKOPOJICHUEY, iNjilriOSus «HEUECTHBIN, HETIPABOMEPHBII.
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Innocence ['Inas(o)ns]

CymecTBuTe/IbHOE
1) HEBUHOBHOCTb
2) 6e3BpeIHOCTD

Ilpumepvt ynompeonenusn
He hopes that their innocence will be proven on appeal. — On Hazgeercs, 4TO
X HEBUHOBHOCTDH 6y,Z[eT YCTAHOBJICHA ITOCJIC PACCMOTPCHUS aAllCTIIAINH.

The barrister helped the accused prove his innocence. — AnBokar momor jgoka-
3aTh HEBHHOBHOCTEL OOBHHSIEMOTO.

Ycemoiiuuenie eviparcenun

maintain one's innocence — 3asBJIsITL O CBOEH HEBUHOBHOCTH

prove (show) one's innocence — noka3aTh HEBUHOBHOCTD

prove one's innocence of a crime — moka3aTh CBOIO HEMPHUYACTHOCTH K MPECTY-
IIJICHHUIO

innocence of treatment — 6e3BpeTHOCTD JICUCHHSI

Ilpoucxosncoenue
Ynorpeonsercs ¢ cepeaunsl XIV B. IIporcxoaut oT jaaTuHCKOro innocentia

((663BpCIIHOCTI>», innocens CHCIIPUIHMHCHHUC BPCOA».

Intention [1n'tenf(o)n]

CyumiecTBuTe/IbHOE
1) HamepeHue, KelaHue, CTPEMIICHUE
2) 3aMBbICell, yMbICET

Ilpumepovl ynompeodnenusn

The possession of marihuana with the intention to sell is regarded in many ju-
risdictions as an offence. — Xpanenue mapuxyaHsl ¢ HeJbK COBITA SBISICTCS MPABO-
HapymEeHUEM COTJIACHO 3aKOHOAATCIIbCTBY MHOTHUX CTpaH.

Their intention to buy a house from an elderly pensioner was determined as an
attepted fraud. — Ix HamepeHHe KyNUTh JJOM Yy TIPECTApEIOro MEHCHOHEPa PacliCHU-
JIX KaK IMOKYHICHNC Ha MOIICHHHUYCCTBO.

Ycemonuueoie eviparcenusn
possession with intention to sell — xpanenue ¢ 1enbi0 cObITA
use with intention to murder — npuMeHeHuUe ¢ 1eNbI0 YOUCTBa
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Houomwi

good intention — 6;raroe Hamepenue (ot mociosuibl The road to Hell is paved
by good intentions. — Jlopora B aj BBIMOIIIEHA OJIATUMH HAMEPCHHUSIMHU. )

Good acts are better than good intentions. — JloOpsie mena Jyrydine 00pbIX Ha-
MEpPEHHH.

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercs ¢ cepenunbl XIV B. Ilpoucxomutr oT CpeaHEAHTTUNCKOTO
INtencio, JIaTHHCKOTO intention «HAMEpEHUECH.

Interrogation [In,tera'ge1f(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mompoc, Jo3HaHKE

Ilpumepvr ynompeonenusn
In some African countries the rule of law often is not observed in interroga-

tion. — B HekoTOpBIX ahpUKAHCKHMX CTpPaHAX 3aKOHHAsS MPOIEAYypa AOMPOCA YacTo HE
coOIro1aeTcs.

He looked disstressed after his interrogation. — OH BeIIISIAE TOAABICHHBIM
IIOCJIC aoImpoca.

Ycemoiiuuewie svipasicenun
conduct an interrogation — mpoBOAWTE AONPOC, AOMPALITHBATH

abusive interrogation — gompoc ¢ NMpUMEHEHHEM OCKOPOMTEIIbHBIX IS J0Ipa-
IIMBAEMOTO MTPUEMOB

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercs ¢ konma XIV B. Ilpoucxomutr ot crapodpaHIry3cKoro
interrogation «ompocy, maTuHCKOro interrogationem «sompocy.

Intimidation [1In,ttm1'de1f(o)n]

CymecTBuTe/ibHOE
1) 3anyruBaHue, yCTpalieHie, MPUMEHEHHE yrpo3, IaHTaxX
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Ilpumepvr ynompeobienusn
Intimidation, bribery and use of force became usual in the US Gangster Era in

the 1920s. — Yrpo3bl, B3aTOYHHYECTBO U HACHIIME CTAJIH OOBIYHBIM JCIIOM B IICPUOJ
pacuBera rancrepusma B CIIA B 1920-x rogax.

Racketeers use intimidation as an efficient way of taking money from street
vendors. — PakeTupsl HCTIOIB3YIOT 3allyrHBaHue Kak d()(PEKTUBHOE CPEIACTBO BHIMO-
raHus ICHCT Y YIMYHBIX TOPIrOBLCB.

Ycemoiiuuenie vipasicenun

surrender to intimidation — nate ce0s 3amyrarhb
clandestine intimidation — raitHoe 3anyruBanue
overt intimidation — oTkpbITOE 3anyruBaHe
witness intimidation — 3amyruBanue cBUACTENS

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercst ¢ cepequnbl XVII B. [Iporcxoaut oT cpeHEBEKOBOTO JIATUH-

CKOTO intimidare «myraThy, JATHHCKOTO tiIMOr «cTpaxy.

Investigation [m,vestr'gerf(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) paccnenoBaHue, ClICACTBUC
2) Mo3HAHUE

Ilpumepvt ynompebnienus
Upon closer investigation the detectives discovered the cause of the fire. — B

xoJie 0oJiee TIIATETBLHOTO PACCaeA0BAHMSA JIETEKTUBBI OOHAPYKUIU PUYMHY TIOKapa.

Four years after the investigation began there have still been no convictions. —
CHYCTH YCTBIPC Iroaa IOCJIC Havdajla CJIEACTBUA BCC CIIC HUKOMY HC IPCABABICHO
OOBUHECHMS.

Ycemoiiuuewie evipasicenun

launch an investigation — HauaTh paccienoBaHue

crime under investigation — pacciieyemMoe npecTyIieHue
carry on an investigation — mpoBoauTh pacciieiOBaHUE

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ cepeaunbl XV B. [Iporcxoaut oT JaTHHCKOro investigatio-

nem «mccaemoBanuey, Vestigare «BeICIEKUBATELY, VESigium «ciem.
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Jail [dzeil]

CyuecTBUTe/ILHOE
1) TroppMa
2) TIOpEMHOE 3aKITI0UYCHUE

I'maroa
1) 3akyr04aTh B TIOPbMY
2) coziepxkaTh B THOPbME

Ilpumepvl ynompeonenusn
He talked his way out of jail by paying the fines for trespassing. — Ou otxe-
Jajcst OT TIOPbMBbI, 3aIUIaTHB ITpad 3a HAPYIICHHUE MPAaB YACTHON COOCTBEHHOCTH.

Twenty or more Chinese were arrested, jailed, and in the morning fined and re-
leased. — bosee ABaamaTH KUTalIeB ObUIA apeCTOBAHbI M OTHPABJIEHBI B TIOPbMY, a
yTPOM, TOCJIE OIJIaThl mTpada, uX OTIMYCTUIIH.

YcroituuBbIe BHIPAKECHUSA

be sent to jail — ObITH MPUTOBOPEHHBIM K TIOPEMHOMY 3aKJTFOUYCHHUIO
go to jail — monamare B TFOPEMY

serve time in jail — orcuaeTs B TFOpbME

IIpoucxoxxkaenune

[MpoucxoauT OT JNaTHHCKOTO Cavea, caveola «kierka». CIIOBO MOSBUIOCH B
cpenHeanTiuiickoM si3bike B koHIie Xl B. B 1Byx dopmax — jaiole, jaole u3 crapod-
paHIy3cKoro si3pika ¥ gayole u3 aHrio-HopMaHHckoro (paHiry3ckoro ot gaole, co-
XpaHuB Hanucanue gaol.

Jeopardy ['dzepadi]

CymecTBuTe/ibHOE
1) onacHOCTb, PUCK
2) pUCK ITIOHECTH YTOJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD

Ilpumepvt ynompebienus
The spies are in constant jeopardy of being discovered. — Illnwonsr Bcerma
PHUCKYIOT OBITH PACKPBITHIMHU.
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Ycemoniuueoie eviparcenun

be in jeopardy — moxBeprarbcs pUCKY (6 m.4. Y20108HOU OMEEMCMEEHHOCHIU)

real jeopardy — peanbHas yrposa

double jeopardy — BTopu4HOE MPHUBJICUYECHUE K YrOJOBHOM OTBETCTBEHHOCTH 32
OJTHO U TO K€ TIPECTYIUICHUE

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebasercsa ¢ XIV B. [Ipoucxoaut ot crapodpaniry3ckoro jeu parti, (zo-
CIIOBHO «IIpEpBaHHAsi UTpa», TIE JeU «urpa» OT JATHHCKOTO JOCUS «IIyTKa, Wrpa,
IDKOKEp» + partir «mpepsiBaTh)» OT JATUHCKOTO partiri.

Joyriding ['dzoiraidin]

CyumecTtBurte/ibHOE
1) yroH MaIMHbI Ha KOPOTKOE BPEMS M3 XYJIUTAHCKUX MO0y ICHUN

Ilpumepvt ynompeonenusn

Joyriding is not regarded as a car theft in Western countries jurisdictions de-
spite the possibility of inflicting harm to a vehicle. — Xyauranckuii yron aBromo-
OMJIAl HE SIBIIAETCS KpEl)KGﬁ ABTOTPAHCIIOPTHOTO CPCACTBA COITIACHO HOPpMaM IIpaBa
CTpaH 3ana11a, HCCMOTPA Ha BO3BMOKHOCTb HAHCCCHUA ymep6a aBTOM06HJIIO.

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsiercs ¢ Hauana XX B. SBIseTcs aMepruKaHU3MOM.

Judge [d3ads]

CymecTrBurte/sibHOE
1) cynps

I'imaron
1) cynuTh, paccMaTpUBaTh JIEJI0

IIpuaararesnbHoe
1) cynerickuit

Ilpumepovr ynompeonenusn

The judge may order the seizure of items related to the crime, items subject to
confiscation or items that may serve as evidence. — Cyabsi MOKET OTIaTh Pacropsi-
JKEHUC 06 apeCcTe MMynieCTBa, CBA3AHHOIO C COBCPIICHUCM IPCCTYIICHUS, HMYIIIC-
CTBa, IMOMJICKAIICTO KOH(l)I/ICKaL[I/II/I, HJIM )K€ UMYIICCTBA, KOTOPOC MOXKET CIIYKUTH B
KaueCTBEC AOKaA3aTCJIbCTBA.

92



Some countries support moves to create a special tribunal to judge the perpe-
trators of crimes against humanity. — Hexoropsie cTpaHbl OIEPKUBAIOT HHUIIAATH-
BY CO3JaHMs CIICHHAILHOIO CyJa Ijs MpecaeI0BaHHs JINI, BAHOBHBIX B COBEpIIE-
HHUM [IPECTYILICHHUIA IPOTHB YEIIOBEUECTRA.

Ycmoiiuussle svipasicenus
administrative judge — cyabs 110 aIMUHHUCTPATUBHBIM IIPABOHAPYIICHUSIM

circuit judge — okpyXHOU CyIbs

district judge — denepanbHbII paifOHHBIN CYIbsT; MECTHBII CYIbs
fair/impartial judge — HenpenyOeKICHHBIN, OOBEKTUBHBIN CY b
judge in court — cyaps B cyacOHOM 3aceTaHuN

Ilpoucxoicoenue
[IporcxoauT oT cTapodpaHiry3ckoro juge, juger, ot marunckoro judex, judic (jus,
jur «3akon», dicere «roBopHuTh»). [1osIBUIOCH B cpeiHeanruiickoM si3bike B X1 B.

Judgement ['dzadsmoant]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mpuroBop; pelIeHNe; 3aKII0USHHUE CYa; CyACcOHOE peIlICHHE

2) HaKa3zaHHe

IIpumepvt ynompeonenusn
The filing of appeals shall have the effect of suspending the execution of the

judgement contested. — ITomaya aneyuIsIiyi BI€YET MPUOCTAHOBICHHUE WCITOJIHCHHUS
OCITapUBAaEMOTO PelIeHus.

The legal avenue by which assets may be frozen is by way of reciprocal en-
forcement of a judgement. — IIpaBoBeIM CITIOCOOOM OO€ECIICUEHHS 3aMOPaKUBAHMUS
aKTHBOB SIBJISICTCS B3aUMHOE 00ECIICUCHHE COOJTIOICHHS Cy/1IeOHbIX pPelleHM.

Ycmoiiuussle svipasicenus

execute a judgement — MPUBOIUTH MPUTOBOP B UCIIOJTHEHUE

final judgement — okoHYaTeIbLHOE PEIICHUE; IPUTOBOP

judgement for defendant/plaintiff — pemenue B mosb3y oTBeTUMKA/UCTIIA
judgement for the prosecution — cyne6Hoe pellieHre B 0JIb3y OOBUHEHUS
pass/give/render judgement on sSmb. — BEIHOCHTB IPUTOBOP KOMY-JIHOO
vacate a judgement — aHHYIMPOBATh PELICHUE WK IPUTOBOP

Ilpoucxoicoenue
[TosiBHIIOCH B CPETHEAHTIIMACKOM U3 CTapo(dpaHIly3cKoro jugement «ropuam-

YEeCKOE CYXKIECHHUE», OT JUJer «CYIUThY.
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Judicial [dzu:'dif(o)l]

IIpuiaararenbHoe

1) cyneOHbIit; 3aKOHHBIN

2) cyneckuii (OTHOCSIIMKCS K CYAbE, K €r0 KOMIIETECHIIMH); CBONCTBCHHBIN
cynbe

3) BBIHECCHHBIH, IPUHATHINA CYIOM, CyAeOHOU KOMUCCHEH (O peleHuu, Mpu-
roBOpE)

IIpumepvl ynompeodnenusn
At present the judicial investigation of the case is over. — B nacrosmmuii mo-
MCHT CyIlCﬁHOG CJICACTBHC 110 ACIIY 3aKOHYCHO.

Before the court departs to the retiring room, the time of pronouncement of the
sentence shall be declared to the participants in the judicial proceedings. — Ilepen
yIaJIeHHEeM CyJia B COBEIIATENIbHYI0 KOMHATY y4acCTHUKaM CyJe0HOro pa3onparesb-
CTBA J0OJI2KHO 6I>ITI> O6T>5IBHCHO BpEM: OIIalICHUA IIPpUT0OBOPA.

Ycmoituugsie evipasrcenusn

judicial assembly — cynetickast koyuterus
judicial body — cyne6HbIi opran
judicial decision — cyeOHBII IPUTOBOP
judicial law — cyne6HOE TIpaBo

Ilpoucxosncoenue
[Mpoucxomut ot maruHckoro iudicalis, judicium «cykaeHue, pelieHHe» WIN
«mpuHaIexamui cyay». [losBunock B cpeaneanriuiickom B X1V B.

Judiciary [dzu:'dif(a)r1]

CymecTrBure/sibHOE

1) cyn; cyneOHas BiacTh; cyaeOHast cuctema

2) cya0yCTpOUCTBO

3) nuna cyneoHo npodeccuu; CyabH; CyIeHCKUN KOPITYC

[MpuanararenasHoe
1) 3aKkOHHBIN
2) cyneOHbIH, cyaecKuit

Ilpumepuvl ynompeonenus
To many people it appears that there is still no true separation of power be-
tween the judiciary and the administration. — Muorum mpeacTaBiIseTcsl, 4TO MO
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JMHHOTO pa3/ieJIEHUsl BIACTH MEXIYy CyAeOHOM M MCIOJHUTEIbHOW BETBAMM IOKa
€Ille HE CyILECTBYET.

Major positive changes are taking place in the country, particularly in fighting
corruption and modernizing the judiciary system. — B ctpaHe mpoucxoasaT OOJIbIIIHe
MOJIOKUTEIIbHBIC TIEPEeMEHbI, 0COOCHHO B 0Oph0OE C KOPPYMIMEH U B MOJCPHHU3AIIUU
Cy1e0HOM CHCTEMBI.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
judiciary law — cymeOHas mpakTHKa; MPEeASHTHOE MPaBo; CyAcOHOE MPaBo

Ilpoucxoscoenue
[NosiBuiiock B Hauwane XV B. IIporcxoaut ot iatudckoro iudiciarius, judiciarius

«IpUHAISKAIIUE cyy», oT iudicium, judicium «cyxaeHue». 3HaYeHHE «COBET CY-
JIei», «CyJIUTh BMECTE» MOosiIBUIIOCH B 1802 T.

Jurisdiction [::dguaris'dik/n]

CyumecTtBurte/ibHOE

1) oTnpaBieHne npaBoCcyaus

2) NOACYIHOCTb; IOPUCIUKIINS

3) B1acTh, MOJTHOMOYMS, CHJIA; MMOABEAOMCTBEHHAs! 001aCTh; chepa MOTHOMOYHIA
4) cyneOHbIN opraH, MPaBOOXPAaHUTEIbHBIN Opran

Ilpumepvl ynompeobnenus
That case is under the jurisdiction of the court. — [lero momxkHO 006cy:KaaThCS

B cyJie.

The issues related to the determination of prices and volumes were outside the
jurisdiction of the Tax Department. — Bonpocs! ornpeieneHus 1eH 1 00beMOB ObLITH
BHC KOMIICTCHIIUHU HAJIOIOBOI'0O YIIPABJICHUA.

Ycemoituueoie evipasricenus

court of original jurisdiction — cyx nepBoit uHCTaHIIUN

exercise jurisdiction — ocymiecTBISITh FOPUCIUKIIUIO

have jurisdiction over smb. — 065agath BIacThIO HaJl KEM-JINOO

have jurisdiction over a case — oTnpaBsSTh MPABOCYIUE 11O KAKOMY-TTHOO JCITy

Ilpoucxoicoenue
[TosiBHIIOCH B CpefHEAHTIMICKOM OT crapodpanity3ckoro jurediction, ot
jatuHcKoro jurisdictio (jus, jur «3akony», diCti0 «rOBOPSIIHID).
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Juror ['dguora]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) mpuCsSHKHBIN 3aceiaTellb; YIeH COCTaBa MPUCSHKHBIX, IPUHOCAIIUNA MPUCITY

Ilpumepvt ynompeonenusn

The answers to the questions shall be entered by the senior juror into the list of
questions immediately after each of the corresponding questions. — OTBeThl Ha BO-
MPOCHI BHOCSITCA CTapIIMHOM TPHUCSIKHBIX 3acedaTesied B BOIPOCHBIA JIMCT HEMO-
CPCACTBCHHO ITOCJIC KAXKIA0I'0O U3 COOTBCTCTBYIOIINX BOIIPOCOB.

If the verdict of guilty is passed, the jurors shall have the right to modify the
charge, making it more favourable for the defendant. — Ilpu BeiHEceHnHn BepauMKTa
«BHHOBCH» NMPHUCHKHBIC 3aC€AaTEC/IN BIIPAaBC U3MCHUTDH OOBUHEHHE B CTOpOoRnYy, Oma-
TOIIPHUATHYIO IJIA ITIOACYAUMOTIO.

Ycmoiiuuesle svipasicenus
challenge a juror — BbI3bIBaTh MPUCKHBIX

Ilpoucxoicoenue
[TosiBunock B cpeaneanriuiickoM sizbike B X1 B. [Ipoucxoaut ot crapodpan-
I[y3CKOTO jUreor, oT JaTHHCKOTO jurator (jurare «KJsicTbes», Jus, Jur «3aKoH»).

Jury ['dguari]

CymecTrBurte/sibHOE
1) mpucsixkHBIE, COCTAB MPUCSAKHBIX; KOJUIETUS MPUCSHKHBIX; CYJ] TPUCSKHBIX

Ilpumepot ynompeonenusn

The responsibilities begin when the jury is appointed and are ended when pro-
tests have been decided and the official results are produced. — IpucskHbII 3acena-
TEJb HAYNHACT UCIIOJIHATH CBOU 065133HHOCTI/I C MOMCHTA Ha3HA4YCHHUA N 3aKaHYHUBACT,
KOT'JIa IPUHATHI PEIICHHMSI 110 MPOTeCTaM U 00HAPOAOBAHbI O(PUIIUATIFHBIC PE3YTbTATHI.

The jury had a strongly complicated problem before it, and it went over it and
over it. — Cerogns mepea NMPUCSKHBIMH CTOSUIa 0CO00 CIIOXHAs 3a7ada, M OHH He-
MaJjio MOTPYAWINCH HAJl TEM, YTOOBI BCECTOPOHHE €€ PACCMOTPETb.

Ycmoiiuuesle svipasicenusn

discharge the jury — pactyCTHTb KOJUIETHIO IPUCKHBIX

jury deadlocked — npucspkHBIE, He TPUIIEANINE K €AUHOMY MHEHHUIO

jury for trial — mpucsbkHBIE, TO00paHHBIC IS CYIeOHOT0 PAaCCMOTPEHHS Jeia
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jury in session — 3acearoniye MpUCsHKHbBIC
select/pack a jury — momoOpaTh cocTaB MPUCKHBIX

Ilpoucxoscoenue
[TosiBHIIOCH B CPEeTHEAHTIIMICKOM SI3BIKE OT CTApO(PPAHITY3CKOTO JUrEe «IIpHCs-
ray», «JI0TPOCY», OT JATHHCKOTO jurata «KJISICThCS».

Just [dzast]

HpuiaarareasHoe
1) cipaBeyiMBBIiT; 000CHOBAHHBIN; 3aKOHHBII

IlIpumepvl ynompebnenus

How then does the court decide what is a fair and just settlement for an ac-
cused? — Uem pyKOBOJCTBYETCS CyJl MPU BBIHECCHHH CNPABEIJIMBOr0 IMPUTOBOPA B
OTHOIIICHUH OOBHHSIEMOI0?

Ilpoucxosncoenue
[TosiBHIIOCH B CPETHEAHTIIMACKOM S3bIKE OT JIATHHCKOTO JUSIUS «3aKOH», «Ipa-
BOo». B xon1e XIV B. mogBMIOCH 3HAUCHUE «CIIPABEIJIUBBINA YEIIOBEKY WITU <JTHOJIH.

Justice ['dzastis]

CymecTrBurte/ibHOE

1) cipaBeIMBOCTD

2) IpaBOCyIUe, FOCTHIIMS
3) cyapst

Ilpumepot ynompeonenusn

The President of the Court stated that he had no knowledge of the numbers of
the cases alleged to have been transferred from military to ordinary justice. — IIpen-
ccaaTeiib Cy;[a 3a4BWJI, YTO Y HCI'O HCT JAHHBIX O YHCJIC CJIY4acCB, IICPCIAHHBIX BOCH-
HOU I0CTUIIMEN 0OBIYHOMY NMPABOCYAMIO.

The justice of the peace ruled that a large number of the arrests made by the
police chief were illegal and had begun proceedings against him. — Cyabsi nocuuTai,
4YTO 3HAYUTCIIbHAsA 4YaCTb apCCTOB, IPOU3BOJHMBIINXCS KOMHCCApPOM, HOCHJIa HE3a-
KOHHBIN XapaKTEep W HUMCIIMCh SABHBIC OCHOBAHHA JIA B036Y)K,21€HI/I$I IIPOTHUB HETO
nena.
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Ycemoniuueoie eviparcenusn
administer/do/dispense/distribute justice — oTnpaBisATh IpaBoOCyIUE

bring to justice — mpenath MpPaBOCYAUIO
course of justice — oTmpaBiieHHEe TPABOCYAHS
justice in court — cyaps B cy1eOHOM 3aceaHuH

Ilpoucxosncoenue
[TostBMIIOCH B JIPeBHEAHTIIMMCKOM OT JIATMHCKOTO Justitia, justus «mpasieHme

4yepe3 3aKOH», «IPaBOCYANE», «CIPABEIIMBOCTBY, «3akoHHbIE TpaBa». B XII B. cio-
BO MCIOJIB30BAJIOCH B KAUE€CTBE HA3BAHUSI JUISl CyI€OHOT0 YHHOBHHKA.

Juvenile ['d3u:v(o)nail]

IIpunararesibHOe (CylIeCTBUTEIbHOE)
1) HecoBepIICHHOJIETHUI

Ilpumepvr ynompebnenusn
A lawsuit against a juvenile offender will be tried in the special court. — Jleno

HECOBEPIIICHHOJETHETO MPaBOHAPYIIUTENS OyJeT paccMaTpUBATHCS B CIEIUATIBLHOM
cyne.

Thomas visited her son in the juvenile detention center twice a month. — To-
MacC HaBCHIaJI CBOCTO CbIHA B KOJIOHHH JJIXI HCCOBCPIICHHOJCTHUX ABAKIbI B MCCALI.

Ycmoiiuuesle svipasicenus
uvenile delinquency — npecTymHOCTb Cpei HECOBEPIICHHOIETHUX

juvenile court — cyn mo geaaM HECOBEPIIEHHOIETHUX
juvenile offender, juvenile delinquent — manoneTHuUit MpaBOHAPYIIUTEND

Ilpoucxosncoenue
VYnotpebnsiercss ¢ nHauana XVII B. [lpoucxoaut ot natuHckoro juvenilis

«IOHBII», JUVENIS «MOJIOI0MY.
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K

Keep [ki:p]

I'naron

1) nepxatb, XpaHHUTh, BIAJCTh

2) conepxaTh, 00eCTICeYNBATh

3) BBINIOJIHATH, COOJIIO/1aTh, HE HAPYLIATh
4) ckpbIBaTh, yTaUBAaTh

Ilpumepvr ynompeonenusn

How to keep your house both clean and safe for your family and pets. — Tpyx-
HO OAHOBPEMCHHO COAEPKATDh JOM U B UMCTOTEC, U B 6€3OHaCHOCTI/I JJIA Bale ceMbU
1 JOMAlIHHUX KUBOTHBIX.

One of the ultimate objectives of the police forces is to keep the peace and or-
der. — OgHa U3 rIaBHBIX LEAeH NOMULUU COCTOUT B TOM, YTOOBI NOoAePKUBATH MUP
U OPSIIOK.

Ycmoiiuuesie sviparicenun

keep a disorderly house — conepxaTh nputoH

keep a record — BecTH IPOTOKOJT

keep a term — cobmoaTh CpOK

keep from the court — ckpsiBath OT cyna

keep in custody — coaeprkaTh o1 CTpaXkei

keep lost property — nprcBOUTh HaXOAKY

keep the law — co6irogaTh 3aKoH

keep the peace — oxpaHsATh 00IIECTBEHHOE CITIOKOWCTBUE U TIOPSIIOK
keep up with the law — He BBIXOIUTh U3 paMOK 3aKOHA
keep a secret — He BbIIaBaTh TaHYy

Ycmoituuesie evipasicenusn
keep books — BecTu Oyxranrepuro
keep up the pace — uaru B HOTY cO BpeMEHEM

Ilpoucxoicoenue

Yrorpebnsercs npumepHo ¢ koHma |1 X B. [Ipoucxoaut oT cTapoaHTIUCKOTO
cépan «HaOII0IaTh, XKJaTh, OpaTh», BOCXOJUT K CTAPOCAKCOHCKOMY kapon, CTapo-
HOPBEXXCKOMY kOpa «TTa3eThy.
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Kidnap [kidnap]

CymecTBuTe/ibHOE
1) moxwmimenue roei (0COOCHHO EeTel) C MEebI0 TOMYyYUTh BBIKYII

I'narou
1) moxumate mroiei (0COOCHHO JIETE) C 1ENIbIO MTOTYYUTh BBIKYII

Ilpumepvr ynompeonenusn

From the police point of view the kidnap of the boy was committed for the
prpOSG Of ransom. — B IMOJIMIUHU ITPHUACPKHNBAJIUCh MHCHHS, YTO IMOXHUINCHHUE MAJIb-
yuKa ObLIO COBCPIICHO B paCUYCTC HA BBIKYII.

The terrorist was arrested and, during his questioning, stated that his intention
was to kidnap an Israeli citizen. — TeppopucT ObLT apecTOBaH U B X0JIe JOMPOCca 3asi-
BHJI, UTO €T0 ICJIb 3aKJII0YaIaCh B MOXUINECHUMN N3PAHUJIBCKOI'O I'paKJiaHHaA.

Ilpoucxoicoenue

[MosiBunoce B konne XVII B. Tlpoumcxomutr ot Kid — pebGenox m nap —
3aXBaTbIBaTh. [lepBOHAYANBLHO O3HAYAJIO «IOXUTHUTh peOEHKa Ui OO0CCIeYCHUs
paboueii cUIIbl B aMEPUKAHCKUX KOJIOHHSIX.

Kidnapper [kidnaps]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) MOXUTHTENb; JIUIIO, TOXUTHUBIIIEE YEIOBEKA C IEJIbIO BBIKYIIA

Ilpumepovl ynompeodnenusn

Last week, there was a kidnapping and the kidnappers were immediately
caught. — Ha mpomuioii Heaenne ObLIO COBEPIIICHO MOXUIIICHUE YeI0BEKa, HO MOXHTH-
TeJIeH cpa3y Ke NoMMau.

Kidnapping [kidnzpin]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) moxwuienue roei (0COOEHHO ETel) C EebI0 MOTYYUTh BBIKYIT

Ilpumepovl ynompeonenus

He was accused of kidnapping and was serving time in a strict-regime labour
camp. — OH OblT OOBUHEH B MOXMINEHHUH JIO/Iel U ceiiuac oTOBRIBacT HaKa3aHHUE B
KOJIOHHH CTPOTOT'0 PEKHMA.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn
faked kidnaping — cumymsiiys MOXUILEHHS YEIOBEKa C IENIbIO BBIKYIIA

Kill [kil]

I'aaroa
1) yOuBaTh; MUIIATH KU3HU

CymecTBuTe/ibHOE
1) yOuiictBo

Ilpumepor ynompeonenusn
The prisoners killed a guard while they escaped. — Bo Bpems mob6era 3axiro-

YEHHbIC YOMJIM OXPAHHUKA.

House Do’Urden executed House DeVir’s destruction nearly to perfection — a
clean kill. — lom Jo’Ypuen crep dom Jle Bup ¢ numa 3eminn — 370 OBbLIO YHCTOE
yOuiicTBo.

Ycmoiiuugsie eviparcenusn

kill accidentally — ciy4aitHo JIMIIATE KU3HH

Kill brutally — youts 0co60 sxecTokumM criocobom

Kill by malice — yOuTb 3710yMBIIIJICHHO; COBEPIIMTD TSHKKOE YOHICTBO

Kill by recklessness — yOuThb 1o HEOCTOPOKHOCTH

kill by will — youts ymbimuienno

Kill deliberately — youts ¢ 3apanee oO0gymMaHHBIM HaMEpPEHHUEM; COBEPINUTH
TSKKOE yOUICTBO

kill justifiably — nmummTh *uU3HM TPU HAMYKY OTIPAB/IBIBAIOIINX OOCTOSTEIECTB

Kill in excess of self-defence — youte B pe3ysbTare mpeBBIMICHUS MPEICIOB
CaMOOOOPOHBI

Kill in self-defence — TuIINUTE )KU3HU B COCTOSHUKM CaMOOOOPOHBI

Kill in the heat of passion — yourts B coctostHuu addexra

Kill legally — mummTh sxHM3HM IO IPUTOBOPY CYy/1a; KA3HUTh

kill oneself — mokoH4UTH € COOOI

Ilpoucxoincoenue
[TosBUIIOCH B CPENHEAHTIUICKOM SI3BIKE B 3HAUYCHHUM «3a0aCTOBKA», «yIapy,

«Ka3HEHHBIN», BEPOSITHO, repMaHckoro npoucxoxaenus. B Xl B. nossnsiercs 3Ha-
YEHUE «IUIIATh KU3ZHUY.
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Killer [kilo]

CymecTBuTe/IbHOE
1) xkunep, yowmiinia; JIMiio, coBepiiuBIiiee yOuicTBo; CyObeKT yOuiicTBa

Ilpumepot ynompeonenusn

Governments must take tobacco seriously as a leading killer of adults world-
wide. — IIpaBUTENBCTBA JOJKHBI CEPhE3HO OTHECTHCHh K TabaKy Kak K TJIABHOMY
yOuiine B3pOCibIX JIOJEH BO BCEM MHUPE.

The evidences placed the Killer directly behind the passenger’s seat, leaning
forward. — Yiuku yKa3bIBaJIM, UTO YOMMIA CHUJIC] 3a EPEAHUM CHACHBEM MaCCaKU-
Pa, HAKIIOHUBIIHCH BIICPCH.

Ycmoiiuuesie evipasrcenusn

intended killer — yuito, coBepiuBIIee YMBINIICHHOE YOUHCTBO

Killer in excess of self-defence/self-defence-killer — nmmo, cosepimBIIce
yOMIICTBO B pe3yJbTaTe MPEBBIIICHHS MPEACTIOB CAaMOOOOPOHBI

Killer in the heat of passion — nurio, coBepuBIice YOUNHCTBO B COCTOSTHUH ad)-
¢dekra

killer while intoxicated — nmuro, coBepimBIee yOHIICTBO B COCTOSIHUU OIIbSI-
HCHUS WJIH HAPKOTHYECKOTO OTPABIICHHS

multiple/serial Killer — cepuiinbiii youiia

negligent killer — nuto, coepimBIiee yOUHCTBO 10 HEOPEIKHOCTH

psychopathic killer — manbsik-yowuiina

Killing [kiln]

CymecTrBurte/sibHOE
1) yOuiicTBO, yMEPBIICHUE, TUIICHUE KU3HU

Ilpumepvt ynompebnienus
After killing a large number of people in Africa, he disappeared without a
trace. — [Tocye youmiicTBa Takoro Koau4ecTna Jirojei B Adpuke oH rcues 0e3 ciena.

He received a ten-year sentence for Killing a rare animal, plus another two
years for possessing an illegal firearm. — On mosy4uI gecsaThb JIeT TIOPEMBI 3a yOHii-
CTBO PCAKOIro JXMBOTHOTO M CIIIC /IBA I'0Jid 3a HC3AaKOHHOC XPaHCHUC OPYKHUsI.

Ycmoiiuugvie eviparcenusn

killing by will — ympinensoe youiictso

aggravated Killing — yOuiicTBO ¢ OTAr4aroImmuMu MOCaeACTBHSIMH
mass killing — maccoBoe youiicTBo
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unjustifiable killing — neonpaBnannoe youiicTBo
make a killing — copBatp Ky
Killing work — u3marsiBaromas pabora

Ilpoucxoicoenue

VYnorpebnsiercs npumepno ¢ Xl B. Ilpoucxomutr oT cTapOaHTTUHCKOTO
cwellan «yOuBaTh», BO3MOXHO, BOCXOJUT K FepMaHCKOMY (BeCT(haIbCKUN JTHATICKT)
kiillen.

Knowingly [mnoauigli]

Hapeumne
1) co3HaTeIbHO, HAMEPEHHO, YMBIIIICHHO

Ilpumepvr ynompeonenusn

Parents who knowingly have avoided vaccinations and whose kids carry
preventable diseases to others should be prosecuted. — Crnenyer HakasaTs poauTeNne,
KOTOPbIC HAMEPECHHO OTKA3aJIMCh OT BAKIIMHAIIMKU X YbH ACTH OKa3aJIuCh IICPECHOCUHU-
KaMM OOJIC3HEH.

Some companies facilitate criminal enterprises, whether knowingly or not. —
HCKOTOpBIe KOMITaHWH, YMBIIVICHHO WX HCT, IIOMOIrarOT HC3aKOHHBIM IIPCAIIPH-
ATHUAM.

Ycmoiiuuevie sviparcenusn
knowingly and wilfully — 3aBetomo 1 ymbItieHHO

IIpoucxoicoenue
Ynotrpebnsercs npumepno ¢ XIV B. Ilpoucxogut oT cpeaHEaHTTUHCKOTo
knawynge «3Hatby.
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Larceny ['la:s(e)ni]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) BOpOBCTBO, Kpaxa
2) NOXUILEHUE UMYIIIECTBA

Ilpumepor ynompeonenusn

The Magistrate sits as Judge and Jury deciding questions of law and fact in his
summary jurisdiction: e.g. larceny, wounding, assault. — MupoBo#i cyibs y4acTByeT
B 3aCCAaHMAX B KAYCCTBC CYJAbHU U YJICHA KIOPHU MPUCSIKHBIX, IIPUHUMAA PCHICHUA 10
IOpUINYECKON U (DAKTOIOTUYECKOW CTOPOHE JIeJl, OTHOCSIIUXCS K €ro CyMMapHOU
IOPUCIUKINH, HAIIPUMEP, ACIT O KPpaiKaxX, HAHCCCHUHA paHeHHfI, HaIllaACHUAX.

He hasn’t committed any grand larceny. — O He coBepiiasl HUIKAKOTO KpYTI-
HOT'O XHIIICHUA.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn

commit a larceny — coBepuuTh Kpaxy

grand larceny — GosbImiast kpaxa

larceny by trick — momienHnYeCTBO

larceny from a person — noxwuineH1ue UMyIIECTBA Y JIUIIA

petty/petit larceny — meskas kpaxa

simple larceny — nmpocras kpaxa (0€3 OTAr4arImuX 00CTOATEIHCTB)

Ilpoucxoicoenue
B anrnuiickom si3bike ciaoBo mnosiBuiioch B KoHie XV B. Ilpoucxoaut oT

craporodpaniy3ckoro larcin, larrecin, ot matunckoro latrocinium, ot rpedeckoro
latreus (latro «rpaduresny, «OaHAUT», KHACMHBIA COIAATY, «HAEMHUK).

Launder ['I>:ndo]

I'naroa
1) oTMBIBaTh ICHBIH (pasze.)

Ilpumepvr ynompeobienusn
One of the ways for big narcos to launder drug money was to acquire land. —
OpnuuM 13 criocoOOB OTMBIBAHMS JIeHETr HapKoOapoHaMu ObLiIa MOKYIIKA 36MJIH.
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The fact is, criminals launder money in countries all around the world. —
dakTuuecku IMPECTYIIHUKH OTMBIBAIOT J€HBI'H I10 BCCMY MUDPY.

Ilpoucxoscoenue

Ynotpebasiercss nmpumepHo ¢ koHa XVII B. B 3HaueHnn «ctupath Oenbey. B
COBPEMEHHOM 3HAYEHUU — «JIEKPUMHUHAIA3AIUS HE3AKOHHO NMPUOOPETEHHBIX JICHEX-
HBIX CPEJICTB C MCIOJb30BaHMEM OAHKOBCKOM CHUCTEMBD» — BIIEPBBIC YIIOMUHAETCS C
1961 roma. Illupokoe pacmpocTpaHeHHWe TEPMHUH TMOIYYUI TOCIE Y OTEPTeUTCKOTO
ckanaana B CIIIA B 1973 rony.

Law [I>:]

CymecTBuTe/IbHOE

1) mpaBo (B OOBEKTUBHOM CMBICJIE)

2) 3aKO0H (peryaupyromnii, MPeANMUCHIBAIOIINI aKT)

3) mpaBo; MpaBOBEICHNE, 3aKOHOBEICHHE, IOPUCTIPYICHIIUS
4) cyn, cyneOHbI mpoliece, cyAacoHas Mmporeaypa

5) rocTULIHS, FOPUCTHI

Ilpumepovl ynompeonenusn
There is no law against fishing. — Het 3akona, 3amperiaroriero ppIOHy0 JIOBIIIO.

It is against the law to smoke in an elevator. — [To 3akony, 3anperiecHO KypuTh
B mudre.

Ycmoiiuugsie svipasrcenusn

administer/apply/enforce a law — npumeHsTh 3aK0H
adopt/enact/pass a law — npuHUMaTh 3aKOH

be at law with smb. — cyautbcs ¢ kem-mu6o

break/flout /violate a law — HapymmTh, npecTynuTh 3aK0H

go beyond the law — coBepruTh TPOTHUBO3aKOHHBIH MOCTYTIOK
go to law — momats B cy/; HaYaTh CyAeOHBINH POIIECC

In law — 1o 3aKoHy, 3aKOHHO

obey/observe a law — coGro1aTh 3aKOH, O JYHHITHCS 3aKOHY

Ilpoucxoicoenue

[TosiBUIOCH B JPEBHEAHIIIMHACKOM W3 JpeBHEHMCIaHICKOro lag repmaHckoro
MIPOMCXOXKIICHUSI CO 3HAYEHUEM «YCTAaHOBJICHHBI», «yperyaupoBaHHbliiy. C 1796 r.
IIMPOKO yIoTpedsieTes cioBocoueranre law and order «3akoH u (1ipaBo) MOPSAI0K».
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Law-abiding ['l>:o'baidin]

IIpuiaararenbHoe
1) cobmronaromnuii mpaBo; yBaXKaroMIMil 3aKOH; 3aKOHOTIOCTYIITHBIN

Ilpumepuvr ynompeonenus
A lot of law-abiding citizens own guns. — O4eHb MHOTO 3aKOHOMOCJTYIIHBIX
IpaXKIaH UMEIOT OTHECTPEILHOE OPYIKHE.

The Chairman of the Government, as a law-abiding citizen, is willing to ap-
pear on summons and testify. — IIpeacenatens [IpaBuTeabCTBA KaK 3aKOHOMOCIIYIII-
HbIii TPaXJaHUH TOTOB SBUTKCS 110 MIOBECTKE M JaTh MTOKA3aHMSI.

Law enforcement ['l>:1n'fa:smont]

CymecTBuTe/IbHOE

1) mpaBOBOE MPUHYKICHHE, PABOIIPUMEHEHHUE; TPUMEHEHUE 3aKOHA

2) obecrieueHrE MPaBOIOPSIKA, NEITEIHHOCTh IPABOOXPAHUTEILHBIX OPTAaHOB
3) npaBOOXpaHUTEILHBIE OPTaHbl

Ilpumepvr ynompebnenus

Several States had adopted new drug law enforcement techniques targeting
organized criminal networks. — Psa rocymapcTs Hadan HPUMEHSTh HOBBIC METOIbI
NMPaBOOXPAHUTEIbHOM 1€ATEJIbHOCTH B 00JIACTU HAPKOTUKOB B OTHOIIICHUU OpTa-
HU30BAHHBIX MPECTYIIHBIX CETEU.

Effective law enforcement provides protection of human rights. — DddexTus-
HOC MOoJAACPKaHuE MPAaBONMOPAIKA oOecrieunBaeT 3allIUTYy IIpaB YCJIOBCKaA.

Ycemoiiuuevie svipasrcenus

law enforcement action — npaBonpuMeHHUTENBHAS AKITHSI

law enforcement administration/ agency — npaBonpuMeHSFOIINN OpraH
law enforcement duty — npaBonpumeHuTenbHAS QYHKITUS

law enforcement force — momumust

Law enforcer ['lI>:1n'fa:s9]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) coTpyIHUK MPaBONPUMEHSIOIIETO OpraHa
2) NoJuLeCcCKU (MaTpyabHBIN)
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Ilpumepovr ynompeonenusn

The law enforcer happened to be present at the crime scene at the moment of
the commission of the theft. — CoTpyaaunk mosmmmu okasajics Ha MECTe MPECTyILIC-
HHA B MOMCHT COBCPHICHUA KPaAiKH.

The law enforcer arrested the woman in connection with the last week’s rob-
bery. — CoTpyaHUK NMOJHIMH apeCTOBAII KEHIIHMHY, CBA3aHHYIO ¢ OrpabJIeHuEeM, CO-
BEPILICHHBIM Ha IPOLUION HEZETIE.

Lawful ['I>:f(o)l]

IIpuiaararenbHoe
1) 3aKOHHBII, TPAaBOMEPHBIN

Ilpumepovl ynompeodienusn
It is lawful to hunt deer in this state. — OXoTUTBCS HA OJICHEH B YTOM IIITATE HE
3anpenieHo.

Everyone shall have the right to seek, get, transfer, produce and disseminate in-
formation by any lawful means. — Kaxzapiii umeer npaBo cBOOOJHO MCKaTh, MOJIY-
4yaTh, NEepeaaBaTh, MPOU3BOAUTH U PACHPOCTPAHATH MHPOPMALUIO JTHOOBIM 3aKOH-
HBIM CIIOCOOOM.

Ycmoiiuussle svipasicenus
lawful age — (rpaskaaHckoe) COBEPIIIEHHOCTHE

Lawyer ['Ibio], ['I>:)9]

CyuecTBuTe/IbHOE
1) ropuct, agBokar

Ilpumepovl ynompeoienusn

Has to his credit hundreds of reported judgements both as a lawyer and a
Judge. — Ha ero cuety COTHHM 3aperucTpUpOBaHHBIX PELICHHUH, BHIHECEHHBIX B Kaye-
CTBC aJiBOKaTa 1 CyJbH.

A lawyer is a general term for any qualified member of the legal profession. —

TepMuH «agBOKAT» B IIMPOKOM CMBICIIE O3HAYaET JItoOOro npodeccuoHana, CBI3aH-
HOI'O C IOPUCTIPYIECHLUEN.
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Ycemoniuueoie eviparcenun

civil-rights lawyer — cienmanucT o rpakIaHCKOMY IIpaBy

criminal lawyer — creruanucT Mo yrojJoBHOMY IIpaBy, KPUMHHAIUCT; aBOKAT
IO YTOJIOBHBIM JIeJIaM

hire/retain a lawyer — nausTh agBoKara

practising lawyer — npaxkTHKYIOILIHI IOPHUCT, aIBOKAT

Legal ['li:g(9)]]

IpuiaarareiasHoe

1) ropuandeckuii, mpaBoBO, 3aKOHHBIM, OCHOBAHHBIN Ha 3aKOHE, CY/IOHbBIN

2) oTHOCSITMICS K 00J1acTH 001IIero IpaBa, OCHOBAHHBIN HA OOIIEM TIpaBe, pe-
TYJIMPYyEMBbIN OOIIUM MPABOM

Ilpumepot ynompeodnenusn
What | did was perfectly legal. — To, uto s genai, ObUTO aOCOTIOTHO JIerajJbHO.

Drivers who have more than the legal limit of alcohol break the law. — Boau-
TCJIH, Y KOTOPBIX HOPMA aJIKOI'OJIS IIPEBLIIIACT JOIYCTHMYI0, HAPYIIAIOT 3aKOH.

Ycmoiiuuesle sviparicenun

legal advice — coser ropucra

legal aid bureau — ropunnyeckast KOHCYJIbTAIUS

legal capacity — mpaBocmocoOHOCTb, 1eecIOCOOHOCTh
legal profession — npodeccus ropucra

legal system — 3akoHOAATEIHCTBO

Ilpoucxosncoenue

[Mpoucxomut ot cpennedpanirysckoro légal, ot nmaturckoro legalis. Bo3zmosxk-
HO, UMeeT oTHomieHue K legere «cobupatbes». CIOBO MOSIBUIIOCH B aHTJIMHCKOM
s3bike B cepenune XV B.

Legality [li:'gaeloti]

CymecTBurte/jibHOE
1) 3aKOHHOCTB; JIETAJILHOCTD
2) cnegoBaHUE 3aKOHY

Ilpumepvr ynompeonenusn

The legality of such decisions was confirmed by both Appeal and Cassation
Instances. — IIpaBoMepHOCTH BHIHECEHHS YKa3aHHBIX OIMpeAeNIEeHUH MOATBEPKICHA
KaK aleISIIMOHHOM, TaK U KaCCallAOHHOM MHCTAHIIUSIMU.
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The principle of legality entails a requirement for precise provisions of law. —
[IpyHIMT 3aKOHHOCTH TPeOyeT TOYHOro (hOPMYJIUPOBAHMS TOJIOKEHUM 3aKOHOJIa-
TEIJIIbCTBA.

Ilpoucxoscoenue
CJ10BO MOSIBWIIOCH B aHTJIMICKOM si3bike B cepeaune XV B. IIpoucxomut ot
cpennedpaniysckoro légalité, or marunckoro legalitatem, legalis.

Legislation [ledzi'slerf(a)n]

CymecTrBureibHOE

1) 3akOHOAATENbCTBO; 3aKOHOAATENbHAS JACSATEIBHOCTb, HOPMOTBOpPYECKAS
JEATEIIbHOCTD

2) 3aKOH; 3aKOHOIIPOEKT; 3aKOHOIATEIbHBINA aKT

Ilpumepol ynompeonenus

Hiring foreigners requires companies to pay close attention to details of legis-
lation. — IIpueM Ha pabOTy MHOCTPAHIICB — JEJI0, TpeOyroIiee OOJIBIIOr0 BHUMAHHS K
HIOAHCAM 3aKOHOAATEIbCTBA.

The procedure of calculation and distribution of dividends is based on the re-
quirements of legislation of the country. — ITpoueaypa pacdera u HaYUCICHUS TUBU-
JACHAO0B 6a31/1pyeTc;1 Ha Tp€60BaHH51X 3aKOHOAATEC/JIbCTBA CTPAHLI.

Ycmoiiuugsie svipasrcenusn

abrogate/repeal legislation — ormMeHuTS 3aK0H
adopt/enact/pass legislation — npuHsITh 3aK0H

introduce legislation — BHecTH 3aKOHOIIPOEKT

legislation in force — nelicTByrOIIICE 3aKOHOIATEIIHCTBO
remedial legislation — mporeccyalibHOE 3aKOHOIATEIIBCTBO
social legislation — o01ecTBEHHBIH 3aKOH

veto legislation — HamOXXUTH BETO HA 3aKOHOTIPOEKT

Ilpoucxoicoenue
[Mpoucxomut ot ¢paniry3ckoro législation, ot nmaturckoro legislationem. Co-
CTOUT U3 JABYX cJioB: legis latio «npeiararoniuii, HECYIIHiA 3aKOHY.

Legislative ['ledzislotiv]

[puanararenasHoe
1) 3akoHOAATEBLHBIN
2) BBEJCHHBIN 3aKOHOM, HA3HAYEHHBI 3aKOHOM
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Ilpumepovr ynompeonenusn

The House of Representatives is the legislative body of the people and, accor-
dingly, it considers all complaints concerning the functioning of the three branches of
government. — Jlanara HpeHCTaBHTeHCﬁ SABIIACTCA 3aKOHOAATECJIbHBIM OpPraHOM Ha-
poda U Ha 3TOM OCHOBAHHHU PACCMATPHUBACT BCC )KaJ'IO6I>I, KOTOPBIC BO3HHUKAIOT B CBA-
31 C ACATCIBbHOCTBIO TPCX BUIOB BJIACTH.

The representative assembly is obliged to appeal to the judgement of the people
on all important legislative questions. — CoOpanuie mnpeacTaBUTEICH BBIHYKICHO
arCJNIMPOBATh K MHCHUIO HApPOda BO BCCX BAKHBIX 3aKOHOAATEJIbHBIX BOIIPOCAX.

Legislature [ledzislotfa], [-leitfs]

CymecTBuTe/IbHOE
1) 3akoHOaTEIBbHAS BJIACTH
2) 3aKOHOJIaTeNIbHBINA OPraH, 3aKOHOAaTeIbHbIE YUPEIKICHUS

Ilpumepol ynompeodienusn
The Ministers considered the proposals on the legislature. — MunwucTpsl pac-
CMOTPpEIIH MMPCIIOKCHNA B OTHOIICHUN 33KOHOH3TeJII>HOI7I BJACTH.

Ycmoituuegsie evipasrcenusn

bicameral legislature — nByxmnanatHas 3aKkoHOAATEIbHAS BIACTh, ABYXIaJaTHOE
3aKOHOJATEIbHOE COOpaHue

convene a legislature — co3maBath 3aKOHOAATEIBLHOE YUPEIKICHUE

disband/dismiss/dissolve a legislature — pacmyckarh 3ak0OHOIATEIBHOE YUPEKICHHUE

unicameral legislature — ogHonanaTHOE 3aKOHOAATEIBHOE COOpaHUE

Ilpoucxosncoenue
[Mpoucxomut ot natuHckoro legis lator «mpoekTupoBinuk 3akoHay». CiIoBO
MOSIBUIIOCH B aHTTIUHCKOM si3bike B XV B.

Legitimate [li'dzitomat]

CymecTBurte/ibHOE
1) 3aKOHHBINA POAUTEIH
2) 3aKOHHOE POKJICHHUE; 3aKOHHOPOKICHHBIH PEOCHOK

I'naroa
1) y3akoHUBaTh; JIETUTUMUPOBATH
2) omnpaBabIBaTh, CIYKUTh B KaUe€CTBE ONpaBAaHuUs
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IpuiaarareiabHoe

1) 3aKOHHBIMN, JETATBHBIN; JISTUTUMHBIH

2) 3aKOHHOPOXKACHHBIN

3) OCHOBaHHBINM Ha MpaBe MPSMOT0 HACJIEICTBA

Ilpumepor ynompeonenusn
Legitimates and natural children have different rights on the legacy. — 3akon-

HOPOKACHHBIC 1 BHe6pa‘-IHLIC A€TU UMCIOT PAa3HLIC IIpaBa Ha HACJICACTBO.
Is it legitimate to pose such questions? — 3aKkoHHO i1 331aBaTh TAKUE BOIIPOCHI?

Ycemoiiuuenie svipasicenun
legitimate government — 3akoHHO M30paHHOE PABUTEILCTBO
legitimate power — 3akoHHasI BJIACTh

Ilpoucxosncoenue
CJ10BO MOSIBWIIOCH B aHTJIMICKOM si3bike B cepeqaune XV B. IIpoucxomut ot
cpeanedpaniysckoro legitimer, matunckoro legitimatus.

Lethal [1i:0(0)1]

[punarareiasHoe
1) cMepTeNbHbIN, CMEPTOHOCHBIH, JICTATbHBIH
2) Heu30EKHBIH HEOTBPATUMBIN

Ilpumepvt ynompebnenus
Protection against nuclear bombs, deadly chemicals, and lethal biological

agents carries a high price. — OGecrieuenne 3aUTE OT AAEPHBIX 00MO, CMEPTOHOC-
HBIX XUMHUYCCKUX U JIETAJIbHBIX OHOJOTMUCCKUX BEIIECTB TPeOyeT OOIBINNX 3aTpar.

A knife with a long blade appeared to be used as a lethal weapon in this crime. —
I[Ba HOXKa C JJIMHHBIMHU JIC3BUAMHA OKAa3aJIMCb UMCHHO TEM CMEPTEJIIBHBIM OPYKHUCM,
KOTOPOC UCITOJIB30BAJIOCH IJIsI COBCPIICHUS IMMPCCTYIIIICHUA.

Ycmoiiuuesle svipasicenus

lethal weapon — cMepToHOCHOE OpyXHe
lethal blow — cmepTenbHBIH yaap

lethal end — cmepTenbHBIH HCXO0T

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsiercss ¢ konra XVI B. IlpoucxoauT ot JaTUHCKOTO [étdlis «cmep-
TEJBHBINY, BOCXOIMT K IpeBHEerpeueckomy lethée «3adBenune, yrpara, COHY.
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Liability [ laio'bilati]

CymecTBuTe/IbHOE

1) OTBETCTBEHHOCTH

2) 00s13aHHOCTD

3) 00s13aTenBCTBA; TOJITH WK JICHE)KHBIC 00513aTeILCTBA

Ilpumepvl ynompeonenusn

Your employer’s liability does not cover accidents that you have on your way
to work. — Ods3aTeIbCTBA Baliero padoToaTeNsl He pacIpOCTPAHSIOTCS Ha Hecya-
CTHBIC ClIy4aH, KOTOPLIC ITPOUCXOAAT C BaMU I10 ITyTH Ha pa60Ty.

He denies any liability for the cost of the court case. — On otpumaer, uro y He-
T'0 €CTh KaKHe-IM00 00513aTeJIbCTBA 110 CYI[€6HI>IM HU3OCPIKKaAM.

Ycmoiiuuesie evipasrcenusn

accept/acknowledge/assume/take on a liability — npuaumMats (Ha ceOst), HeCTH
OTBETCTBEHHOCTb

civil liability — rpaxxnancko-nipaBoBasi OTBETCTBEHHOCTh

criminal liability — yrosmoBaast oTBETCTBEHHOCTb

full liability — momHas oTBeTCTBEHHOCTD

legal liability — ropuaudeckast OTBETCTBEHHOCTD; Cy/IcOHAst OTBETCTBEHHOCTD

limited liability — orpann4ennas oTBeTCTBEHHOCTB

personal liability — nuunast oTBEeTCTBEHHOCTD

Liable ['laiabl]

[punarareiasHoe
1) OTBETCTBEHHBIN
2) 00s13aHHBIN

3) mojiexarniuit

Ilpumepvl ynompebnenus
Do you know the suspicions to which your father makes himself liable? — 3na-
CIIb JIK ThI, B YEM MMOA03PE€BAKOT TBOCTO OTI_Ia?

Ycmonuueoie eviparcenun

administratively liable — mognexaruii aIMUHHCTPATUBHOM OTBETCTBEHHOCTH
civilly liable — momrexanuit rpa)aaHcKO-IPaBOBO OTBETCTBEHHOCTH
criminally liable — momexanuii yroioBHON OTBETCTBEHHOCTH

legally liable — mogexaruii OTBETCTBEHHOCTH MEPE]T 3aKOHOM, TEePE]T CYI0M
liable at/in law — oTBeTCTBEHHBIH 1O 3aKOHY

liable to capital punishment/death penalty — moanexamuii cMepTHOM Ka3HU

112



liable to fine — momrexammii mrpady
liable to imprisonment — moanexamuii TFOPEMHOMY 3aKJIFOUEHHUIO
liable to prosecution — moanekamuii yroJoBHOMY MPECiieI0BaHUIO

Ilpoucxoscoenue

[MosiBuocs B XV B. BeposiTHO, mporcxoauT oT aHrio-¢panirysckoro liable, or
crapodpanirysckoro lier, ot matuHckoro ligare «cBs3bIBaThY, «OOBEAMHATEY, «3a-
KPEILIAThY, «IIPHUBS3aThy»; «CBA3aHHBIA 0053aTEIIHCTBOMY.

Liberty ['libati]

CymecTBuTe/ibHOE
1) cBobo1a

2) npuBUIIETHUS

3) mpaBo

IlIpumepvl ynompeonenus

Of the ten men who escaped this morning from the prison, only two are still at
liberty. — U3 nmecsatn cOE)aBIIUX CETOJHSA YTPOM M3 TIOPHMBI TOJIBKO JIBOC CINE HA
cBoOoIE.

Liberty will ultimately make all men rich, it will not make all men equally
rich. — CBO60IIa B KOHCYHOM HUTOI'C CACIACT BCEX HIOIICﬁ 60FaTBIMI/I, HO HE€ BCC JIIOAU
OyIyT OIMHAKOBO OOTaTHI.

Ycmoiiuuesie svipasicenusn

gain liberty — o6pectu cBo6O1Y

regain liberty — BepayThCst Ha CBOOOTY
liberty of speech — ceoGona ciosa
liberty of the press — cBo6oaa nmeuaru
civil liberties — rpaxnanckue cBoOOIbI

Ilpoucxosncoenue
VYnotpebnsercs npumepHo ¢ XIV B. Ilpoucxogut oT crapodpaHIy3cKOTro
liberte, natuuckoro libertas, ltber «CBOOOTHBIN.

Lie detector ['laidi'tekto]

CymecTBuTe/ibHOE
1) nerexTop ywku, monurpad (mpudOp I TPOBEPKH MPABIIILHOCTH MOKA3aHUH )
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Ilpumepuvr ynompeonenusn
In 1921 Canadian-American John Augustus Larson invents the polygraph lie de-
tector. — B 1921 r. amepukanen u3 Kanasnsr [[xon JIapcoH n300pen 1eTeKTOp JIKH.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

administer/give a lie detector — npuMeHSITh T1ETEKTOP JIKU

subject smb. to a lie detector — mpoBepsITh KOro-JIM00 ¢ IOMOIIBIO ICTEKTOPA JIKU
take a lie detector (test) — mpoxoauTh MPOBEPKY HA IETEKTOPE JDKU

Lieutenant [lef'tenant], [lu:'tenant]

CymecTBuTe/IbHOE
1) neiteHaHT

ITpumepwt ynompeonenusn
He was created a lieutenant. — Emy npucBouny 3BaHue JieTeHAHTA.

Ycemoiiuuenie eviparcenusn
lieutenant junior grade — mamwii JCHTEHAHT

Ilpoucxosncoenue
[TosiBuioch B aHrmicKoM si3bike B KoHIle XIV B. BykBaJlbHO O3HAYano «ToT,
KTO 3aHHMMaeT MecTo japyroro». Ilpoucxoaut ot crapdpanirysckoro lieu tenant (lieu

«MecTo, tenir «3aHuMaTh, AepKaTh»). 3HAUCHUE C BOCHHBIM CMBICIOM IOSIBHUIIOCH B
1570-x rr.

Litigant ['litigont]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) TsoKymasicss CTOpoHa, CTOPOHA B CYIeOHOM Jiejie, CTOPOHA B IpakIaHCKOM
mporiecce

The application for judicial review is a particular procedure by which a litigant
can seek judicial review of the decision of a judge. — ITocpencTBom xomaraiicTBa o Cy-
JeOHOM TTePEeCMOTPE YYACTHUK MPOIecca MOKET TOOUBATHCS aneJUISIHK Cy1e0HOTO
peuIeHus.

County court procedure may be simpler for litigants than High Court procedure. —

[Ipouienypa cyneOHOro pa3zdoMparenbCTBa B OKPYKHOM CyJ€ HAMHOTO TPOIIE JIs
TAXKYLIUXCS CTOPOH, 4yeM B BricokoM cyje.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn
private litigant — TsokyIasicst CTOpoHa-4acTHOE JIMIIO
public litigant — Tsoky1asicst cropoHa-npeACcTaBUTENb TOCY1apCTBa

Ilpoucxoscoenue
[Tpoucxoaut ot ¢paniry3ckoro litigant, ot marunckoro litigantem.

Litigate ['litigeit]

I'naroa

1) cyauthbest (¢ KeM-a100), OBITh TSHKYIIEHCS CTOpOHOM (B CyAcOHOM mporiec-
ce), BBICTyNaTh B KAYECTBE CTOPOHBI B MPOIIECCE

2) ocmapuBaTth (Ha Cyje)

IlIpumepvl ynompebnenus
You are almost certainly not going to litigate a lease. — Cxopee Bcero, BaMm He
MPUIETCSA UJITU B CYJ, YTOOBI OTCTAMBATH MPaBa 10 STOMY JIOKYMEHTY.

Ycmoiiuussle svipasicenus
litigate a controversy — paspemarh crop B CyIeOHOM HOPSIIKE

Ilpoucxosncoenue
[Tpoucxoaut ot cpeanedpanirysckoro litigier, or marunckoro litigatus.

Litigation [ liti'gelf(a)n]

CywmecrBureibHOe
1) Tsx0a; cyneOHBIH mporiecc

Ilpumepol ynompeodnenusn
Litigations in the area of corporate governance fall under the jurisdiction of

arbitration courts. — Cnopsl B cdepe KOPHOPATUBHOTO YIPABJICHUS OTHOCITCS K
KOMITETECHIIMH apOUTPaKHBIX CY/IOB.

The jurisdiction of the court applies in both litigation and consultation. — Cyn
o0aaeT Kak IPUCIUKIMEH IO CIOpaM MEXIy CTOPOHAMHM, TaK U KOHCYJIbTaTUBHOU
FOPUCIUKIIAEH.

Ycemonuueoie eviparcenusn

appellate litigation — cyneGHbIi mpoliecc B aneIAIHOHHON HHCTAHITUH
civil litigation — cyieOHBbII mpoIiece MO TPAXKITAHCKOMY JCTY

criminal litigation — cye6HbIi MPoLIEeCcC MO YTOJIOBHOMY JEITy
initiate/start litigation — Bo30yauTh cyaeOHBIN TpoIIece
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Ilpoucxoixncoenue
[Tpoucxoaut ot natuHckoro litigationem.

Litigator ['litigeits]

CymecTBuTe/IbHOE
1) TsoKymascs cTopoHa, CTOPOHA B CyJIeOHOM JieJie, CTOpOHA B CyJ€OHOM Ipo-
ecce

Ilpumepvl ynompeonenusn

He was mostly a tax guy, so he called the firm’s criminal litigator. — On 1o
OOJIBIIIEN YACTH 3aHUMAJICS HajJoraMuy, u 1noTomMy CBiA3aJICd C aABOKATOM, 3aHMMAaB-
IMUMCA YI'OJIOBHBIMHU ACJTIaMHU.

Ilpoucxosncoenue
[Mpoucxomut ot natunckoro litigare, litigator.

Locate [lou'keit]

I'naroa

1) ycTaHaBIHMBaTh, ONPEACIIATh, OOHAPYKHBATh TOYHOE MECTOHAXO0XKICHUE
2) pa3MECTHUTb, IOMECTHUThH, IIOCETHTh, TTOCEIATHCS

3) 3aKJ10YaTh JOrOBOP JMYHOTO Ui UMYIIECTBEHHOTO HaiiMa

4) mPOU3BOIUTH JIOKAIUIO (3eMaAeMepHyIO CbeMKY OJisl ONPeOeleHUs 2PAHUL)

Ilpumepot ynompeonenusn
The detective is to locate and arrest criminals. — [letekTuB H0JKEH yCTaHAB-
JUBATb MECTOHAXO0KACHUE 1 apCCTOBLIBATH ITPCCTYITHUKOB.

Landlords located the land in order to set borders even between tiny plots. —
Bnaz[enbum 3€MJIM IPOBECJIH JOKAIIUIO C LCIBIO YCTAHOBJICHUA I'PAaHHUI JAaXKE KPO-
IMCYHBIX YYAaCTKOB.

Ycemoiiuuevie svipasrcenusn
locate a criminal — ycraHOBUTB, HAWTH wiu TOKa3aTh MECTOHAXOXICHHUE Tpe-
CTYITHUKA

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsiercs ¢ cepenunbl XVII B. SBnsiercs amepukanuzmom. IIpoucxoaut
OT JIATUHCKOTO /ocdre «IOCTaBUTh HA MECTOM.

116


http://slovari.yandex.ru/%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D0%B8%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D1%8F%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D1%80%D0%B0%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%B5%D0%BB%D1%8F%D1%82%D1%8C%D1%81%D1%8F/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D1%8C%20%D0%BB%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8E/ru-en/Law/#lingvo/

Lose [lu:z]

I'naroa
1) HecTH yOBITOK, TEpIIETh ymiepo
2) mpourpeiBath (J1€710)

Ilpumepvt ynompeonenusn
We have no reason to lose this case. — Y Hac HEeT NpUYNH MPOUTPBIBATH TO
JACJI0.

Most will lose more than they gain from food-price inflation. — BoasmuncTso
IMOHECET yﬁbITKI/I oT I/IH(l)JISIHI/II/I IICH Ha IMTMIICBBIC TOBAPLI.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

lose an action — npourpaTh 11eo

lose effect — yrpaTuth ropuandeckyro CHIly, IpeKpaTUTh JACHCTBOBATh

lose interference — (amep.) nmpourpaTh mporecc 0 NaTCHTHOM (ITPHOPUTETHOM )
CTOJIKHOBEHHUH

lose the day — mpowurpats nemno

Ilpoucxoicoenue

Ynotrpeonsercs npumepHo ¢ VII B. [Iporcxoaut ot cpeaneanrimiickoro losen,
CTapOaHTJIMICKOTO [€osan; BOCXOAMT K repMaHckomy Verlieren, rorudeckomy
fraliusan «tepsaTh».

Loss [Ins]

CymecTtBurte/ibHOE

1) moteps, yrpara

2) yOBITOK, yiIep0, yaap
3) rubenb

Ilpumepvt ynompebnienus
Our forces inflicted heavy losses on the enemy. — Hamu cuibl HaHeCIn cepb-
€3HBIN yaap 10 NPOTUBHUKY.

The painting was the greatest loss from the robbery. — Kapruna oka3anacsk ca-
MOl 00JIBIION MOTepei BCIIeCTBUE OTpadIICHHUS.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

irreplaceable loss — neBocnoHMMas yTpara
loss of vision — moteps 3peHus

loss of hearing — moteps ciyxa
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replace a loss — Bo3meriare yobITKH
inflict losses on — npuunHATh yepo (komy-1160)
suffer/sustain losses — monectu moTepu

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebisiercs He mo3aHee yeM ¢ X B. [Iporcxoaut ot crapoanriuiickoro 10S
«yHUYTOKEHHE», OJIM3KO TI0 3HAYEHHIO CTApOHOpPBEXKCKOMY |0S «ocBoOOXIcHNME,
IPOPBIBY.

Lying ['laun]

CymecTBuTe/IbHOE
1) noxsn, oOMaH

[punarareasHoe
1) TKUBBIH, JTOXKHBIH

Ilpumepvr ynompeonenusn
The country’s government has a habit of lying, especially when the stakes are
high. — TIpaBuTenscTBa CTpaH UMEIOT NMPUBBIUKY JITFaTh, 0OCOOCHHO €CIIM CTaBKH TaK

BBICOKH.

He flung the lying back at his accusers. — On 06paTH1 JI0Kb IPOTHUB CBOUX K€
OOBUHUTEICH.

Ycemoiiuuewie evipasicenun
lying assurances — mkuBbIe 3aBepEHUS

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebasercs yxe 1o X B. B 3Hau€HUHU cyliecTBUTENbHOTrO. [Iponcxonur ot

crapoanriuiickoro lyge, Bocxoaut Kk repmaHckomy Liige, ctapoHopBexckomy lygi,
rotudeckomy liugn.
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Magistrate ['madzistreit]

CymecTrBureibHOE

1) maructpar (JOHKHOCTHOE JIMLIO, OCYLIECTBIISIIOIIEE IPAaBOCYAME), CYAbs

2) MUpPOBOM CyIbs

3) cyaps cyia HU3LIEH MHCTAHUMUA C CYMMAapHOM M OTpaHUYEHHOW FOPHCIHUK-

I.[PIGIZ I10 YI'OJIOBHBIM W MHOT' J[A I'PAKIAHCKHUM JICJIaM

4) rnaBa cy1e0HOTO BEJJOMCTBA; TJIABHBIN CYy b

Ilpumepovl ynompeoienusn
The magistrate fined him ten thousand piastres for making a noise and ordered

him to pay ten thousand piastres for the expense of the hearing. — Cyaps omrpado-
Ball €ro Ha ACCATH ThICAY ITNMACTPOB 34 HpOH3BCI[€HHBIﬁ IIyM M 3aCTaBHJI 3aIIaTUTDh
€IIe JIECATh ThICSY MHACTPOB CYIEOHBIX U3/IEPHKEK.

The Prefect ruled that the magistrate had been prejudiced, and temporarily

suspended him from his duties. — HaganpHHK OKpyra HOCTaHOBHJI, YTO MHPOBOI CY-
Nbsi ObLT HACTPOCH NPEAYOCIKICHHO U OTCTPAHHUII €TI0 OT MCITOJHCHHS 0053aHHOCTEH.

Ycmoiiuuevie eviparxcenusn
examining/investigating magistrate — cieroBareib; MarkucTpart, BEAYIINUH TOMPOC
lay magistrate — MupoBo¥i Cybs

trial magistrate — MmarucTpaT, €TUHOJUYHO paCCMATPHUBAIOIINN CyIcOHBIC Aeiia

Ilpoucxoicoenue
C11oBO MOSIBUJIOCH B CpeaHeaHTIMCKOM si3bike B KoHie XIV B. IIpoucxoaut

OT JIATHHCKOTO magistratus, magister.

Major ['meid3s]

CymecTBuTe/IbHOE
1) maiiop (oduriiepckoe BOMHCKOE 3BaHHE BO MHOTHX apMHUSIX MHUPA)

Ilpumepvr ynompeonenusn
Major is an army rank of officer above captain and below lieutenant colonel. —

Maiiop — 310 BOeHHOE 0(pUIIEPCKOE 3BAHKE BBIIIE KallUTaHA U HUYKE TIOAMOIKOBHUKA.

IIpoucxoicoenue
CJ10BO MOSIBWIOCH B CPEAHEAHTIIMICKOM si3bIKe. [[pOMCXOIUT OT JTaTHHCKOIO

magnus, BO3MOKHO, ITOJT BIUSHUEM Majeur.
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Malice ['malis]

CymecTBuTe/IbHOE
1) 3710#1 yMbIcen

Ilpumepvr ynompeonenusn
Although there was no malice, the authorities tried to arrest them. — Xots B ux

I[CﬁCTBI’IHX He OBLIIO 3J10T0 YMbICJIA, BJIaCTU PpCIIHIIN apCCTOBATh HX.

Ycemoiiuuenie svipasicenun
malice aforethought — 3apanee 00 xyMaHHBIH 3710 YMBICEII, 3710€ MPETyMbIIIICHUS

express malice — sBHO BBIpa)KEHHBIH 3JI0H YMBICEI

Ilpoucxoicoenue
CnoBo nosiBwIoCh B aHTIIMicKOM s3bike B koHIe XIII B. [Ipoucxonur ot cra-

podpamniry3ckoro malice, or matuackoro militia, malus.

Manipulate [ma'nipjoleit]

I'maroa
1) Bo3aeHiCTBOBATD, BIUATH
2) neicTBOBaTh B JIMYHBIX (KOPBICTHBIX) MHTEpPEcax; JOBKO HCIOJb30BaTh B

COOCTBEHHBIX IIEJIAX
3) moaTacoOBBIBATH, MOIETBIBATH ((DAKTHI, cUETA)

Ilpumepvl ynompeobnenusn
It will be possible for firms to manipulate their books. — ®upmer MoryT mona-

TaCcoBaThb JAHHBIC B paCXOAHBIX KHUIAX.

He manipulated the facts in his own favour. — On ymeno moaracoBas ¢axTb
B CBOIO I10JIB3Y.

Ilpoucxosncoenue
[MosiBumock B anrmuiickoMm si3bike B kKoHile XVIII . I[Tporcxomut ot manipulation.

Manipulation [ma, nipjo'lerS(9)n], [-pju'le1S(a)n]

CymecTBurte/jibHOE
1) Manunynsiust; odpamieHue
2) MaxuHaIus, MoJATacoBKa
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Ilpumepvr ynompeobienusn
The director of the company was suspected in financial manipulation. — Ipe-
SUACHT KOMIIAHHH ITIOITAJI IO ITOA03PCHHUC B (1)I/IHaHCOBBIX MaxXuHaNIusAXx.

The interpretation of universal human-rights standards and the degree of com-
pliance of each country with them should not be used for manipulation or discrimi-
nation. — TokoBaHWE YHUBEPCAIBHBIX HOPM B 00JIACTH IIPAB YEJIOBEKA U OIICHKA TO-
T'0, HACKOJIBKO KaXXJ0€ rocyaapCTtBo UX CO6J’IIOI[aeT, HC OOJIKHBI CIIYKHUTbH 00BEKTOM
AJI1I MAHUITYJISIIMHA WIH JUCKPpPUMHWHAIIUHN.

Ilpoucxoscoenue

ITosBunock B aHruickoM sa3bike B Hadaje XVIII B. M3HauanbHO CIIOBO HMETIO
3HaYCHHUE Memoo 0obwisanusi pyosl. Ilpoucxoaut oT ¢paniy3ckoro manipulation,
manipule, ot maruHckoro manipulus «ropcrka», «madkay, «CBs3ka». COBPEMEHHOE
3HAUYCHHUE MOSIBUIOCH B 1826 T.

Manslaughter ['men sla:to]

CymecTBuTe/IbHOE
1) youiicTBO uenoBeka

Ilpumepvt ynompebnenus
The defendant was convicted of manslaughter. — O6BunsiemMbIit ObLT IPU3HAH
BUHOBHBIM B YOMHCTBeE.

The alibi helped him escape from the incrimination of manslaughter. — Anu6u
MOMOTJIO eMy n30exaTh OOBUHEHUS B yOMICTBe.

Ycmoiiuuegsie eviparcenusn

involuntary manslaughter — HeBoJbHOE, HEYAasSHHOE, HEMPEAYMBIIUICHHOES
youiicTBO

voluntary manslaughter — npeanamMepenHoe, yMbIIIUIEHHOE YOUHCTBO

negligent manslaughter — youiicTBo mo HeOpe KHOCTH

Ilpoucxosncoenue
CrnoBo mosiBwiIoch B aHrymiickoMm sizeike B cepenuHe XIV B. Ilpoucxomur ot
npeBHeaHruiickoro mannsleht, or 3anmagno-cakcorckoro mannslieht, ot sleht, slieht.

Mayhem ['meihem]

CymecTBuTe/ibHOE
1) HaHeceHre yBeUbsl; U3YBEUCHUE, UICKAJICUCHHE
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Ilpumepvr ynompebienusn

Rape is a real fear for women in a way that, for example, murder and mayhem
are not. — er03a OBITh M3HACHUJIOBAHHOW HAMHOI'O CTpalHeC OJIA KCHIIWH, YCM, Ha-
puMep, yrpo3a ObITh YOUTON WK MOJYYHTh YBeUbsl.

The crash mayhem occurred following a car accident. — Heckonbko nonaei
MMOJIYYHMJIA CUIIbHEIC YBE€YbHA B aBTOKaTaCTPO(be.

Ycemoiiuuewie evipasicenun
commit mayhem on smb. — HaHeCTH yBeYbe KOMY-JTHOO

Ilpoucxoincoenue
CnoBo mosiBuiOCH B aHriuiickoM B koHue XV B. Ilpoucxomutr ot aHrio-

dbpanimysckoro maihem, ot crapodpaniysckoro mahaigne.

Misapplication [misapli'kerf(a)n]

CyumecTtBurte/ibHOE
1) pactpata
2) 3710ynoTpedeHue

Ilpumepvr ynompebnenus
He was accused of misapplication of the firm’s funds. — Ero oOBuHmIM B pac-
TpaTe CPelICTB PUPMBI.

The charges included racketeering, conspiracy, bank fraud, securities fraud,
misapplication of funds and interstate transportation of stolen property. — O6Bune-
HHA BKIIIOYaJI PIOKET, 3aroBop, OaHKOBCKOE MOIICHHNYECTBO, MOIICHHUYCCTBO C
IICHHBIMH Oymaramu, HeleJieBoe UCIO0JIb30BaHHe CPEACTB U MEKIOCYIapCTBECHHYO
TPAHCIIOPTUPOBKY IMOXUIIICHHOT'0O UMYIIICCTBA.

Ycmoiiuueoie eviparcenusn
a misapplication of the law — 3noynotpe6ienne 3aKkoHOM
misapplication of funds — pactpara cpencTs

Misconduct
CyumecTBuTe/ibHOE
[mis'kDndakt]
1) HeHaIeKalllee, HEPAaBOMEPHOE TTOBEACHHE
2) OpoCTyINOK

3) HenpaBUIILHBIN 00pa3 AEUCTBUI
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I'maroa

[miskan'dakt]

1) BecTu cebs Hermoo0aromuUM 00pazoM

2) HapymaTh JUCHUILIMHY; COBEPIIUTH MPOCTYIIOK

Ilpumepvl ynompeonenusn

The cases of judicial misconduct by local judges were investigated. — Bruto
IIPOBCACHO PACCIICAOBAHHUC CIIYYA€CB HEHAAJICKAIIECIO BBINNOJIHCHHUA Cy,Z[€6HI>IX 00%1-
3aHHOCTEeN MECTHBIMU CYIbiAMU.

They induced people to misconduct themselves. — Onu noacTpexanu JOACH K
HEMnoa00aIeMy MOBeIeHHIO.

Ycmoituuevle evipasrcenus

misconduct in office — HapyIeHue ciy)eOHBIX 00SI3aHHOCTEH

criminal misconduct — yrosoBHO-IIpOTHBOIIPABHOE, IPECTYITHOE MOBEICHHE

judicial misconduct — nenaanexarye, HeMpaBOMEPHbIE ICHCTBHUS CYIbH

noncriminal misconduct — HerpaBoMepHOE OBEACHUE HEMPECTYIHOTO XapaKTepa

police misconduct — HenpaBUIIBHBINM 00pa3 JEHCTBUIN MOJIMIIAN; HEIPaBOMEp-
HbIC IEHCTBHUS ITOJIUIHH

Misdemeanor [misdi'mi:na]

CymecTBureibHOE

1) MucauMuHOp (KaTeropusi HAMMEHee ONACHBIX MPECTYIJICHUH, rpaHUYaIIuX
C aIMUHUCTPATUBHBIMH MMPABOHAPYIICHUSIMH )

2) MpOCTYIOK

Ilpumepvt ynompeonenus
The Environment Division shall be responsible for preventing and combating

crimes and misdemeanours against the environment. — Ha Otamen oxpaHbl OKpy-
JKAroMIeH cpeabl BO3IOKEHBI (YHKIMHU IO MPEAYNPEKICHUIO TTPECTYIUICHUN U mpa-
BOHAPYIIEHUH B OTHOIIEHUH OKpY>Karolei cpesibl 1 00pb0e ¢ HUMHU.

He pleaded guilty to misdemeanours. — O npu3HaJics B MEJIKUX MPaBOHA-
pYlIEeHHUSIX.

Ilpoucxoicoenue
CJ10BO TOSIBUJIOCH B aHIJIMHCKOM si3bike B KoHIle XV B. [Ipoucxomut ot mis

«HETIPaBWJIBHBIIN» + cpeqHeaHTaniickoro demenure «rmoBeneHue.
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Misprision [ mus” pri3(a)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) HenoHeceHue o0 MPeCTyIIICHUN
2) YKpBIBATEIHCTBO MPECTYMHUKA, TPECTYIIICHUS

Ilpumepovl ynompeodienusn

Misprision of terrorism carries a life sentence under the act. — B cooTBercTBHEI
C OTUM 3aKOHOM COKPbLITHE€ aKTOB TCPpOpH3Ma HAKa3bIBACTCA ITOKHM3HCHHBIM TIO-
PEMHBIM 3aKJIFOUCHHUCM.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn

misprision of crime — HemoHeCeHHE O MPECTYIUICHHUH, YKPHIBATCIILCTBO IIpe-
CTYIUICHUS

misprision of criminal — ykpsIBaTenbCTBO MPECTYIMHUKA

negative misprision — macCMBHOE YKPBIBATEIBCTBO MPECTYILICHUS

positive Misprision — akTHBHOE YKPHIBATEIHCTBO MPECTYIUICHUS

Ilpoucxosncoenue

CJ10BO MOSIBUJIOCH B aHTVIMHCKOM si3bIke B Hadane XV B. [IporcxoauT ot aHr-
J710-(ppaHIry3cKoro Mesprisioun, ot crapodpaHiry3ckoro mesprision «omuodkay, «Impo-
CTYIOK», «BUHA», KIIPECTYIJICHUEY.

Misrepresentation [ misreprizen'terf(a)n]

CyumiectBuTe/ibHOE

1) BBeeHME B 32011y XKACHUE

2) uckaxeHue pakToB

3) BbICTaBJICHUE TIO/ICTABHBIX CBUJIETENEH

Ilpumepvr ynompebnienus

There were numerous instances of «non-financial» involving the deliberate mi-
srepresentation of disclosed information, for example non-financial performance da-
ta. — Yyactunuch ciayyan «HE(UHAHCOBOTO» MOIICHHHYECTBA, B TOM 4HCIE (ajib-
cuuKanusa pacKpeiBacMoil nHMOpMaIK, HAaTpUMEpP, HEPUHAHCOBBIX JTAHHBIX O pe-
3yJibTaTax ACATCIbHOCTH.

She is seeking damages on allegations of misrepresentation. — Ona go6uBacT-
Csl ICHe)KHOW KOMIIEHCAIIMK 32 OOBUHEHHE B MOATACOBKE (aKTOB.

Yemoiiuuevie evipasicenusn

fraudulent/wilful misrepresentation — HamepeHHOE BBElICHHE B 3a0JTyKICHUC

Innocent misrepresentation — HeHamMepeHHOE BBEACHUE B 3a0J1yXKI€HUE,; HEBH-
HOBHOC BBEJICHHUE B 3a0.Ty)KICHHE
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Motion ['mou/(o)n]

CyuecTBUTe/IBHOE
1) xonaraiicTBo (B cyze)

Ilpumepvr ynompeonenusn
The Prosecution’s oral motion for disclosure was denied. — YcTtHoe xoparaii-
CTBO 06BI/IHCHHH 06 OTJIalICHHUHU JO0KAa3aTCJIbLCTB 6LIJIO OTKJIOHCHO.

The court wrongfully dismissed the motion filed by the defence during the pre-
liminary hearing for returning the case to the prosecutor for redressing the specified
flaw in the bill of indictment. — B ynoBieTBopeHnH 3agBIEHHOTO Ha IIPEIBAPUTEID-
HOM CJIyIIaHWUM XOAATAMCTBA 3aIMTHI O BO3BPALICHUU JI€JIa IPOKYPOPY ISl yCTpa-
HCHUA YKAa3aHHOI'O I[G(l)GKTa OOBHMHUTEIHLHOIO 3aKJIFOYEHHUS CyaoM OBLIO HCIIPAaBO-
MCPHO OTKA34aHO.

Ycmoituugsie evipasricenusn

motion for judg(e)ment of acquittal — xoxaraiicTBo 00 onpaBIaHUN

motion for new trial — xoxaraiicTBo 0 IepecMoTpe Aeia

motion in arrest of judg(e)ment — xomaTaiicTBO 0 MPHUOCTAHOBJICHUU HUCIIOJHE-
HUS Cy/IeOHOTO PEeIICHHUS

deny a motion — oTka3aTth B X0/1aTaliCTBE

motion to dismiss — xoxaTaiicTBo 00 0TBOJIE, XOAATAHCTBO 00 OTKIIOHEHHUH HC-
Ka WM OOBUHEHHUS, XOIaTaliCTBO O MPEKPAIlCHUH JIeIia

grant/satisfy a motion — y1oBieTBOpUTh X01aTACTBO

make a motion — BBEICTYIHUTH ¢ MPEAT0KEHHEM HIIH 3aBUThH XOIATACTBO

Ilpoucxoicoenue

CnoBo mosiBUJIOCH B aHTIIMKCKOM s3bike B KoHIE XIV B. IIpoucxonur ot cra-
poro (paHiry3ckoro mocion, oT JaTHHCKOTO MOtIONEM «IepeMemeHHEe», «IBIKE-
HUE», KU3MEHEHUE.

Mug [mag]

I'imaron
1) rpabuTtsk (Ha ynuiie)
2) poTtorpadupoBaTh (0cOOEHHO 015t NOIUYEUCKUX OOKYMEHMO8)

Ilpumepuvl ynompeonenus

In large cities you can easily get mugged. — B Gonpmux ropojgax Bac Jerko
MOTYT OrpadMTh.
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The police officer showed mug shots of the killer to the victim’s family. — ITo-
JUIIEUCKUHN TTOKa3all CeMbe KePTBBI (hoTorpadpum yOUnIs.

Ilpoucxoscoenue

CnoBo nosBUJIOCH B aHIIMICKOM s3bike B Hadaye XIX B. CHauana uMeno 3Ha-

YEHUS «YJIApUTh 110 JIMITY» U «KPY>KKa». 3HaUCHUE «HaIaJeHuE» MOSBUIOCH B 1846 1.,
3HAUYCHUE «HAIaJICHUE C 1IeJIbI0 orpadieHus» — B 1864 T.

Mugger ['mago]

CymecTBuTe/IbHOE
1) ynuuHbIil rpabUTEb-HApKOMaH

Ilpumepvl ynompeonenus

It is a city of hustlers, muggers, and thieves. — 9to ropoj; MOIIICHHUKOB, Tpa-
ourteJied U BOPOB.

A woman was punched in the face by muggers who snatched a gold chain and
pendant. — I'paduTes M yIapuiv )KCHIIMHY B JIUIO U YKPAJIHU 30J0TYIO LEMb ¥ KYJIOH.

Mugging ['magin]

CymecTBuTe/IbHOE
1) XynurancTBO, TPYIIIOBOE HAMaJICHHE

2) rpabex wiaM pa3z0oil Ha ynMile, KOTa NPeCTYMHUK-HAPKOMAaH C LEJbI0 3a-

BJIQJICHUS JICHbI'AMHU MTOTEPIIEBIICTO TOIKPAIBIBACTCS K HEMY C3a{ M TYIIHT CTHOOM
PYKH 3a TOPJIO

3) pororpadupoBanue (0COOEHHO JIs MOTUIEHCKON KAPTOTEKH )
Ilpumepvr ynompebienusn

He was the victim of a brutal mugging. — On crai xepTBo¥t rpadexka ¢ mpume-
HCHHUEM HACHUIINA.

There may be more to it than just a mugging. — Dto ObUTO HE TIPOCTOE OrpadJIeHHe.

Murder ['ms3:ds]

CyumecTBuTe/ibHOE

1) Tsxkkoe youiicTBO (YOMHCTBO, COBEPILIEHHOE C 3apaHee 00yMaHHBIM 3JIbIM
YMBICIIOM)
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Ilpumepvr ynompeobienusn
The police are investigating the murder. — I[Tonunus paccieayer youiicTBo.

The charges against them included terrorism, attempted murder and belonging
to a banned organization. — MM Obu1u npeabsaBiICHBl OOBUHEHHUS B TEPPOPU3ME, I10-
KYILICHUY Ha YOMMCTBO U NIPUHAIIC)KHOCTH K 3aMpPEIICHHON OpraHu3alky.

Ycmoiiuugsie eviparcenusn

murder for hire — Tsbkkoe yOUHCTBO 11O HalMYy

murder in the first degree — Tspkkoe yOUHCTBO IEPBOM CTEIICHH

murder in the second degree — Tskkoe yOUHCTBO BTOPOI CTEIICHH

capital murder — Tsbxkkoe yOURCTBO, KapaeMOe CMEPTHOM Ka3HbIO

gang murder — TspKKOe YOWHCTBO, COBEPHIEHHOE TPYIIION JIHII, TPYIIIOBOEC

TSKKOE YOUIICTBO
torso murder — Tspkkoe yOUICTBO ¢ pacueHEeHHEM TpyIa

Ilpoucxorncoenue
CnoBo nosiBUJIOCH B aHIIHiicKOM si3bike B koHile XIII B. [Ipoucxoaut ot npes-

HeaHrJIMicKoro Mmyrdrian, mordor, ot mpoto-repmaHckoro murthjan, murthra, ot
Hemelkoro murdran, mérdren, ot rorckoro maurpjan.

Murderer ['m3:d(o)rs]

CymecTBuTe/ibHOE
1) nuio, coBepIIMBIIEE TSHKKOE YOUICTBO; youiina

Ilpumepvt ynompeonenusn
At his trial the murderer obstinately denied his guilt. — Ha cyae yomiima

YIIOPHO OTPHULIAJI CBOKO BUHY.

Murderers are still sentenced to death in some parts of the world. — B
HEKOTOPBIX CTpaHaX yOMMI 10 CUX HOp MPUTOBAPUBAIOT K CMEPTH.

Ycmoiiuueoie svipasrcenun
mass/serial murderer — cepuiiHbiii yowuiina

Ilpoucxoicoenue
CnoBo mosiBUJIOCH B aHTIIMKCKOM si3bike B cepeanne XIV B. IIpoucxomut ot

crapodpanirysckoro mordrere, ot gatuackoro murdrarius.
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Narcotic [na:'kntik]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) HapKOTHK
2) HapKOMaH

IIpuiaararenbHoe
1) HapKOTHUYECKUIA

Ilpumepvl ynompeodnenusn

Police and judicial cooperation must also be reinforced in order to pursue those
profiting from the sale of narcotics. — Cnenyer Takke akTHBU3UPOBATh COTPYIHUYEC-
CTBO IOJIMIIUU U CYIIC6HI>IX OpraHoB C HCJIBIO IIPCCICAOBAHMA II0 3aKOHY TCX, KTO
HaXXHUBACTCA Ha TOProBJIC HAPKOTUKAMM.

Amnesties, as a rule, do not apply to narcotics who are undergoing compul-
sory measures of treatment. — AMHUCTHH, KaK MPAaBWJIO, HE PACHPOCTPAHIIOTCS Ha
HAPKOMAaHOB, HAXOJAIIUXCS HA IPUHYAUTCIbHOM JICUCHHUU.

Transit passengers may carry for the purposes of treatment narcotic means and
psychotropic substances entered in Official Lists. — Tpau3uTHble MmaccaXUpbl MOT'YT
NEPEBO3UTE B LCIIAX JICUHCHUS HAPKOTUYIECCKHE CPCACTBA U IICUXOTPOITHEIC BEIICCTBA,
BHeceHHble B Odunnanbubie CriucKu.

Ilpoucxoscoenue

[MosiBuocs B XVI B. u3 crapodpanirysckoro narcotique, memerikoro narko-
tisch, maturckoro narcoticus, rpeueckoro narkotikos «HapKOTHK», «CHOTBOPHOEY,
«HEYYBCTBUTEIBLHOCTBY, KMOHOTOHHOCTBY, «OIECTICHEHUEY, «CYI0POTay.

Notary ['naut(o)ri]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) HoTapuyc

IIpuaararesbHoe
1) HOTapuanbHbIN
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ITpumepot ynompeonenusn

When legalizing the document, the legal status and powers of the official (no-
tary, etc.) signing the document is also certified. — ITpu neranuzaiuu IOATBEPKIACT-
Csl Tak)Ke MPaBOBOW CTAaTyC W JOBEPEHHOCTH JOJDKHOCTHOTO JIMIIA TOJIMUCYHKA J[O-
KyMEHTa (HOTapuyca u T.I1.).

He had a notary seal, the duplicate of a legitimate notary down in the financial
district. — Ou oGnanan ohUIIMAIPHOW HOTAPHAJIBHOM €YaThio, TyOJIUKATOM IEYaTH
HaCTOAIICTO HOTapuyca U3 COCCAHCTO (1)I/IHaHCOBOFO KBapTaJa.

Ycemoiiuueoie svipasicenun
notary public — rocygapcTBeHHbIi HOTapUyC

Ilpoucxoicoenue

[TporcxoauT oT cTapodpaHIy3ckoro notarie «mucery, «KIepK», «CeKpeTapby,
OT JIATUHCKOTO Notarius «aBTop cTeHOrpadum», «KIECPK», «CeKpeTapb», oT nhotare
«OTMEYaTh», OT NOta — «CTeHOTpadgusm», CIMHCHBMOY», «3aMKChy. 3JHAYCHUE «UCIIOBEK,
00J1aaroIIHI TIPaBOM 3aBEPSATh KOHTPAKTHI M T.J1.» MOSBHIIOCH B cepenune XIV B.
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Obscenity [ab'soniti]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) HENPHUCTOMHOCTH; HEMIPUCTONHOE TTOBE/ICHHE

Ilpumepor ynompeonenusn
He insisted these photographs were not art but obscenity. — On yrBepxan,
9TO 3T (poTorpaduu — HUKAKOE HE UCKYCCTBO, & YUCTasi MOPHOrpadus.

Ycemoiiuugvie evipasicenusn
criminal obscenity — npectymnHass HEMPUCTONHOCTH, YTOJIOBHO HaKazyemas He-
IIPUCTONHOCTH

Ilpoucxoicoenue

Cn0BO TOSIBUIOCH B aHIIUHCKOM si3bike B KoHile XIV B. Ilpomcxomut ot
dpaniy3ckoro «obscénité», or matuHckoro obscenitatem «3ioBemuily, «rps3by,
«HETIPUCTOUHBIN.

Observe [ab'z3:V]

I'naroa
1) cobronath (3aKOH | T.I1.); CIIEA0BATH (4eMy-JTH00)
2) HabnroaaTh

Ilpumepuot ynompeodnenus

One of the main functions of court is to see that the principles of law are ob-
served and applied correctly. — OnHoli U3 T1aBHBIX (YHKIIUI Cy/ia SIBIAETCS KOHTPOJIb
TOTO, YTOOBI BCE 3aKOHBI COOJIIOIAINCH U TIPUMCHSUINCH B HaJIeXkKaIeh ¢popme.

These documents and information confirm the Customs Procedure is observed. —
3TI/I I[OKYMCHTI)I " CBCACHUS HOILTBep)KI[aIOT, qTO TaMO)I(eHHBIfI pe)KI/IM COﬁJ’lIOIlaeTCH.

Ilpoucxoixncoenue

[TosiBunock B anrnuiickoM si3bike B koHIe XIV B. [Ipoucxoaut ot crapodpan-
y3ckoro observer, osserver, ot natuHckoro observare (ob — «uaay», servare — «cie-
JIUTh, HAOJIFOIaTh, OXPAHSITHY).
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Observance [ab'z3:v(o)n(t)s]

CyuecTBUTe/IBHOE
1) cobmoaenue (3aKoHa U T.11.)

Ilpumepvl ynompeonenus

Observance of the Constitution and all other legislation within the state is pro-
vided by the Law. — Cobaroaenune nonoxennii KOHCTUTYIIMU ¥ BCEX JPYTHX 3aKO-
HOB, JEUCTBYIOIINX HA TEPPUTOPUU CTPAHBI, IPEAYCMATPHUBACTCS 3aKOHOM.

Ycemoituuesie evipasicenus
law observance — cobnroneHue 3akona

Observer [ob'z3:va]

CymecTBuTe/IbHOE
1) HaGnrogaTenb; 0003peBaTeb

IlIpumepvl ynompebnenus

A copy of the district election commission’s protocol tabulating all the results
must be given to each observer who requests a copy. — Kaxaomy HadI0aaTes 10 1o
COOTBETCTBYIOIIEH MPOCHhOE MPEAOCTABIACTCA KOIMUS MPOTOKOJIA OKPYXKHOM n3bupa-
TEIbHOM KOMHCCHH CO CBOOHBIMHU PC3YJIbTAaTaMHU.

Ycmoiiuussle svipasicenus
legal observer — o6o3peBateins cyaeOHOM MPAKTUKH

Offence [o'fen(t)s]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mocsiraTenbCTBO
2) npaBOHapylUIEHUE
3) mpectyIieHue

Ilpumepovl ynompeodnenusn
Possession of a firearm without a licence is an offence. — Bnaneuue orse-
CTpeJ'IBHBIM Opy)KI/IeM 663 CIICIINAJIBHOTO pagpemeHHﬂ SABIIACTCA npeCTyrmeHneM.
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Under the legislation of a considerable number of countries violations of the
immigration law constitute a criminal offence. — 1o 3akoHOIATEIBCTBY 3HAYUTEIIb-
HOTO YHCJIa CTPaH, HapyIIeHHEe HMMHUIPAIMOHHOTO 3aKOHA MPEACTaBIsIeT CO00# yro-

JIOBHOC NPECTYILVICHHUE.

Ycemoiiuuenie svipasicenun
capital/serious offence — cepre3noe npaBoHapyIICHUE
commit an offence — coBepiuTh NPOCTYIIOK, MPABOHAPYIIICHUE

criminal offence — yroioBHoe npecTyIuieHme
indictable offence — npectymienue, npeciaeayemMoe Mo OOBUHUTEILHOMY aKTy
minor/petty/trivial offence — menkoe, He3HaUNTEIHLHOE MMPABOHAPYILIEHUE, IIPO-

CTYTIOK

Ilpoucxosncoenue
CnoBo mosiBUIIOCH B aHTIIUKCKOM s3bike B KoHIlE XIV B. [Ipoucxonur ot cra-

pO(bpaHI_IYSCKOFO Ofense, ot jmaruackoro offensa «HAPYHMICHUC», «PaHa», ((OCKOp6JIC-
HHC)», KIIPCCTYIIJICHUC).

Offender [o'fends]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mpecTyIHUK, TPaBOHAPYIITUTETh

Ilpumepvl ynompeobnenusn
The offender shall have the right to appeal to a judicial or other competent in-

dependent authority. — IpaBoHapymiuTe b MMEET MPABO MOJaBATh ANCIUISIIAIO B
CyZIeOHBIN WA IPYTO KOMIETECHTHBIA HE3aBUCHUMBIN OpraH.

The power to arrest and detain the offender shall be prescribed by law. —
CaHKUHMS Ha apecT U coJep KaHue MPaBOHAPYIIMTEJsI 101 HAA30POM MIpeaycMaTpu-
Bac€TCA 3aKOHOM.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
chronic/old offender — peruausuct
first offender — yenoBek, BriepBbIe COBEPIIUBIIHNA MPECTYIIICHUE

Ilpoucxoixncoenue
CiioBO MOSIBWIIOCH B aHTIIMMCKOM s3bike B cepennHe XV B. IIpoucxomut ot

aHrio-panirysckoro offendour.
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Officer ['nfiso]

CymecTBuTe/IbHOE
1) TOMKHOCTHOE JIUIIO
2) YUHOBHUK

3) cayxamuit

I'maroa

1) BBIMOJHATH KOMaHAUPCKUE (HYHKITMU OPHUILIEPCKOTO COCTaBa
2) KOMaHJI0BaTh, PaCIOPsKAThCS

3) obecrieurBaTh, YKOMILJIEKTOBBIBATh O(UIIEPCKUM COCTaBOM

Ilpumepor ynompeonenusn

The Prosecutor shall address a request for such information to the Secretary-
General, who shall convey it to the appropriate officer of the organ concerned. —
[Ipokypop HampaBisieT IpockOy O MpeAcTaBIeHUN Tako nuHpopManuu ['enepaibHO-
MYy CEKPETapro, KOTOPBIM MPEMPOBOKIACT €€ HALICKAMEMY AO0JKHOCTHOMY JIMILY
COOTBCTCTBYIOLICTO OpraHa.

Kate was accompanied by Miss Knag, and officered by Madame Mantalini. —
Mucc Har nomorana Kat moa pykoBoactBoM magaM MaHTaJIMHM.

Ycmoiiuussle svipasicenus

chief officer of police — HauanpHUK TOTUIHH

drug officer cotpynHuk — ciyx0bI 110 60pbOE ¢ HAPKOTUKAMHU

investigation officer — ciemoBaTens

judicial officer — cyneOHOE TOJKHOCTHOE JIUIIO, CY1COHBI YHHOBHUK

juvenile officer — monuuerickuii, paboTalOMUH ¢ HECOBEPIIICHHOJICTHUMH Mpa-
BOHAPYIIMTEISIMH

law-enforcement officer — coTpyaHuK TPaBONPUMEHSIOIIETO OpraHa; cyjaeo-
HBII UCIIOJIHUTENh; COTPYIHUK OpraHa YrOJIOBHOM IOCTHIIMK; COTPYAHUK MTOTULMH

legal officer — cimy>kammii cyne6HOro Be1oOMCTBa

legislative officer — moypKkHOCTHOE JTUIO 3aKOHOAATEIHLHOTO OpraHa

police officer — monureickmii

parole (service) officer — no/mKHOCTHOE JMIIO, HAA3MpPAOIEe 3a YCIOBHO-
JIOCPOYHO OCBOOOXKICHHBIM(1)

supervising officer — mag3uparoiee T0LKHOCTHOE JIUI0; HAA3UPATElh

traffic officer — cotpyaHuK TOPOXKHOM MOIUITUH

walking officer — corpyaHuk matpynbHO# (Temeit) moJUuIrH

Ilpoucxoicoenue
CnoBo MosIBUIIOCH B aHTIIMHCKOM si3bike B Hadane XIV B. [Ipoucxoaut ot cra-

podpaniry3ckoro oficier, ot matuackoro officarius, officium «anHOBHUKY, «CyX)0aY,
«O00SI3aHHOCTBY.
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Omission [o'm1f(9)n]

CymecTBuTe/IbHOE
1) ynymenue; 6e3aeiicTBre; HECOBEPIIEHUE NEUCTBUS

Ilpumepvl ynompeodnenusn
No one shall be held guilty of any criminal offence on account of any act or

omission which did not constitute a criminal offence under national or international
law at the time when it was committed. — HukTo He MOXeT OBITh OCYKJIEH 3a COBEP-
HHICHUC K&KOFO-J’II/I6O JACAHUA HWUJIN 34 6e3ﬂeﬁCTBHe, KOTOPOC COIJIAaCHO ﬂCﬁCTBOBaB-
meMy B MOMCHT €TI0 COBCPpHICHUA HAIMOHAJIbBHOMY HJIM MCXKAYHAPOAHOMY IIpaBy HC
ABJIATIOCH YI'OJIOBHBIM IIPCCTYIIIICHHUCM.

No crime of commission was ever attributed to him, and his crimes of omis-
sion were only misdemeanors. — YMBIIIUICHHBIX TPOCTYIKOB 32 HAM HE 3HAJIH, a €ro
HeyMbllll.l'leHHble IlpOCTleKI/I 6BIJII/I HC 60.)'[66 YCcM OIINIOIIIHOCTEBIO.

Ycmoiiuuevie evipasrxcenusn

criminal omission — npectynHoe Ge3neiicTBre

culpable omission — BuHOBHOE O€3/1eiicTBHE

intentional omission — HamepeHHOe, YMBIIIUICHHOE Oe3/IeHCTBHE

Ilpoucxosncoenue
CnoBo MosIBUJIOCH B aHTIIMIMCKOM si3bike B KoHile XIV B. [Ipoucxomut ot na-

TUHCKOrO OMmissionem.
Operate [Dp(a)reit]

I'nmaroa
1) UMEeTh IOPUANYECKOE ICHCTBUE, UMETh FOPUINIECKYIO CHITY

Ilpumepvt ynompeonenusn
Recent criminal-code amendments allowed harm-reduction projects to operate

legally. — Briarogapst 1ONOJHEHHUSM K YTOJIOBHOMY KOJIEKCY MPOCKThI CHI)KEHHUS Bpe-
J1a MOJIYYHJIH JIeraJbHbIi CTaTyC.

Ilpoucxoicoenue
CnoBO TOSBHJIOCH B aHTVIMMCKOM si3bIke B KoHIe XV B. [Ipoucxomut ot na-

TUHCKOTO Operatus.
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Order ['5:d9]

CymecTBuTe/IbHOE

1) mpukaz, mpeanucanue, pacropsiKeHUe, ykazaHue, MHCTPYKITHS
2) TpeboBaHuE

3) opaep

4) moOpsAIOK, periaMeHT

I'naroa
1) mpuKka3bIBaTh; MPEIMUCHIBATE; PACTIOPSKATHCS;, JaBaTh yKa3aHUs, MHCTPYKIIUN
2) TpeGoBaTh

ITpumepwt ynompeonenusn
Orders are orders. — Ilpuka3 ecTb NpUKAa3.

He belonged to the class whose business was to order rather than obey. — On
IMPHUHAIJICIKAI K TOMY KJIACCY J'IIOI[GfI, KOTOPbIC KOMAHAYIOT, a HC IIOAYNHAIOTCA.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn

arrest order — cyneOHbIi TpuKka3 00 apecte

make an order — uznare npukas (CyaeOHBII)

order for the defendant — cyneOHbIi ipHKa3 O SIBKE OTBETYMKA/TIOJICYAMMOTO B CY]T

order imprisonment — u3nath CyIeOHBIN MPUKA3 O 3aKIIIOYCHUU B TEOPEMY

order new trial — m3mate cyneOHBIN IpHUKa3 O HOBOM CIIYIIIaHHUH JIeia

order nisi — ycJIOBHO-OKOHYATEIBHBIN NPUKA3 CyJa, MPUKa3 Cyda, WMEHOIIUit
HEOKOHYATEIIbHYIO CHITY

order under law — mpuka3 Ha OCHOBaHHH 3aKOHA

reverse an order — oTMEHHUTb ITpHKa3 (CyacOHbII)

Ilpoucxoicoenue

CrnoBo nosiBUiioch B aHrimickoMm si3bike B Hayasie XII1 B. [Ipoucxogut ot cra-
podpamnirysckoro ordre, ordene, ot maturckoro ordinem. M3nadaasHO 0003HAYAIIO
PENMTUO3HYIO JUCIUIUIMHY, PETyJIUpOBaHUEe. 3HAUYCHUE «BOCHHBIA MPHUKA3)» TOSBU-
JIOCh BO BpEMEHa OpaTcTB phIIapei.
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Party ['pa:ti]

CyumecTBuTe/IbHOE

1) cropona

2) y4aCTHHK, COYYaCTHHUK
3) oTpsa, KOMaH/a, TpyIIa

Ilpumepvt ynompeonenusn
The party shall have the right to submit new materials to the court. — Cropona
BIIpaBEC MPEACTABUTH B CyJl HOBbIC MAaTCPHUAIIBLI.

The party has also been responsible for the killing and maiming of children. —
CTopoHa Tak)xe HECeT OTBETCTBEHHOCTD 3a YOUICTBA I€Tel U HAHECEHHE UM YBEUU
B TCUCHHC OTUYCTHOI'O IICpHOJa.

Ycemoiniuueoie vipasicenun

be a party to smth. — yuacTBOBaTh, IPUHUMATH y4aCTHE B YEM-JINOO

contracting party — noroBaprBaroIascsi CTOpoHa; KOHTPAreHT, KOHTPAKTaHT

injured party — cropoHa, moHecmias yiiepo, moTeprieBIinas CTOpOHa

party accused — oOBHHsIEMbIii

party at/in fault — BuHOBHas cTOpOHA

party convicted — ocykaeHHBIH

party litigant — cropona B cyaeOHOM criope

party not at/in fault — neBuHOBHas cTOpOHA

party to a crime/to the commission of crime — yyacTHHK COBEpILICHUS MPECTY-
TJICHUS

party to the contract — ctopona o qoroBopy

IIpoucxoorcoenue

CnoBo mosiBuoch B aHmmickoM si3bike B KoHIle XIII B. IIpoucxoaut ot na-
THHCKOTO partire «memuth», OT crapodpaHIily3ckoro partie «cropoHa», «4acTby,
«pazzeicHuey», «IoApa3eicHue». 3HAUYeHHE «CTOPOHBI HAa COPCBHOBAHUM WJIU B
criope» nosiBUJIOCh B cepenuue XV B.

Patrol [po'troul]

CymecTrBurte/sibHOE
1) mo3op, pa3zwesn, narpyib
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2) pa3BelIbIBATEIIbHBIN OTPST
3) nmarpyiaupoBaHue
4) ob6xon

I'maroa
1) maTpynupoBaTh, OXpaHsITh
2) CTOSATH Ha CTpake, HAA3UPaTh

Ilpumepvt ynompeonenusn
The coast guard patrol monitors these yachts between the islands. — Beperosas

caysk0a BeseT HaOIOIEHUE 3a IUTABAHUEM 3TUX AXT MEXJLy OCTPOBAMHU.

Police units patrolled the streets. — ITommreiickue moapa3aeneHuss NATPyJI-
POBAJIH YIIUIIBL.

Ycmoiiuussle svipasicenus

highway/motorway patrol — noposxHbIii HaTpyJib
on patrol — B mo30pe

patrol dog — croposkeBas cobaka

police patrol — monuueiickuii maTpysnb

IIpoucxorcoenue

[Tpoucxomut ot dpaniry3ckoro patrouille «HouHol mo3op», ot patrouiller
«aenaTh 00X0I», «XOIUTh T030POM», «OXPaHATH», MEPBOHAYATLHO «OPOMMTH IO
Ipsi3U», BO3MOXKHO, OT cTapodpaniry3ckoro patouiller «iienats 1o rps3u» wim Ot
patte «amna, KOIbITO.

Patronage ['patr(o)nids]

CywmecrBureibHOe

1) mpaBo Ha3HAYCHUS HA JOKHOCTH

2) MOKPOBUTEIHCTBO; MOTEUNTEIHCTBO; MATPOHAXK
3) mocTosiHHAsI KJIMEHTYpa

Ilpumepot ynompeonenusn
The government of the country shall guarantee its citizens defense and patro-

nage beyond its boundaries. — ITpaBUTEILCTBO CTpaHbI TAPAHTUPYET CBOMM Tpakia-
HaM 3allUTy ¥ MOKPOBHTEILCTBO 3a €€ MPeeIaMH.

If there are a variety of privileges and a high percentage of enterprises have be-
come recipients of state patronage, this can be a signal of abuse. — Eciu nmeercs
MHOT'0 Pa3JIUYHBIX MPUBUJICTHI U OOIBIION IPOIEHT MPEANPHUATHNA OKa3hIBACTCS O]
NATPOHAKEM TOCYJapCTBa, CaM ATOT (PAKT MOKET SIBISATHCA MPU3HAKOM 3JI0YIOT-
pebeHui.
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Ilpoucxoscoenue
C110BO MOSIBUJIOCH B aHTJIMMCKOM si3bike B KoHIle XIV B. IlepBoHayanbHO 03-

HAYyaJlo «IpaBoO Ha MPEJCTaBICHUE KOMIIETEHTHOTO YeJIOBEKa K IEPKOBHOMY MPHUXO-
ny». Ilpoucxomut ot crapodpanirysckoro patronage, patron. 3naueHue «okazaHue
BIIMATEIIBHOW MOJIEPKKU» NMOSBWIOCHh B 1550-X IT. 3HaU€HHE «IOCTOSIHHASI KIUEH-
Typa» nosiBuioch B 1804 1.

Penalty ['pen(o)lt1]

CymecTBuTe/ibHOE

1) B3bICKaHUe, CaHKIW, Tpad, MeHs

2) mrpadHas HeycTOIKa

3) Haka3aHue, KapaTelabHasi Mepa, CAaHKIUs

IlIpumepvl ynompeodnenusn
The penalty shall be appropriate to the offence. — Haka3zanue 10/0KkHO OBITH

co00pa3HbIM HapyIICHUIO.

Fines and surcharges can be imposed as a form of penalty. — [lItpad u nens
MOT'YT OBITH HAYHCJICHEI KaK OJHH N3 BUAOB B3BICKAHUA.

Ycmoiiuuesle sviparicenusn

assess the penalty — onpenenuTs Mepy HakazaHuUs

civil penalty — rpaxxiancko-mipaBoBasi CAaHKIIHS

criminal penalty — yromoBHast caHKITUSI, YTOJIOBHOE HaKa3aHHE
custodial penalty — naka3zanue, CBSI3aHHOE C JIMIIICHUEM CBOOO/IbI
death penalty — cmepTHas ka3Hb

impose/provide a penalty — Ha3HaunTH HaKa3aHUE

make a penalty conditional — Ha3HauuTh Haka3aHUE YCIOBHO

Ilpoucxoscoenue
[Tpoucxomut ot cpemHedpaHIry3cKoro penalité, oT nmatuHCKOTO poenalitatem,

poenalis.

Perjure ['p3:d39o]

I'naroa
1) mxecBUAETENBCTBOBATD, 1aBATh JIOKHOE MOKa3aHUE (O] IPUCATON)

IIpumepvl ynompeodnenus
As to perjure himself was among his most important sources of income, an

adversarial judge could make his life most uncomfortable. — ITockosbky JKecBHTE-
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TCJbCTBO B CyIC OBUIO TJIaBHBIM MCTOYHUKOM €TI0 J0xX044, HaCTpoeHHBII\/'I IMPOTHUB HE-
ro Cyabs MOI' CEPbE3HO OCIIOKHUTDL €EMY KU3HD.

The judge warned the witness not to perjure herself. — Cyapst npexynpeaun
CBHUICTCIIA 00 OTBETCTBEHHOCTH 3a Aavqy JOKHBIX NOKAa3aHuM.

Ilpoucxoscoenue

CJI0BO TIPOHMCXOIUT OT CTapOo(paHIly3cKOro parjurer, oT JaTHHCKOro periurare
«HapymaTh 0OemaHue», «A3MEHATh CBOEMY CIIOBY». [10SBHIIOCH B aHTJIMICKOM SI3bI-
ke B XI B.

Perjurer ['p3:d3ors]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mxecBUACTENb

Ilpumepovl ynompeodnenusn

In using oaths improperly, perjurers must have somehow marked themselves
and made it possible to be identified. — Hapymiast KISITBBI, JIKeCBHAETENH, JTOJDKHO
OBITh, YEM-TO BBIJJAIN CEOs1, UTO C/IETATI0 BO3MOKHBIM UX UACHTU(UKAIIUIO.

Perjury ['p3:dzori]

CymecTrBurte/ibHOE
1) xnsTBOMIPECTYIUIEHUE, JHKECBUIETEILCTBO

Ilpumepot ynompeonenusn
He claimed two witnesses at his trial had committed perjury. — On ytBep-
Kaaml, 4TO ABA CBUACTCIIA Ha CyaAC COBCPIININ JZKECBUIACTEC/ILCTBO.

Ycmoiiuuenle svipasicenus
legal perjury — JpkecBHIETEILCTBO B CY/IC

Ilpoucxosncoenue

[TosiBunock anrnuiickom sizbike B X1V B. [Ipoucxoaut ot aHriio-GpaHIry3cKOro
perjurie, ot ctapodpaHIy3cKoro parjurée, oT JaTHHCKOTo Periurium, periurare.
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Perpetrate ['p3:pitreit]

I'narou
1) coBepiiath, OBITH OTBETCTBEHHBIM 3a (UTO-JIN00)
2) HapymuTh (YrOJOBHBIN 3aKOH); COBEPIIUTH (MPECTYIICHHUE)

Ilpumepvr ynompeonenusn
A crime has been perpetrated against a sovereign state. — I[IpotuB cyBepeHHO-
r'o rocy/IapcTBa ObIJIO COBEPIIEHO TTPECTYIJICHHUE.

Half of all violent crime is perpetrated by people who have been drinking al-
cohol. — [MonoBrHA BCeX HACHILCTBEHHBIX MPECTYIUICHUH COBEPIIAETCH JIFObMH,
KOTOPBIE YIIOTPEOIISUIIN AJIKOTOJIb.

Yemoiuuewie evipasicenusn
perpetrate a crime — coBepIIMTh MPECTYIIICHNAE

Ilpoucxosncoenue

CnoBo MosBMWIJIOCH B aHTIIMKCKOM s3bike B Hadasie XVI B. [Ipoucxoaut ot na-
THUHCKOTO perpetratus (per «moiHoCThIO», patrare «BeIMOIHATEY). B cepenune XV B.
cymiectBoBasia ¢opma perpetren, mpoucxonsinas oT ctapodpaHIiry3ckoro perpetrer.
Y1oTpeOnsiiaoch U3HA4YAIbHO B CTATyTaX.

Perpetration [p3:pr'trerf(a)n]

CymecTBuTe/IbHOE

1) coBepiienue (MPECTyMICHHMS)

2) paBOHAPYIICHUE, IPECTYILICHUE
3) HapylIeHHE YTrOJIOBHOTO 3aKOHA

Ilpumepvl ynompebnenusn

Human rights activists have accused the country’s government of a systemic per-
petration of violence against minority groups. — IIpaBo3amuTHUKA OOBUHIIIN TPaBH-
TCJIBCTBO CTPAaHbI B CUCTECMHOM COBEPIINCHUH HACUJIVA B OTHOIICHWHY MCHBIITMHCTB.

Ycemonuueoie eviparcenusn
encourage perpetration of a crime — moacTpekarh K COBEPIICHHIO PECTYIICHHS
perpetration of crime — coBepiiieHue NPECTyIICHUS

Ilpoucxoixncoenue
[TosiBunocs B aHrnuiickom s3eike B cepeauHe XV B. IIpoucxoaut ot naTuH-
CKOTro perpetrationem.
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Perpetrator ['ps3:pitreito]

CymecTBuTe/ibHOE
1) 310yMBIIIIIIEHHUK
2) MpaBOHAPYIITUTENH, MPECTYTHUK
3) HapymIUTEeIh YTOJIOBHOTO 3aKOHA

IIpumepuvr ynompeonenus

Numerous offences were committed in the neighbourhood; the perpetrators
remained undiscovered. — B okpecTHOCTSAX ObLIH COBEPIIIEHBI MHOTOYHCIICHHBIC TIpe-
CTYIUICHHSI; BHHOBHBIX HE HAIILIH.

Perpetrators and accomplices are criminally responsible for the offence. —
YI‘OHOBHYIO OTBCTCTBCHHOCTD 34 COBCPIICHHUEC NIPECTYINICHUA HCCYT HCIIOJIHUTEJIN U
COOOITHHKH.

Ycmoiiuuevie svipasrcenus

perpetrator of crime — nwuio, coBepiIMBINEe MPECTYIUICHHUE, MPECTYITHUK;, UC-
TIOJTHUTEITh MPECTYIUICHUS

Ilpoucxoicoenue

bykBanpHO 03HA4ano «TOT, KTO cAenan, coBepimay. [losBuioch B cepeanHe
XVI B. IIpoucxonut oT IaTuHCKOTO Perpetrator, perpetrare.

Photofit ['foutoufit]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) poTtopobor

Ilpumepvt ynompebnenus

The police has photofit picture of the suspected gunman. — YV monuiuu ectb
($hoTopodOT 10103peBaEMOTr0 B BOOPY>KEHHOM OTpabJICHHUN.

Pickpocket ['pik, pnkait]

CymecTBuTe/ibHOE
1) Bop-kapMaHHUK

I'maroa
1) coBepiiath KapMaHHbBIE KPAKH
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ITpumepul ynompeonenus
Beware of pickpockets. — Onacaiitech KApMAHHUKOB.

On my arrival | was pickpocketed of all | had. — ExBa st mpuexan, kak MeHs
00YHMCTIIHN JKYJIKHU.

Pickpocketing ['pik, pnkitin]

CymecTBuTe/IbHOE
1) xapmaHHas Kpaxa, KapMaHHBIC KPaXKu

Ilpumepor ynompeonenusn

An increase in police patrols around the capital has resulted in a marked reduc-
tion in pickpocketing and shoplifting over the past two weeks. — YBenuuenue mosu-
HCﬁCKHX H&prnef/i B CTOJIMIC ITPHUBEJIO K 3aMCTHOMY CHHMIKCHHIO KaAPpMAaHHBIX KPaiK
M KpaxX B MarasmHax B TCUHCHHUC ITOCJIICIHUX JIBYX HCJCIIb.

More than 80 percent said they or people close to them had been a victim of a
crime — primarily burglaries and pickpocketing. — bonee 80 mpoiieHTOB cKa3aiu, 4To
OHM WJIM UX OJM3KHE CTAaHOBUJIMCH KEPTBOW MPECTYIIEHUS — B OCHOBHOM KBapTHUP-
HBIX U KapMAaHHBIX KPaiK.

Plaintiff ['pleintif]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) ucren

Ilpumepvl ynompeobnenusn

The plaintiff gave the defendant notice to quit under the lease agreement. —
I/ICTCII OTIIpaBUJI OTBECTYHUKY YBECAOMIICHUC O H€O6XOI[I/IMOCTI/I BBIIIJIATUTH ACHCKHBIC
CpeACTBa 10 JOTOBOPY apE€HIBI.

The plaintiff commenced an action for damages. — Meren mojan WCK 0 BO3-
MEIIEeHUH yiepoa.

Ycmonuueoie eviparcenusn

plaintiff in attendance — ucren, npucyTCTBYIOIINI TIPU pa30UpPaTEIILCTBE JIEia
plaintiff in error — ucrer; mo anemAIUN

successful plaintiff — ucren, BeiurpaBmmuii geao

unsuccessful plaintiff — ucrern, npourpapmii geno
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Ilpoucxoixncoenue

CJ10BO MOSIBUJIOCH B aHTVIMHCKOM si3bIke B Hadane XV B. [Iporcxoaut ot aHr-
ao-¢ppanmysckoro pleintif, crapodpanirysckoro plaintif «kamoda»; «HecudacTHBINY,
«kankuii». Brauane 3akpenmiack Gopma plaintive, Ho 3aTeM B IOPUIMYECKUX TEK-
CTax COXPaHMUJIOCHh OoJiee cTapoe npaBonucanue — -iff.

Police [pa'liis]

CymecTBuTe/ibHOE

1) momunus

2) oTpsz 1o 00ecTIeUeHUI0 0€301MacHOCTH

3) nonuIencKue

4) HaBe/IeHUE MOPSI/IKA, TOIICPKAHUE CIIOKOMNCTBHS, 3alllUTa 3aKOHA
5) napsn

I'naroa

1) moaepKuBaTh, OXPaHAThH MOPSIOK

2) obecreunBaTh 0€30MIaCHOCTD

3) ynpaBisTh, KOHTPOJIUPOBATH (CUTYAIIUIO)

Ilpumepvr ynompeonenusn

These units work in close contact with the police and other relevant authorities. —
Ot moapa3aAcjICHUs TCCHO B3aI/IMOI[€I‘/’ICTBYIOT C HOJII/IIII/Ieﬁ H APYIUMH COOTBCTCT-
BYIOIIMMHU OpTraHaMMH.

All of the officers who policed the riots have been jointly nominated as the
country’s bravest officers. — Bce oduiiepsl nmoauiuu, KoTopbie NOAABUIAN OeCTIOpsiI-
KM, OB HarpaxkKJIeHbI 3a XpaOpOCTh.

Ycmoituuesie evipasicenusn

city police — ropojckas moums

mounted police — koHHas oMK

police force — monwuielickye CHIBI, TOIULIMS; TOJMIIEHCKOE TOApa3aeICHUE
police service(s) — monurieiickas ciy»x0a; nmoauierckue GyHKIUNA

police station — monurielickuii y4acTok

police uniform — monuneiickas popma

security police — ciryx6a 6Ge3omacHoCTH

traffic police — moposxHast mosuIs

Ilpoucxoscoenue

[Tpoucxoaut ot maruHckoro politia, oT apeBHE-rpeueckoro mwoliteio «rpax-
JTAHCTBOY», «IOJUTHKAY, «rOCYAapcTBO» (TOAIG «ropoay», «rocymapcTBoy). Bocxoaur
K TIPanHIOEBPOIIEHCKOMY «OTOPOKEHHOE MecTO». CJI0BO MOSBHIIOCH B aHTJIMHCKOM
si3pIke B KOHLIE XIV B.
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Policing [pa'li:sin]

CymecTBure/ibHOE
1) oOGcnykuBaHUE MONUIMEN; MOTUIEHCKAs OXpaHa OOIIECTBEHHOTO MOPSIIKA;
MOJIUIIEIICKOE MaTPyIUpPOBaAHHE

Ilpumepvl ynompeonenusn

The £4 million expense of policing the event was also borne by the taxpayer. —
4 MaH (QyHTOB CTEpIMHIOB, 3aTPAYCHHBIX HAa OXPaHy MOPSIAKA MOJHMLMeEN, TaKke
JICTJIN Ha IIJICUU HAJIOI'OIIJIaTCJIIBIIINKOB.

Policing the carnival cost a record £5.6m last year. — B mpouuiom rogy 3arpa-

Thl HA OXPaHy NMPaBONOPSAKA BO BpeMs KapHaBajia MOOWIM BCE PEKOPJbl U COCTa-
BUJIU 5,6 MUTH )YHTOB CTPEJIUHTOB.

Policeman [pa'lisman]

CymecTBuTe/IbHOE
1) nonuuelckuii, MOIMCMEH

ITpumepot ynompeodnenusn
The policeman caught the thief. — IToaxuneiickmii 3anepsxan Bopa.

Ycmoiiuuenie sviparicenusn
on-duty policeman — moMIEeHCKUi IPU UCTIOTHEHUH CITYKEOHBIX 00S3aHHOCTEH

Policewoman [pa'liswuman]

CymecTrBurte/sibHOE
1) >xeHIMHA-TIOTUIEHCKHI; COTPYTHUIIA TTOJTUITUH

Ilpumepovl ynompeodnenusn
The pavement was cordoned off and there was a policeman and a policewo-

man standing guard over it. — TpoTyap ObL1 OLIECTIJICH, U MOJUIEHCKUA 1 KEHIIHMHA-
MOJIMIENMCKUU CTOSUIM HA CTPaxe.

Pornography [pa:'nngrafi]

CymecTrBurte/sibHOE
1) nopnorpadus
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Ilpumepovr ynompeonenusn

The part of the film judged to be pornography was cut from the final version. —
YacTe priibma, KOTOPYIO paCIIEHUIIN KaK COACPIKAIIyI0 MOPHOrpaduIo, BeIpe3aan 13
OKOHYAaTEIbHOU BCPCHUH.

Ycmoiiuugsie eviparcenusn

child pornography — nerckas nmopuorpadus, mopHorpadus ¢ ydacTUeM JaeTei

explicit/hard-core pornography — siBHasi, HepHKpHBITas TOpHOTPadUs, )KECTKOES
HIOPHO

soft /soft-core pornography — 3aByanupoBanHasi, «MsrKas» nopHorpadus

IIpoucxorcoenue

[IporcXoAUT OT HAPEBHETPEUECKOro mopvy «OMyIHUL@» + YPAQE® «IIHIIYY,
«pPUCYIO», «onuckiBatoy. O3HauaIo JPEBHIOI0 HENPUCTONHYIO KMBOIUCH, OCOOEHHO
B Xpamax Bakxa.

Practitioner [praek'ti(a)ns]

CymecTBuTe/IbHOE
1) mpaKkTUKYIOIINI IOPUCT, aIBOKAT

Ilpumepvr ynompeonenusn

The Seminar on International Courts and Tribunals was held for Practitioners. —
JI71s1 NpaKTHKYIOUIUX IPUCTOB ObUT MMPOBEJCH CEMUHAP 110 MEXIYHAPOIHBIM CyAaM
U TpuOyHaIam.

Ilpoucxoicoenue

CnoBo mosiBUJIOCH B aHrMiickoM si3bike B Hauane XVI B. Ilpoucxoaut ot
¢dpaniy3ckoro practicien, ot jatmHCKOro PractiCus «mpuroaHbIil Ui ACSITEIbHO-
CTH.

Precedent

CyumecTBUTE/IbHOE
['presid(a)nt]
1) npeneneHt

IpuaararenbHoe
[pri'sid(o)nt]

1) npeatiecTBYOMUNA, TPEABIAYIINN, TPEIBAPUTETBHBIN
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Ilpumepvr ynompeobienusn
These arrangements will not constitute a precedent that can be relied upon in

other circumstances. — Jlanuble ycioBHs He OYAyT cO3aaBaTh MpeleaeHTa s UC-
M0JIb30BAHUS B JIPYTUX CIydasx.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

applicable precedent — npuMeHuMbIi ITpeLeICHT

applied precedent — npuMeHEeHHBIN TIPEIICACHT

judicial precedent — cyneOHBIN TIpeLeICHT

invoke a precedent — cocitatbest Ha TIpeIEACHT

set/create/establish a precedent — co3aare npeneneHt

without precedent — Gecniperie ICHTHBIN, HE UMEIONTU MPEIeICHTa

Ilpoucxosncoenue
CnoBO MOSIBUJIOCH B aHTJIMICKOM si3bike B Hadasie XV B. bykBanbHO 03HayaeT

«CITy4ail, KOTOPbI MOXET OBbITh B3AT 3a MPABUJIO B PAY MOAOOHBIX cirydaeBy. [Ipo-
UCXOJIUT OT cpenHedpaHiry3ckoro precedent, ot maTuackoro praecedentum.

Prevent [pri'vent]

I'naroa
1) mpenpoTBpamaTh, NpeaynpexIaTh
2) MenaTh, IPENsSTCTBOBATh; 00eperaTh

IIpumepvl ynompeodnenusn
The police prevented people entering the square. — Ioauius moMemasa Jiro-

JISIM BBEIMTH Ha IJIOIIAJb.

How do border controls in your country prevent the movement of terrorists? —
Kakum 00pazoM ci1y>kObl MOrPaHUYHOTO KOHTPOJIS B Balllell CTpaHe MPensATCTBYIOT
MEePEABUKEHUIO TEPPOPUCTOB?

Ycmoiiuussle svipasicenus
prevent crime — npeaynpexaaTh IpecTyIMHOCTh
prevent a crime/an offence — npe1oTBpaTUTh COBEPIIICHUE MPECTYTLICHUS

Ilpoucxoicoenue
CroBO TOSBHJIOCH B aHTJIMMCKOM s3bIke BHadasie XV B. [Ipoucxomut or na-

THHCKOTO Praeventus (prae «mpexmaey», «I0», «paHee» + Venire «IpuxouTh).
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Prevention [pri'ven(t))(a)n]

CymecTBuTe/ibHOE
1) mpenoTBparieHue, mpeaoxXpaHeHue, MpeIynpeKIcHue

Ilpumepvl ynompeonenusn

This measure is very relevant to the prevention of terrorism involving wea-
pons of mass destruction. — ITogoOHast Mmepa BecbMa yMeCTHA JJIs1 PeI0TBPAIleHUsl
TCppopru3Ma C UCIIOJIb30BAHUCM OPYKHA MACCOBOT'O YHUYTOKCHUA.

Corruption Prevention Committees were set up throughout the public sector. —
Bo Bcex ToCcyaapCTBCHHBIX BCIOMCTBAX ObLIA CO3JaHbl KOMUTCTEI IO IIpEeaAOTBpPa-
IIEHHUI0 KOPPYIILIUH.

Ycemoiiuuevie sviparicenusn

prevention of wrong — npeaynpexacHie MpaBOHAPYIICHUS; PEIOTBPAIICHHIE
(mpuuMHEHUs) Bpea

crime prevention/prevention of crime — mpenoTBpalieHHe COBEPIICHUS Tpe-
CTYIUICHUS;, PEBEHIINSI, TPEAYIIPEKACHUE MPECTYITHOCTH

Ilpoucxoicoenue
CnoBO MOSBWIOCH B aHIVIMMCKOM si3bike B cepeauHe XV B. IIpoucxomur ot
cpenHeppaHITy3CKOTO SI3bIKa prévention, OT JATUHCKOTO praeventionem.

Prison ['priz(o)n]

CymecTBurtejibHOE
1) TroppMa

I'naroa
1) 3axmar04yaTh B TIOPEMY
2) orpaHUYUBaTH CBOOOTY

Ilpumepvl ynompeobnenus

He’s been in every prison on the Continent and has assassinated more persons
than any gentleman unhung. — OH cuen BO BCex €BPOINCHCKHX THPbMAaxX U yOuI
0oJblIIe JII0e, ueM JIF000# OaHIUT.

He was prisoned for debt. — Ero mocaguim B THOpbMY 3a J0JITH.

Ycmoniuueoie eviparcenun
be released from prison — ocBOOOIUTHCS U3 TIOPHMBI
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conventional prison — TroppMa 0OBIMHOTO THTIA (OOIIETO PEKUMA)

go to prison/be sent to prison/be sentenced to prison — cects B TIOPEMY, OBITH
IPUTOBOPEHHBIM K TFOPEMHOMY 3aKJIFOUCHHIO

maximume-security prison — TioppMa CTpOToro pexuma

spend time in prison/ stay at prison — cuueTs B TIOpbME, OTOBIBATH TIOPEMHOE
3aKIIIOYCHHE

Ilpoucxoincoenue
CnoBo mosBWIIOCH B aHIIIMKCKOM sA3bike B Havyasie Xl B. [Ipoucxomut ot cra-

podpanIry3ckoro prisoun, oT JaTHHCKOTO prensionem.

Prisoner ['priz(s)ns]

CyumecTtBurte/ibHOE
1) 3aKIFOUYEHHBIN; U0, HaXOZsIIeecs MOJA CTpa)Ked; apecTOBAaHHBIN; OOBU-
HSIEMBIH, COJEPKAIMNCA MO/ CTPAXKEH MOJACYIUMbINA, OOBHHIEMBII

IlIpumepvl ynompeobnenus
«Shall we take the prisoner to the station, Inspector?» - Featherstone asked. -
«OTBeCTH apeCTOBAHHOI0 B YYaCTOK, MHCIEKTOP?» - MOUHTEPECOBANICT PUZEPCTOYH.

He was the only prisoner currently being held. — B mannsiii MOMEHT OH ObLI
CAWHCTBCHHLIM 3aKIIOYCHHBIM, COACPKAIUMCA 110/ CTp&)K@ﬁ.

Ycemoiuuevie svipasicenusn

custody of prisoner — coaepkanue 0OBUHAEMOTO MO/ CTPaXKeh

prisoner at the bar — o6BuHsIEMBII

prisoner in the dock — moxcynuMbIit

prisoner on bail — oOBuUHsIEMBIH, OTITYIIEHHBIN (M3-TI0/ CTPAXKH) HA TOPYKH
prisoner on trial — moacymumbIii

take prisoner — 3akro4aTh MO CTPAKY

Ilpoucxoicoenue
COoBpEMEHHOE 3HAUYCHUE — «3AKIIOUYCHHBINY, IUICHHBIM YEJIOBEK» — CJIOBO

npuodpeno B koH1e XIV B. Jlo 3Toro o3Hauano «topeMuk». [Ipoucxoaur ot cra-
podpaHIry3cKOro PriSonier «IIeHHUKY, «3aJT0KHUK.

Private [praivit]

CyuecTBUTe/IBHOE
1) psanoBoit
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Ilpumepol ynompeonenusn

Private is the lowest rank in the army, below lance corporal or private first
classs. — PsiioBoif — HU3IIMI paHT B apMHUH, HIDKE e(pperTopa WK PSAA0BOIO IIEPBOIO
KJ1acca.

Even a third class pilot had more power than a private in the army. — Jlaxe
IMAJIOT TPETHECTO KJIaCCa NMCII 0oJIbIIIE BJIaCTHU, UEM pHHOBOﬁ B apMHH.

Ilpoucxoicoenue
Hannoe 3HaueHue cinosa nosisuiocb B XVIII B. IIpoucxoaur ot naTMHCKOTO

privatus.

Probation [pro'beif(o)n]

CymecTBureibHOE

1) noka3arenbCTBO; JOKA3bIBAHHE

2) UCibITaHUE

3) npobarus, CUCTEMa HCIIBITAaHHS (BUJ] YCIOBHOTO OCYKJICHH)

IlIpumepvl ynompebnenus

Whatever shrewd suspicions we might entertain, we had no shadow of proba-
tion. — Kak HM XUTpOyMHBI OBbLIM HAIIX JOTAaJKH, UM HE OBUIO U TCHH J0KAa3a-
TCJIbCTB.

In term of the time it takes for a person to fully adapt, the probation period is
never long enough. — JI71st HOJIHOM afanTalii COTPYIHHKA MCIBITATEILHOTO CPOKA
HHUKOI'la HE XBATAacT.

Ilpoucxoicoenue
CnoBo MOSBUIJIOCH B aHTJIMHUCKOM si3bike B Hauane XV B. I[Ipoucxonut ot cra-

podpaniry3ckoro probacion, ot saruackoro probationem.

Procedure [pra'si:d3s]

CymecTBuTe/ibHOE

1) npoueaypa, mopsI0K

2) NpoU3BOJCTBO JIeJ, CyJOMPOU3BOJICTBO, IPOLIECC
3) nporieccyanbHble HOPMBbI
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Ilpumepovr ynompeonenusn

The summons of a specialist and the procedure for his participation in the
criminal court proceedings are defined by the present Code. — Br130B criennanucra u
MOPHAOK €TI0 YYAaCTHA B YTOJIOBHOM CYAOIIPOU3BOACTBE OIPECACIAIOTCA HACTOAIIHUM
Konexcom.

The adoption of a child shall be subject to the state registration in conformity
with the procedure, laid down for the state registration of the civil status acts. —
YcbiHOBIIEHHE PeOeHKA TTOIJICKUT TOCYJAPCTBEHHOM PETHCTpAlli B MOPsSAKe, yCTa-
HOBJICHHOM JIA FOCYI[&pCTBCHHOI?I perucTpanuu akTOB I'paKIaHCKOI'0 COCTOSHUA.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

at-trial procedure — mporeaypa cymeOHOToO pa30oHpaTeIbCcTBa; CYAOMPOU3BO/I-
CTBO; CyJIcOHBII TIpOIIeCC

civil procedure — rpaxxmaHckuii Tpolecc, IPakIaHCKOE CYAONPOU3BOJICTRO;
rpakIaHCKO-TIPOIIECCyaTbHOE TPABO

procedure laid down — yctanoBiieHHasI polieaypa

procedure on appeal — 1emonpor3BOACTBO MO ANeIUIAIUH

procedure on execution — AeTOMPOU3BOACTBO IO UCIIOJTHEHHUIO

procedure upon prosecution — 0OBHHUTEIBHOE MPOU3BOICTBO

Ilpoucxosncoenue
CnoBo mosiBWIOCH B aHriuiickoM si3bike B kKoHie XVI B. Ilpoucxomut ot
dpaHiry3ckoro procédure, ot crapodpaniry3ckoro proceder.

Proceed [pro'si:d]

I'maroa
1) OCyIIECTBIATH MPOLIECCYaAIbHBIC TeHCTBUS

IlIpumepvl ynompebnenus
The judges decided to proceed with the trial. — Cyx mocTaHoBHI POAOKATH
cyaedOHOe CieaCTBHE.

Ycmoiiuuesie svipasicenusn

proceed criminally — nmpeciieioBath B yroJIoBHOM MOPSIIKE

proceed pro se — y4acTBOBaTh B CyJcOHOM IPOIIECCE CAMOCTOSATEIBHO, O3 aJi-
BOKaTa

proceed with prosecution — ro6uBaThCs CyI€OHOTO MPECIIeTOBAHHMS
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Proceeding(s) [pro'si:din(z)]

CymecTBuTe/ibHOE

1) uck, obpaienue 3a cyAeOHOM MOMOIIIBIO

2) mporieccyaabHOE ICHCTBUC

3) paccMoTpeHHe Jieia B cyje, cyAcOHOe pa3OupaTelbcTBO, CyneOHas mpoiie-
ypa, IPOU3BOJICTBO 10 JIeTy, CYAOIPOU3BOACTBO, MPOIIECC

4) cyneOHOe TIpecie0BaHue

Ilpumepvl ynompeodnenusn

A State making a counterclaim in a proceeding instituted against it before a
court of another State cannot invoke immunity from the jurisdiction of the court in
respect of the principal claim. — l'ocymapcTBo, mpeabsBisIoNIee BCTPEUHBIA HCK TIPU
pa3z0upareibcTBe, BO30YKJIEHHOM IPOTHUB HETO B CyJA€ JPYroro rocyaapcrna, He
MOXCET CChUIATLCA HA UMMYHUTCT OT IOPUCAUKINUHN 3TOIr0 CyJia B OTHOHICHUU OCHOB-
HOI'O UCKa.

The civilian judge who replaced the military judge after the modification of the
Constitution was not a judge who witnessed the proceedings out of private interest or
because he was appointed by the Government for the purpose. — I'paxxmanckuii
CyabA, KOTOpBIﬁ 3aMCHUJI BOCHHOI'O CYAbIO IIOCJIC BHCCCHHA B KOHCTI/ITyHI/I}O IIoIIpa-
BOK, HE SBJISUICS CYJIbei, HAOMIOAAIOMIUM 32 CYAONPOU3BOACTBOM U3 JTUYHBIX UHTE-
PECOB WJIX 110 HASHAYCHUIO ITPABUTCIILCTBOM JIA STOU aciin.

Ycemoiiuueoie eviparcenun

follow proceeding in court — pecTath nepes cy1oM (B Ka4eCTBE MOICYTUMOIO)
proceeding in civil causes — rpaxk1aHCKOe CYOMPOU3BOJICTBO

proceeding in open court — oTkpeITOE CyZcOHOE 3aceaanne

proceeding in revision — mpou3BOACTBO MO MEPECMOTPY Jeiia

proceeding publicly heard — rnacusbIit cyneOHbI# poriece

take criminal proceeding — Bo30yauTh YroJ0BHOE MpeccIOBaHUE

Process ['prouses]

CyuecTBuTe/IbHOE

1) mpukas cyna, mpuka3 o BbI30BE B CY/]I

2) mpouenypa, NOpsSAOK, MPOU3BOACTBO A€, CYIONPOU3BOJCTBO, MPOIECCY-
aJlbHbIE HOPMBI, CYJIEOHBIH Mpoiiecc

I'naroa

1) HaunHaTh TpoLecc, BO30YyK1aTh OOBUHEHUE
2) npecienoBaTh B CyJeOHOM MOPSIIKE

3) opopMIIATh (IOKYMEHTHI)
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Ilpumepovr ynompeonenusn

The obtaining of goods under color of legal process may amount to larceny. —
HonyquI/Ie OOBHUHSIEMBIM Ha MHHMO 3aKOHHOM OCHOBAHHMM HE MMPUYINUTAIOMIUXCS
EMYy CYMM MOKCT OBITH KBaJ'II/I(i)I/IHI/IPOBaHO KaK XUIIICHUC.

There were some violations of due process of law. — Beuin ycTaHOBJICHBI Ha-
PpYLIEHUS HAQJISKAIIUX HOPM CYIONPOU3BO/ICTBA.

Ycemoiiuuenie évipasicenun

process a case — HauMHATh JeNI0; BO30YKIaTh OOBUHEHHUE; MPECIIEI0BATh B CY-
NEeOHOM TOPSIAKE

process a charge — Bo30y>x1aTh OOBUHEHHE

process in practice — cyneOHbI pHKa3, U3JAHHBIA B TPOIIECCe MPOU3BOACTBA
10 JIely

Ilpoucxosncoenue
CnoBo MOSIBUIIOCH B aHIIMICKOM si3bike B koHIle XV B. [Ipoucxonut ot cpen-
He(paHITy3CKOro Processer, proces.

Pronounce [pra'naun(t)s]

I'naroa

1) 0OBSBIATH B POPMATIEHOM HOPSAJIKE

2) BBIHOCUTH (peIICHUE)

3) BbICKa3bIBaTh (MHEHHUE), BHICKA3bIBATHCS

Ilpumepovl ynompeodnenusn
The jury pronounced against the defendant. — ITpucskxHbIc BBIHECH TOJCY-
JTUMOMY OOBUHUTEIBHBIN PUTOBOP.

Do you doubt how the judge will pronounce? — Ber He noraapiBacTeCh, Kakoi
MIPUTOBOP BBIHECET CY1bsi?

Ycemoiiuuevie svipasrcenusn

pronounce a judgement — BEIHOCHTB CyIeOHOE pEIlIeHHE; OOBSBISATH TPUTOBOP
cyna

pronounce/pass a Sentence — BEIHOCHTh IPUTOBOP, OOBABIATE MEPY HAKA3aHHUs

Ilpoucxoixncoenue

CJ10BO MOSIBUIIOCH B aHTJIMKUCKOM si3bIke B Havasie XIV B. [Ipoucxoaut ot cra-
podpaHiry3ckoro prononcier, ot JaTHHCKOro pronunciare, pronuntiare (pro «maneey,
«y0omuHO» + nuNntiare «0OBSBIATEY, KITPOBO3IIIAIIATHY).
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Prosecute ['prnsikju:t]

I'naroa
1) mpecnenoBath B CyIcOHOM TOPSIJIKE
2) noaepKuBaTh OOBUHEHNE, OOBUHSTH

Ipumepot ynompeonenus
He was prosecuted for fraud. — Ero mpecjiexoBaiau 3a MOIIICHHUYECTRBO.

Persons wrongfully prosecuted or convicted got some compensation. — Jlumam,
KOTOpbIE ObUTH OMIMOOYHO CYAUMBI UJIH OCY>KCHBI, ObLia BBITIaY€Ha KOMITCHCAIIHS.

Ycemoiiuuevie eblpariceHus

prosecute a crime — mpecieaoBaTh 3a COBEPIICHUE MPECTYILICHUSI, TIOICPKHU-
BaThb 06BI/IHGHI/IG, OOBHHSITH B COBCPHICHUH ITPCCTYILTICHUA

prosecute a criminal — nmpecnenoBath (B yroJgoBHOM MOPSAKE) PECTYITHUKA

prosecute a suit/case/prosecute an action — Bectu cyaeOHOE [1€J10; MOAICPIKH-
BaThb HUCK, 0OBHHEHHE

prosecute at law — npeciiez1oBaTh B CyieOHOM HOPSIIKE

prosecute criminally — nmpecnenoBats B yroioBHOM MOpPSAKE

prosecute jointly — oOBHHSATE B coydacTHH; peciieOBaTh HECKOJIBKUX JIHI

Ilpoucxoicoenue
CnoBO MOSIBUJIOCH B aHTVIMKMCKOM si3bike B Hayane XV B. [Ipoucxogut ot na-
TUHCKOTO Prosecutus.

Prosecution [ prosi'kju:f(o)n]

CyumecTBuTEe/IbHOE

1) cyneOHoe npeciienoBaHue

2) npeabsBICHUE UCKA

3) oOBUHEHME (CTOPOHA B CYZeOHOM TpoIiiecce)
4) orcTtauBaHue (MCKOBBIX TPEOOBaHUI)

Ilpumepvr ynompeonenusn

The law provides for the prosecution of persons participating in or supporting
a terrorist organization. — 3akoH npeaycMaTpUBacT CyAeOHOe mpecjeI0BaHue JIHII,
MNpUHAAJICKAINUX K TCPPOPUCTHICCKHUM OpPraHr3alrsaAM WK IMOJACPKHUBAIOINX HUX.

Once the prosecution case is completed, the presentation of the defence case
begins. — Ilociie mpeacTaBjieHusi Jeja OOBHHEHHMEM HAYHMHACTCS MPEICTABICHUE
BCPCHH 3alIUTEI.
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Ilpoucxoixncoenue
CJ10BO MOSIBUJIOCH B aHTJIMICKOM si3bike B KoHIe XV B. [Ipoucxomut ot cpen-
HedpaHIy3cKoro prosecution, oT JaTHHCKOro prosecutionem.

Prosecutor ['prnsikju:ta]

CyuecTBUTe/ILHOE
1) o6BUHUTENB, TPOKYPOP
2) ucTery

Ilpumepovr ynompeonenusn
In urgent cases court or prosecutor may address directly competent organ of

foreign state. — B cpouHbIX ciay4asx Cyj WM MPOKYPOP MOTyT oOpamaThCs Harpsi-
MYIO K KOMIIETEHTHOMY OpraHy HHOCTPAHHOTO TOCYJapCTBa.

The prosecutor reminded the prisoner that he was at liberty to refuse to answer
questions, if he thought it to his interest. — IIpokypop HanOMHWJI, YTO JIOTpaIIHBac-
MBI MOJKET HE OTBEYaTh Ha BOITPOCHI, €CJIM 3TO B €0 MHTCPCCAX.

Ycemoiiuueoie eviparncenusn

assistant/associate prosecutor — moMOIIHUK OOBUHUTEISA
prosecutor’s office — mpokyparypa

public prosecutor — myOau4HBIH (TOCYAapCTBCHHBIH) OOBUHUTEb

Protect [pro'tekt]

I'imaron
1) 3ammIaTh, OXpaHsITh
2) MOKPOBUTEIHCTBOBATD, OCYIIECTBISATH MPOTEKTOPAT

Ilpumepovl ynompeodnenusn

The highest priority has to be accorded to security in order to protect lives and
property. — Camoe npuopUTETHOE BHUMAHUE CIEAYeT YACNISITh BOIIpocaM O6e30macHo-
CTH, 4TOOBI 00eCeYnTh 3alUTY KU3HU ¥ UMYIIECTBA.

Ycemoiiuuenie eviparcenusn
protect against legislation — ykpeiBaTh OT 3ak0Ha
protect interests/rights — 3amumare nHTEpeCH/IpaBa

Ilpoucxoicoenue
CoBO MOSIBUJIOCH B @HTJIMKACKOM si3bIke B cepennnae XV B. [Ipoucxoaut ot na-

TUHCKOTO Protectus.
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Protection [pro'tek[(o)n]

CymecTBuTe/IbHOE

1) 3amuTa, oxpaHa

2) MOKPOBUTEIBCTBO

3) macnopT, CBUJETEILCTBO O TPAXKIaHCTBE

Ilpumepor ynompeonenusn

This Law shall govern relations arising in connection with legal protection and
use of inventions, utility models and industrial designs. — Hacrosiimum 3akoHOM pe-
I'YJIHPYIOTCHA OTHOIICHMA, BOSHUKAIONIUEC B CBA3H C HpaBOBOﬁ OXpaHOﬁ 1 HUCITIOJIB30-
BaHUEM I/IBO6P€T€HI/II>1, ITOJIC3HBIX MOI[CJICﬁ H IIPOMBIIIIJICHHBIX O6p&3HOB.

Ycmoiiuuevie svipasrcenusn
constitutional protection — kOHCTUTYIIIOHHAS TaPAHTHSI
judicial protection — cyneOnas 3ammra

Ilpoucxoicoenue

CnoBo mosiBUIIOCH B aHTIIIMKACKOM si3bike B cepeanne XIV B. IIpoucxomut ot
cTapodpaHiry3ckoro proteccion, jaruackoro protectionem (pro «smepenn» + tegere
«IIOKPBITHY, «3aKPBIBATHY).

Protest

CymecTBuTesibHOE ['proutest]
1) mpoTtect, anemisuus, ONPOTECTOBAHUE
2) Hecoriacue, pa3Horiacue

Iaaroa [pra'test]

1) 3asBJISTH, yTBEPKAAThH

2) MPOTECTOBATh, BO3PAKATh; 3asIBIIATH IPOTECT
3) BBIPAa3WTh HECOTIACHE; OMPOTECTOBLIBATh

Ilpumepvl ynompebnenus

Protests not submitted on time or submitted without the protest fee are not to
be considered. — IIporecT, MogaHHLII HE B HAJIEKAIIEE BPEMs WM O3 OILJIATHI, HE
pacCMaTpuBacTCA.

If it’s protested against by all the jurors, the judge can hardly refuse to take
notice. — Eciiu Bce MpUCSDKHBIC 3alPOTECTYIOT, CY/Ibs BPSII JIM CMOXKET 3TO MPOMT-
HOPHUPOBATh.
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Ycemoniuueoie eviparcenun

dismiss/reject a protest — OTKJIOHSTh MPOTECT, ANCILISIHIO

express/voice a protest — BeIpa3uTh MPOTECT

protest a decision — onpoTecTOBaTh PELICHUE

protest innocence — 3asBUTHh O HEBUHOBHOCTH

protest insanity — 3assBUTh 0 HEBMEHIECMOCTH

protest self-defence — yrBepxnarh, 4To AeHCTBHS OBLIM COBEPIICHBI B COCTOS-

HUU HE0OX0IMMOU 000POHBI

Ilpoucxoicoenue
CnoBo MOSBUIIOCH B aHINIMKACKOM si3blke B cepenune XV B. [Ipoucxogut ot

crapodpaniry3ckoro protest, protester, or saruHckoro protestari (pro «mpexme»,
«0», «3apaHee» + testari «cBuueTenbCTBOBATHY). [lepBOHAYAIBLHO O3HAYAIO «OIMPO-

BCPraTtb YbI0-THOO HEBUHOBHOCTb.

Prove [pru:v]

I'naroa
1) noka3bIBaThH
2) yIOCTOBEPSATh; MOJATBEPKIATh IOKYMEHTaMU

Ilpumepol ynompeodienusn
You will have to prove to the police that you were at home that night. — Te6Ge

NpUACTCA A0KA3aTh IIOJIUIUHU, YTO TOW HOYBIO THI OBLII JomMa.

First, the evidences are not easy to detect, and are even more difficult to prove. —
Bo-mniepBbIX, yIMKHN HE TaK JIETKO OOHAPYKHUTH, U €IIe TPYAHEE UX J0KA3ATh.

Ycmoiiuuevie svipasicenun

prove identity — ycTaHOBHTbD JTUYHOCTb

prove guilt — noka3pIBaTh BHHY; I0Ka3aTh BUHY
prove innocence — oka3piBaTh HEBUHOBHOCTH

Ilpoucxoicoenue
C11oBO MOSIBUIIOCH B aHTIIMMCKOM si3bike B KoHIle XII B. [IponcxoauT ot cra-

podpaHIry3cKOro Prover, pruver, ot JaTHHCKOro probare «mpoBepsiTh», «OLEHU-
BaTh», «IIPOOOBATHY.

Punish ['panif]

I'maroan
1) Haka3bIBaTh (B YrOJIOBHOM MOPSJIKE)
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2) Hanarathb B3bICKaHUE

Ilpumepor ynompeonenusn
The police is granted powers to break up and punish any large moving body of
people. — HOJ’II/IHI/ISI HaJCJICHA IIpaBOM IIPECCKATh 1 Pa3rOHATDH JIF000€ MacCOBOE IIIECTBHE.

Illegal entry into a dwelling against the will of dwellers shall be punished with
correctional labor up to three years or imprisonment up to five years. — HezakonHoe
BTOPIKCHNC B JKUJIMIIC IIPOTUB BOJIM IIPOKHUBAIOIINUX B HCM JIMI[ HAKa3bIBA€TCHA HC-
PAaBUTENBHBIMU Pa0OTaMH 10 TPEX JIeT JUO0 JIMIIIEHHEM CBOOO/IBI 10 TISITH JIET.

Ilpoucxoicoenue
CnoBO MOSIBUJIOCH B aHIIIMKCKOM si3bike B Hadane XIV B. [Ipoucxoaut ot cra-

podpaHITry3cKoro puniss, ot JaTHHCKOro Punire.

Punishment ['panifmont]

CymecTrBure/ibHOE
1) Hakazanue

IlIpumepvl ynompeobnenusn

The person may be fully or partially released from the remaning term of pu-
nishment. — JIuo mMoxker ObITH NOJTHOCTBHIO WA YACTUYHO OCBOOOXKIEHO OT OTOBI-
BaHUMA OCTAaBIICTOCA CPOKAa HAKA3aAHUSA.

Capital punishment may be imposed only for the most serious crimes in ac-
cordance with the law. — CmepTHBIC MPHTOBOPBI MOTYT BBIHOCHUTBCS TOJIBKO 3a Ca-
MBIC TAKKHUC IIPECTYINICHUS B COOTBETCTBHUU C 3AKOHOM.

Ycmoituuesie evipasricenusn

be liable to punishment — moanexamuii Haka3aHUIO

capital punishment — cMepTHast ka3Hb, BhICIIIAS Mepa HaKa3aHUS

commute punishment — cmsryath HaKa3aHHe

make punishment fit the crime — Ha3HaunMTh Haka3aHHE COpPa3MEPHO COBEP-
IIIEHHOMY IMPECTYIUICHHUIO

punishment endured — oTObITOE Haka3aHue

Ilpoucxoincoenue
CJ10BO MOSIBWIIOCH B aHTJIMHCKOM si3bike B KoHIlE XIV B. [IponcxoauT OT aHr-

J710-(paHIry3cKoro punisement, ot ctapodpaHiry3ckoro punissement, punir.
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Qualify ['kwnlifai]

I'naroa

1) oTBeuars TpeOOBaHUAM, 00J1a1aTh MPaBOM, 00JIaIaTh IEH30M

2) nenaTh NPaBOMOYHBIM

3) orpaHUYMBaTh, ACNaTh OTOBOPKHU, KBATH(PHUITUPOBATH, MOAUDHUITUPOBATH

4) moaTBEPKIATh MOJJIMHHOCTh

5) oOyuaTh 111 KaKOH-IMOO I1eIH, TOTOBUTH (KOT0-TM00) K KaKOoH-In0o jes-
TEJIHHOCTH, JaBaTh KBaJTU(HUKAINIO, TOTOBUTHCS K KAKOW-THOO JESITCIBHOCTH, MPH-
00peTaTh Kakyro-1100 KBAIU(PUKAIUIO, MOTy4aTh KaKyr0-J1100 npodeccuto

IlIpumepvr ynompebnenus
At the end of three years, he hopes to qualify as a lawyer. — Uepes Tpu roga o
HAJICETCS MOJIYYUTh PO eCCUI0 aABOKATA.

Ycmoiiuussle svipasicenus

qualify a rule — orpaHu4KTh IEHCTBUE HOPMBI ITPaBa

qualify a witness by the obligation of an oath — npenocraButh craTyc cBuaere-
JIsI IPUBEICHUEM K IIPHCSTE

qualify the severity of the sentence — cMsar4uTh mpuroBop

Ilpoucxoicoenue

CnoBo nosBuiiock B cepeaune XV B. IIpoucxomaut ot cpenHedpaHiry3cKoro
qualifier, ot qualificare.

Question [‘kwestfon]

CyumecTBUTE/IbHOE
1) mompoc, CAeACTBHE; paccieI0BaHNe

I'naroa
1) nompamuBaTh

Ilpumepsvl ynompeonenus

The FBI seeks to question these people about the airport bombing. — ®BP xo-
YEeT AOMPOCUTH ITHUX JIFOJIEH T10 MIOBOAY TEPPOPUCTUUECKOTO aKTA B a3POIOPTY.
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Ycemoniuueoie eviparcenusn

question a witness — gonpaniuBaTh CBHICTEIS

question abusively — momnpariiBaTh ¢ HCIIOJIb30BAHHEM 3aKOHHOM MPOICAYPHI B
HE3aKOHHBIX I[EIIAX

Ilpoucxoicoenue

C11oBO MOSIBUIIOCH B aHTIIMKCKOM si3bike B Hadane Xl B. [Ipoucxoaut oT aHr-
Jo-¢paHiy3ckoro questiun, ot cpeaHedpaniry3ckoro questioner, ot JIaTHHCKOTO
quaestionem.

Questioning ['kwestfon]

CyumecTtBurte/ibHOE
1) mompoc

Ilpumepvr ynompeonenusn
The lieutenant escorted them to the barracks for questioning. — Jlefitenant
IIPOBCII UX B Ka3apMbl IJId OCYHICCTBICHHA A0IPOCa.

Detailed questioning is preferably accomplished in the police buildings. —
HPGIIHO‘{TI/ITCHBHCC COBCPIIATDH I[GTaJII:HHﬁ AOMPOC B OTACJIC ITOJIUIIHUH.

Ycemoiiuueoie 6blpalCeHUuA

qualify a rule — orpaHn4KTh AEHCTBUE HOPMBI ITPaBa

qualify a witness by the obligation of an oath — npenocraButh cratyc cBuaere-
JII IIPpUBCACHUCM K IIPUCATC

qualify the severity of the sentence — cmsrauts IpUroBOp
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Racket ['rekIt]

CymecTBUTEIbHOE
1) poker (eanecmepckas sKCHIyamayusi 3aKOHHOU U HE3AKOHHOU 0esIMelbHOCIIU)
2) IIaHTaX, BBIMOI'aTEIbCTBO; MOIICHHUYECCTBO, adepa

I'imaroa
1) 3aHUMATBCS PIKETOM

IIpumepwvl ynompebienus

The evidence suggests that he ran a vast racket of embezzlement, bribery and
blackmail. — /Joka3aTenscTBa yKa3pIBalOT HA TO, YTO OH 3aHMUMAJICS MOIIEHHHUYECT-
BOM, BBIMOTIaTC¢JIBCTBOM H HIAHTAYXKOM.

Some say that the revenue from legalized gambling supports the rackets. —
HGKOTODBIG roBOpAT, 4TO JOXOABI OT JCTAJIM30BAHHBIX A3dPTHBIX HUI'P MAYT HaA IIOA-
JIIEPKKY pIKeTa.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

bribery racket — BeIMoraTenCcTBO

business racket — manTax 6u3Heca

gambling racket — pakeT B cepe a3apTHBIX Urp
industrial racket — mpompItIeHHBIN PIKET (PEHIEPCTBO)
labor racket — TpynoBoii paker

operate (run) a racket — maHTa)KxupoOBaTh

suffer from rackets — ObITh 0OBEKTOM IIIAHTAXKA

Ilpoucxorncoenue
Ynotpebnsiercss mpumepro ¢ konna XV B. [Ipoucxomut ot cpegnedpaHirys-
ckoro raquette, rachette. Boamo»xHO0, BOCXOAUT K apaOCkoMy rahet «1amoHby.

Racketeer [,raekI'tio]

CyumecTBuTe/ibHOE

1) BBIMOTaTeNb, PIKETHP (wWieH KPUMUHATLHOU SPYNAUPOSKU, 3AHUMAIOUEICS]
BLIMO2AMENLCIEOM NYMeEM 3aNYSUBAHUS, HACUIUSL U M.1.)

2) IIaHTaXKUCT, MOIIICHHUK, ad)epHCT
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Ilpumepovl ynompeonenusn

The prosecutor will file charges in connection with the bank’s illicit lending to
a racketeer. — IIpokypop npeabssBUT OOBUHEHHUE B CBSA3HM C HE3aKOHHBIM IIPEI0CTAB-
JICHUEM KpCATa BbIMOIaTe/I10.

She then moves into an apartment owned by a racketeer. — 3atem oHa mnepe-
¢Xalla B allapTaMCHTLI, BJIIAACIIBIICM KOTOPBIX ObBLI a(l)epI/ICT.

Ycemoinuugoie evipasrcenun
big-time racketeer — kpymnHbIit OaHAUT
petty racketeer — menkuii KyIHK

Ilpoucxoicoenue
Tepmun nossuics B CIIA B 1925-30 rr.

Racketeering [,reek1'tiorin]

CymecTBUTEIbHOE
1) BBIMOraTeabCTBO, PIKET, OAHAUTH3M

Ilpumepvr ynompeoienusn
He was charged with racketeering. — Ou 6b171 0OOBHHEH B pIKeTe.

His predecessor is currently serving time for racketeering. — Ero npenmiect-
BEHHHK ceiiyac OTOBIBAET CPOK 32 OAHAUTHIM.

Ilpoucxoicoenue
Tepmun nossuics B CIIA B 1925-30 rr.

Raid [reid]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) obnaBa, peris
2) HaséT; HaOer

I'naroa
1) coBepiirath HaNET, HAOET, pei, 00IaBy

Ilpumepuvt ynompeonenus

The police appeared under gun fire during a raid for drug dealers. — ITomurus
OKa3ajach IOJ OTHEM BO BpEMS peiiia IPOTUB HAPKOJAUIIEPOB.
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The buses were torched soon after a police raid on illegal migrants. — ABToOychI
ObLIH MMOAOKKECHBI BCKOPEC ITOCITIC HOHHHeﬁCKOﬁ 00J1aBBI Ha HE3aKOHHBIX MUTPAHTOB.

The authorities often raid places suspected of harbouring extremists. — Bimactu
9aCTO COBCPIIAIOT 00J1aBBI B IMOAO3PUTCIIbHBIX paﬁOHax, rac mnpcAroJI0KXKUTCIbHO
CKPBIBAIOTCS 9KCTPCMUCTHI.

Ycemoituuewie evipasricenusn

carry out (conduct) a raid — coBepmiath HaOer, HAJIET

a raid on a gambling-den — nanér (momumIMK) HAa UTOPHBII IPUTOH
police raid — nHan€T moauIUN

Ilpoucxoicoenue

Ynotpebnsiercss mpuMepHo ¢ Hayana XV B. B 3HAUEHUU «KOHHAsI BOGHHAs DKC-
neauiusy. [IpoucXoauT OT MIOTIAHICKOTO U CEeBEpOAHIIIMICKOro rade «KoHHas Io-
e3aKa», crapoanriuiickoro rad «moesaka». K XVII B. cioBo BbILIo U3 yrnoTpediie-
HUs, HO OBbUTO BO3pokJeHO Banmbrepom CkoTrTOoM (OpUTaHCKUI mMHcaTelb, MOAT, UC-
TOPHUK, COOMpaTelb APEBHOCTEH, aaBOKAT, MO MPOUCXOXKJICHHIO MmoTmaHaer; 1771-
1832 rr.) B 1805 . n 1818 r. B pomanax «J/lama nocnennero munuctpens» u «Pob
Poi.

Ransom ['rens(o)m]

CywmecrBure/ibHOE
1) BBIKYIT; BBIKYITHAsI CyMMa

I'naroa

1) BBIKYMATh, MJIATUTH BBIKYII

2) TpeOOBaTh BBIKYIA OT KOTO-JTHO0
3) 0cBOOOKIATh 32 BHIKYII

Ilpumepvr ynompebienusn

Kidnappings are often done for ransom or in furtherance of another crime. —
HOXI/IIHCHI/ISI qaCTO COBCPIIANOTCA paard MOJYIYCHUA BBIKYIIA NI C LCIIbIO COKPBITUA
JPYyroro nNpecTyIICHUs.

The family paid too big ransom to release their son from the exremists captivi-
ty. — CemMbs 3amiaTuiia CIMIIKOM OOJIBIION BBIKYI, YTOOBI OCBOOOIUTH UX ChIHA U3
PYK DKCTPEMHUCTOB.

Ycemonuuegoie evipasricenun
demand a ransom from — Tpe6GoBaTh BEIKYN Y ...
hold smb. to ransom — Tpe6GoBaTh BBIKYII 32 KOT0-JIH00
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pay a ransom for — 3araTuTh BBIKYII 32 4TO-THO00 (KOro-1r00)
ransom note — mucbMo ¢ TpeOOBAHUEM BBIKYIIA (ROCHLIAEMCS NOXUMUMETISIMUL)
King’s ransom — orpoMHasi cymMma, OOJIbIIION KYIIT

Ilpoucxosncoenue

Ynorpebnsercs npuMmepHo ¢ Haudana Xl B. B 3HaUeHUU «AcHEX)Has CyMMma,
yIUTa4eHHAs 332 OCBOOOKICHHUE 3aKIIFOUEHHOTO WM TUIeHHUKay». [IponcxoauT ot cra-
podpaniry3ckoro ranson (hpaHiy3ckuii rangon) «BBIKYI», OT JIATHHCKOTro redemp-
tionem «BwImIaTaY.

Rape [re1p]

CyimecTBHTE/IBHOE
1) u3nacusoOBaHue

I'naroJa
1) HacuII0BaTh, N3HACHIIOBATH

Ilpumepvr ynompeoienusn

The suspect planned to rape that girl because he thought that all blonds were
useless for community. — [Togo3peBaemblii IIAHUPOBAT U3HACHJIOBATH TY JCBYIIIKY,
TaK KaK CUHuTaJl, YTO BCC 6J]0HIII/IHKI/I 6GCHOJ163HI>I JJI51 06HIGCTBa.

In the USA the rape of a juvenile is punished by no less than 20 years of im-
prisonment. — B CIIIA u3HacHJI0BaHMe HECOBEPIIICHHOJICTHETO BJIICUET HAKa3aHHE B
BU/JIC JIUIIIEHUSI CBOOOIBI HA CPOK HE MeHee 20 JeT.

Yemouuuewie sviparcenusn

rape by deceit — n3HacunoBanue ¢ UCIIONIB30BAHUEM OOMaHa

rape by impersonation — u3HacuiOBaHHE C TPUMEHEHUEM MMITCPCOHANNU (6bl-
oauu cebst 3a MydHca nomepnesuieil)

aggravated rape — u3HaCHJIOBaHHE C OTATYAIOIIUMHU 00CTOSTEILCTBAMHU

attempted rape — nmokyIiieHre Ha M3HACUIIOBAHHUE

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ koHma XVI B. Ilpoucxomutr ot ¢paHIy3cKOro
Idpe, CTapOBEPXHEHEMEIIKOTO raspon «00upaTh, apamnarb, COOUpaTh C TPYIOM.

Rapist ['re1pist]

CymecTBUTE/ILHOE
1) HaCWJILHUK, BUHOBHBIN B U3HACUJIOBAHUHN
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Ilpumepvl ynompeonenusn
The rapist was waiting his victim almost the whole day and attacked at the

sunset. — HacuJabHUK MOKKJIA]T CBOIO KEPTBY MOUYTH BECh JICHb W Harlaj Ha 3aKaTe
COJIHIIA.

Ilpoucxosncoenue
VYnorpeonsercs npumepro ¢ XVII B. Ilpoucxoaut ot ¢paniry3ckoro rdpe,

CTapOBEPXHETEPMAHCKOTO raspon «CoOUpaTh ¢ TPYAOM».

Reason ['ri:z(o)n]

I'1aroa
1) aprymeHTHpOBaTh, 000CHOBBIBATH; JOKA3bIBATh, IPUBOAUTE JOBOJIBI

CymecTBUTEIbHOE
1) nmpuurHa, OCHOBaHUE, MOTHB

Ilpumepwvl ynompebienusn
The lawyer reasoned against any changes being made in the law. — IOpuct BbI-

CKa3bIBAJI aPryYMEHTUPOBAHHOC BO3PAKCHUE ITPOTUB JFOOBIX M3MEHCHUH B 3aKOHE.

Part of the reason is that it is closely tied to our emotions. — Yactuuao nmpu-
YHUHA B TOM, 4YTO 3TO TECCHO CBs3aHO C HAIIIMMH SMOIIUAMMU.

The government is concerned about the latest crisis, and with reason. — ITpaBu-
TEIBLCTBO 03a00YE€HO KpuU3ucoMm, u He0e30CHOBATEIbHO.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

reasons for decision — ropuanyeckas MOTUBHPOBKA PEIICHUS
reasons of state — rocyrapcTBeHHbIC MOTHUBBI (HHTEPECHI)
good reason to believe — xopomas npuunHa BepuThH

valid reason — Haie’)KHOE OCHOBaHUE

with reason — HeOGe30CHOBATEIILHO

Ilpoucxoacoenue
Ynorpebnsiercss npumepno ¢ Xl B. Tlpoucxoaut oT cCpemaHEaHTIMICKOTO

resoun, reisun, crapodpaniry3ckoro reisun, reson. BocxoauT K JIaTHHCKOMY Fation.

Reasonable ['ri:z(a)nabl]

HpuaarareabHoe
1) cipaBeyIMBBIN, 000CHOBAHHBIHN, HA IJIC)KAIIHH, COOTBETCTBYIOIIHMA
2) pa3yMHBIH, pa3yMHO HEOOXO MBIt
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Ipumepvt ynompebienusn

Reasonable accommodations are made for applicants with disabilities. — ITpe-
TCHACHTaM-UHBaAJINaM ObLIH MMPEAO0CTAaBJICHBI COOTBETCTBYIOIIINE YCIIOBUA IJIA ITPO-
KHUBAaHHUA.

Our task is to work out reasonable ways of co-existance with this ethnic
group. — Hama 3agaga cocTOMT B TOM, 4TOOBI BEIpa0OTAaTh pa3yMHbIe CIIOCOOBI CO-
CYILIECTBOBAHMS C IPEACTABUTEIIMU 3TOW STHUYECKOMN TPYIIIIBI.

Ycemonuugoie evipasrcenusn

reasonable claim — o6ocHOBaHHBIH HCK

reasonable demand — pa3zymnoe TpeboBaHme
reasonable excuse — cooTBeTcTBYIOIIEE H3BUHCHHE
reasonable terms — pazymHbIe CpOKH

Ilpoucxoincoenue

Ynotpebnsiercss mpuMepHo ¢ Hayana XIV B. B 3HaUEHUHM «Pa3yMHO MBICIIS-
mui». [Iporcxoautr ot crapodpaniry3ckoro raisonable, matunckoro rationabilis
«parMoOHAJILHBIN, BOCXOIUT K Fatio «COOTHOIIICHUEY.

Reconstruct [,ri:k(a)n'strakt]

I'1aroa
1) BoccTaHaBJIMBaTh, BOCCO3AaBaTh

Ilpumepvt ynompebienusn

The police are trying to reconstruct the crime from all the separate pieces of
information. — TToaumus meITacTCS BOCCO3AaTh KAPTHHY IPECTYILICHUS, COOpaB BO-
€UHO pa3pO3HECHHbBIC (PAKTHI.

At the moment it is difficult to reconstruct this scene without the discovery of
bodies. — B HacTOsAIIMIT MOMEHT TPYIHO BOCCO3AATh MECTO MPECTYIUICHHS, HE 00OHa-
PY>KUB TPYIIHI.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn
reconstruct the happening — Bocco3aare npouciiesiiee (MPOBECTH CICACTBEH-
HBII SKCTIEPUMEHT)

Ilpoucxoxcoenue
Ynorpebnsercsa npuMmepHo ¢ koHa XVIII B. B 3HaueHnn «cTpouth 3aHOBOY». B

3HAYCHUU «MBICJIEHHO BOCCO3/1aTh, MPEJACTaBUTH ce0e» BIEPBbIC YIIOMSHYTO B IMUCh-
MEHHBIX UCTOYHHUKAX B 1862 T.
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Reconstruction [,ri:k(o)n'strAk[(o)n]

CymecTBUTEILHOE
1) creACTBEHHBIN KCIIEPUMEHT

Ilpumepvt ynompebienusn

A reconstruction is one of the specific means to understand some pictures of a
crime. — CHeHCTBeHHbIﬁ IKCIIEPUMEHT BJIACTCA OAHMM M3 CPCACTB IIOHHMMAaHUA
HCKOTOPBIX 0COOEHHOCTEN IMPCCTYIICHUA.

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ konna XVIIIB. Ilpoucxonutr oT matuHCKOro construere
«CKJ1a/1bIBAaTh, CTPOUTH.

Recover [rr'kava]

I'naroa

1) BUHIUIIUPOBATH, B3BICKUBATH B CYICOHOM MOPSIKE

2) obOpammath B3bICKaHue (Ha umyuiecmeso), IoaydaTh BO3MEILICHUE 110 CYTy
3) Bo3BpaIaTh

IIpumepwvl ynompebienusn
The police recovered the missing items from the bottom of the river. — ITonu-
Oy U3BJEKJIA ITPOIIaBIINC BCIIW CO THA PCKH.

The detectives were able not only to arrest a thief but also to recover stolen
property. — OnepaTUBHUKM CMOIJIM HE TOJIBKO apecTOBaTh BOPAa, HO U BO3BPATHTH
IMOXHUINCHHOC NMYIICCTBO.

The court sentenced the accused to 10-year term of imprisonmemt and obliged
him to recover harm inflicted to the victim. — Cyx nmpuroBopun moacyaumoro k 10-
JICTHCMY CPOKY TIOPCMHOI'O 3aKJ/IIOUCHHUA U 00s3a/1 €ero BO3MEeCTHUTh BpCa, HAHCCCH-
HBIU [IOTEPIEBLIEMY.

Ycemoiiuugoie eviparcenusn

recover compensation — moJy4YuTh KOMIICHCAIHIO YOBITKOB IO CYIy

recover damages — B3bICKUBATh YOBITKH

recover judgement — umeTh cyeOHOE peIlIeHNE, BBIHECEHHOE B CBOIO IMOJIB3Y

recover damages for false imprisonment — no6uBatbcsi Bo3MeleHus yiepoa 3a
HEMPaBOMEPHOE JIUIIIEHHUE CBOOO/IBI
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Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs npumepHo ¢ XIV B. Ilpoucxomut oT crapodpaHIy3cKOro
recovere, JJaTUHCKOTO recuperare «IOMpPaBIISIThCS, BO3MEIATH.

Regulation [,regjo'le1f(o)n]

CymecTBuTe/ibHOE
1) perynupoBaHue, perjiaMeHTHPOBAHKE, KOHTPOJIb
2) HOpMa, TIPaBUJIO, TOCTAHOBJICHHUE, YCTAB, HHCTPYKITUS

IIpumepwvl ynompebienusn

It’s necessary to balance regulation and national security interests. — Heo0xo-
ANUMO C6aJ'IaHCI/IpOBaTB HOPMAaTHUBHBIC IMPABOBLIC AKTbI U HHTCPCChI HaHHOHaHBHOfI
0e30I1acHOCTH.

With every legal problem, there seems to be a big push for more regulation. —
Kak u B cinydae ¢ 000l mpaBoBOM MpoOJIeMOii, CyIIECTBYET BEPOSATHOCTh MOSIBIIE-
HUSI OOJIBIIIETO KOHTPOJIA.

The committee member said that the latter research should be allowed to
proceed under strict regulation. — Unen xoMuTeTa MOSICHUI, YTO MOCJIEIHEE HCCIIE-
JOBAHUC H€O6XOI[I/IMO HpOI[OJI)KI/ITB, HO B yCJ’IOBI/IHX CTpOFOfI pernaMeHTaunn.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

regulation enforceable in a court of law — Hopma, npumenumas B cynebHOM
TIOPSIIKE

rules and regulations — mpaBuiia 1 HOPMATUBBIL, MPOLIECCYATBHBIC HOPMBI U T10-
JIOKEHUSI

flaunt regulations — napymars ycras

customs regulations — TaMoXeHHbIC HHCTPYKIIHH

government regulations — npaBuTEIbCTBEHHBIC TIOCTAHOBJICHHUS

police regulations — mosnuielickuii yctaB; 3aKOHbI 00 OXpaHe OOIIECTBEHHOTO
HopsiIKa

traffic regulations — mpaBuIa TOPOKHOTO ABHIKEHHSI

Ilpoucxoincoenue
Yrorpebnsercs ¢ konmna XVII B.
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Rehabilitate [,ri:ha'b1l1tert]

I'1aroa
1) BoccTaHaBIMBATh B MpaBaxX, peaOUIUTHPOBATH

Ilpumepvt ynompebienusn

Tens of millions of dollars would be needed to rehabilitate a great number of
former prisoners. — JlecATkH MHJUTHOHOB JIOJUIAPOB MTOHAIOO0STCS, YTOOBI peadusim-
THPOBATH aPMUIO OBIBIIMX 3aKIFOYECHHBIX.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
rehabilitate an offender — peabunuTHpoBaTh (BOCCTAaHOBHMTH B IIpaBax) Ipe-
CTYITHHKA

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercs npumepro ¢ XVI B. IIpoucxoauT oT cpeHEBEKOBOIO JIATHH-
ckoro rehabilitare «BOCCTaHABIUBAThY, BOCXOJIUT K JJATUHCKOMY habilitds «cnoco0-
HOCTB, BO3MOKHOCTbY.

Rehabilitation [,ri:ho,b1lr'te1f(o)n]

CymecTBUTEIbHOE
1) peaOuuTaIus, BOCCTAHOBJICHUE B ITPaBax
2) IepeBOCITUTAHHE MTPECTYITHUKOB

Ilpumepvl ynompebienusn
Prisons were built around the noble ideas of rehabilitation. — Tropemsl co3a-
BaJIUChH C 6HaF0p0I[HBIMI/I HACAMHU NMEPEBOCIIUTAHUS NMPECTYITHUKOB.

Helping those who are wishing to avoid crime is considered a first step in a
criminal’s rehabilitation. — Oka3anue moMmomy JHIAaM, JKEJIAIONUM OTKa3aThHCI OT
MIPECTYIHON AEATENBHOCTH, SIBJISECTCS MEPBBIM IIArOM K MCHPABJICHHUIO ITPABOHAPY-
HINTCEIIA.

Ycemonuuegoie evipasricenusn

rehabilitation of offender — peaOumTarus npaBOHAPYIIATEIIS

correctional rehabilitation — nepeBocuTaHMe MPECTYITHUKOB B MECTAX JIUIIIC-
HHUS CBOOOJIBI

legal rehabilitation — BoccTanoBieHue B mpaBax

social rehabilitation — pecormanu3arus
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Ilpoucxoincoenue

VYnorpebnsercas ¢ Havama XVIB. Ilpoucxomut ot cpeaHedpaHIy3cKOro
réhabilitation «BOCCTaHOBJICHHE»; BOCXOAUT K JatuHckomy habilis «merko ympas-
nsiembli». Kak ropuauyeckuil TepMUH BIiepBbie yniomuHaeTcs ¢ 1940 r.

Release [rr'li:s]

I'imaroa
1) ocBOOOXKIATE (0M OMEEMCMEEHHOCTU, U3-NO0 CIMPAXICU U M.1.)
2) OTKa3bIBaThCs OT MPaBa

CyumecTBuTe/IbHOE

1) ocBoOOXIEHUE (OM 0MEEMCMBEEHHOCIU, U3 3AKTIOYEHUSL);

2) TOKyMEHT 00 0CBOOOXKICHHUH (0m OneKu, u3 mopbmbl, U3-N00 CIPAXCU U M.1.);

3) oTKa3 OT mpaBa; nepejaya npapa Ipyromy JIHILY;

4) ompaBIaTeNIbHBIA JOKYMEHT, paclucka; JOKYMEHT O Iepejaue mpaBa uiu
UMYIIECTBA

Ilpumepvl ynompebienus
| wish to be released from my contract. — I xoren ObI 0cBOOOANTHLCS OT 00sI-
34TCJILCTB I10 KOHTPAKTY.

The prisoner can be released from prison early, for good behaviour. — 3akio-
YEHHOMY MOT'YT COKPAaTHTh CPOK 3aKIIOYECHHUS 3a IIPUMEPHOE ITOBEICHHUE.

Yemoutuuewie svipascenusn

bring about (effect) smb.’s release — ocBoOOX)1aTh KOTO-TMO0

agree to (sign) a release — moanucarh (MMYIIECTBO) Ha KOTO-THOO

release for lack of evidence — ocBoGoxaeHHE (0m omeemcmeennocmu) 3a OT-
CYTCTBHEM JI0Ka3aTeIbCTB

release from punishment — ocBoOoXIcHNHE OT HaKa3aHHSI

release in one's own custody — ocBOOOKIEHHE M3-TT0] CTPAKH

release on bail — ocBoOoxaeHME IO 3a7T0T

release on condition — ocBOOOANTE YCIOBHO (0m HAKA3AHUS, U3 3AKIIOYCHUSL)

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsiercss mpumepro ¢ XIII B. B 3HaueHWM «ymanaThbCsi, OT3BIBATHY.
[Mpoucxomut ot crapodpaniry3ckoro relaisser «BBIXOAUTH YXOIUTH», JTATHHCKOTO
relaxare.
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Reliable [r1'lazobl]

IIpunararesabHoe
1) mocToBepHBIi
2) HaJC)KHBIN

Ilpumepovt ynompeonenusn

The information is regarded reliable only if it was given by eye-witnesses. —
Tonbko Ta mHMOPMAITUS CUATACTCS AOCTOBEPHOI, KOTOpas ObljIa MOJydeHa OT odYe-
BU/IIICB.

When the earthquake distroyed the hospital, the injured people started to gather
around a reliable concrete building. — Korma 3emasitpecenue pa3pyuinio O00JbHUILY,
JJIFOAU CTaJIn CO6I/IpaTI>CH BOKPYT HAA€KHOT'O 3JaHUA U3 OeToHa.

Ycmoiuuenie svipasicenun

reliable source — nocroBepHBIi HCTOYHUK
reliable evidence — nagexHbie ToKa3aTeNILCTBA
reliable information — nocroBepras nadopmarms

Ilpoucxoicoenue

VYnotpebnsercs orpanudeHHo npumepHo ¢ cepeaunsl XVI B. I[Ipoucxogut ot
motnanackoro raliabill. B BenukoOpuTanuu B IMPOKOM yroTpeOJICHUN HAXOIUTCS
¢ koHna XIX B. 1 cunraercs aMepuKaHNU3MOM.

Remand [r1'ma:nd]

CymecTBUTEIbHOE

1) Bo3BpallleHHE MO]T CTPAKy

2) BO3BpallleHHE Ha TOPYKH

3) BO3BpallleHHUE B IEPBOHAYAIBHYIO HHCTAHIUIO
4) oTN0KEHUE CYIIaHUs Jena

I'maron

1) Bo3BpaInaTh Mo CTpaxy

2) BO3BpalllaTh HA MMOPYKH

3) OTKIIaBIBATh CITyIIAHHE JeNa

Ilpumepvr ynompebienusn

The prisoner had to be remanded for a week while the missing witness was
found. — 3akIr04EHHOrO MPHIILIIOCH OTHPABUTH 00PAaTHO HA HEJCIIO B TIOPbMY, T10-
Ka Pa3bICKUBAJINA I''TaBHOI'O CBUACTCIIA.
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The number of inmates on remand has doubled and now accounts for a third
of the prison population. — KomuuecTBo 3aKiIO4eHHBLIX, BO3BPAIEHHBIX IO/ CTPa-
%KY, YIBOUJIOCh M COCTaBJIAECT ceUyac TPEThIO YaCTh BCEX JIMI], OTOBIBAIOIIUX TIOPEM-
HBIN CPOK.

Ycemoiiuuesie svipasricenusn

remand for trial — Bo3BpaliieHHE B IEpBOHAYATBHYIO HHCTAHIHIO

remand in custody — Bo3BpalileHHe 0] CTPaXKy

remand on bail — Bo3BpaliieHHe Ha TOPYKH

remand prison — TIopbMa MpeIBapUTEIBHOTO 3aKITFOUCHHSI

remand centre — MecTo MpeIBapUTEIHLHOTO 3AKIIOYCHHUST HECOBEPIIICHHOICTHUX
IPECTYITHUKOB (00b1yH0 om 14 nem do 21 200a)

Ilpoucxoicoenue

YnotpebisieTcss npuMepHo ¢ cepenunbl XV B. [Ipoucxoaut ot mo3aHecpeiHe-
aHrIMicKoro remaunden, crapodpaniry3ckoro remander, mO3IHEIATHHCKOIO
remandare «ImmoBTOPUTH TPUKA3, OTBETUTHY.

Remit [rr'mit]

I'naroa

1) npexpainarh, OTMEHATH, AHHYJINPOBATh

2) mpoInaTth, IOMUIOBATH; OCBOOOXKIATE (0m omeemcmeenHoCmu, HaKA3a s,
Yniamol); YMEHbBIIATH OTBETCTBEHHOCTh

3) BO3BpaIlaTh Ha JOCJICIOBAHNE

4) nepenaBath B APYTyHO HHCTAHIIUIO

5) maBaTh OOPATHYIO OTCBUIKY (6 KOLIUZUOHHOM Npaese)

6) oTknanaeIBaTh (Ha Oonee no30HUll CPOK)

7) BO3BpaIlaTh B MECTO JIMIIICHUS CBOOOIBI

IIpumepwvl ynompebienusn
To remit the punishment of such crimes is to encourage them. — OTmensaTh
HaKa3aHHUC 3a TAKUC MPCCTYIIVICHUSA — SHAYUT IMOOUIPATH UX.

Ycemoiiuuenie svipasicenun
remit incapacity — oTMEHUTh MOPAXKCHHUE B TIPaBax

Ilpoucxoincoenue
VYnorpebnsercs ¢ Hawana XIV B. I[lpoucxomautr oOT CpeaHEaHTIIMICKOTO
remitten, matuHackoro remittere «orceiaTh 0OpaTHOY.
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Responsibility [r1,sponsa'bilotI]

CyumecTBuTesibHOe
1) OTBETCTBEHHOCTH
2) BMEHSEMOCTb

Ilpumepovt ynompebaenusn
She was the only who was blamed for bankrupting the company, when others

including the chief manager avoided the responsibility. — Ee eauHcTBeHHYI0 00BH-
HHWJIN B 6aHKpOTCTBe KOMITaHHUH, 4@ BCC OCTAJIBHBIC, BKJIIOYas I'NIAaBHOI'O MCHCIKCPA,
n30eKajaIi OTBETCTBEHHOCTH.

Persons by reaching a 16-year age may bear criminal responsibility in the UK. —

B BenukoOputanuu nuna, gocturiime 16-j1eTHero Bo3pacta, MOTYT HECTH YTOJIOB-
HYIO OTBETCTBEHHOCTb.

Ycemoiiuuevie svipasicenusn

administrative responsibility — anMuHHECTpaTHBHAS OTBETCTBEHHOCTH
civil responsibility — rpaxmaHnckast OTBETCTBEHHOCTh

criminal responsibility — yrosioBHast OTBETCTBEHHOCTb

equal responsibility — conumapHas 0TBETCTBEHHOCTD

partial responsibility — vacTu4Has OTBETCTBEHHOCTD

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ kormna XVIII B.

Responsible [r1'sponsobl]

IpuiaarareabHoe

1) oTBETCTBEHHBIN; HECYIIUI OTBETCTBEHHOCTh
2) HaE&KHBIN, TOCTOMHBIN TIOBEPHS

3) mnaTé&xecrmocoOHbBIN

Ilpumepvt ynompebienusn
In Australia the Prime Minister is responsible to the House of Representatives. —

B ABcTpanuu npeMbep-MHUHUCTP OTBEYaeT Mmepej NaaaToil npeacTaBUTEIEeH.

The court investigation discovered that the defendant was not responsible for

this crime. — CyneOHBIM CIIeICTBHEM YCTAHOBJICHO, YTO MOJCYAUMbBIN HE OBLT OTBET-
CTBEHHBIM 32 3TO MPECTYIUICHUE.

172


http://slovari.yandex.ru/administrative%20responsibility/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/civil%20responsibility/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/criminal%20responsibility/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/equal%20responsibility/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BE%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B5%D1%81%D1%83%D1%89%D0%B8%D0%B9%20%D0%BE%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D1%8B%D0%B9%20%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B8%D1%8F/ru-en/Law/#lingvo/

Ycemoinuugoie evipasrcenusn

administratively responsible — Hecymmii agMUHHCTPATUBHYIO OTBETCTBEHHOCTh
criminally responsible — HecyIuii yrojioBHYIO OTBETCTBEHHOCTb

officially responsible — odunmansHO OTBETCTBCHHBIN

partially responsible — yacTHYHO OTBETCTBEHHBIM

jointly responsible — Hecymuii coaMIapHyt0 OTBETCTBCHHOCTh

responsible authority — oTBeTCTBeHHBIN Opran

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsercss ¢ konna XVI B. B 3HaYCHUU «OTBEYAIOIIUI Tepea KeM-JIH00

(3a uro-1mu0o0)». Ilpoucxomut oT (paniy3ckoro responsible, maTuHckoro responsus
«OTBeYaTh». B 3HAUEHUM «MOPAILHO OTBETCTBEHHBIID BIIEPBbIE YIOMUHAETCS € 1836 T.

Restitution [ restr'tju:f(o)n]

CymecTBUTEIbHOE
1) pecTuTyLHs, BOCCTAHOBJICHHE B IpaBax

2) BO3MEIIeHHE yIepOa

Ilpumepvl ynompeonenusn

Many crime victims are awarded restitution at the sentencing of an offender
but fail to receive any money. — B oTHoOmeHHH MHOTHX KEPTB MPECTYIUICHUH TPU
BBIHECEHUU IIPUTOBOPA MOACYITMMOMY BBIHOCUTCS PELIEHUE O BO3MELIEHUH ylepoa,
HO MAJIO KTO IMOJY4YacT 3TU ACHBI'U.

Many states improved the collection of restitution by providing for a thorough
investigation of the assets of convicted offenders. — Muorue mrarhl yaydimmid CHC-
TeMy cOopa PeCTUTYUMM ITyTEeM TIIATSIHFHOTO U3YUYeHUs COCPEIKCHHI OCYKICHHBIX.

Ycemoiuuevie svipasicenus
make full restitution to the victims — moaHOCTHIO BO3MECTUTDH YOBITKH MOCTpPaA-

JABIIAM
award restitution — BEIHOCUTH pellICHHE O BO3MEILEHUH yIepOa
legal restitution — mpaBoBast pecTUTyIIUS

Ilpoucxoxcoenue
Ynorpeonsercs npumepro ¢ Xl B. [Ipoucxoaut ot narunckoro restitutionem

«BOCCTAHOBJICHUC), BOCXOIUT K IJIarojry restituere «BOCCTAaHABJIMUBATL, IICPCCTPAU-
BaTb».
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Restriction [r1'strzkf(a)n]

CyumecTBuTe/ILHOE
1) orpanuucHue
2) MOMaITHHUH apect

IIpumepwvl ynompebienus
There is no restriction on filming in the area. — 3necs MoxxHO hoTOrpadupo-
BaTh 0€¢3 OrpaHNYeHHH.

Corporations are free to ignore the restriction if they are prepared to accept the
tax consequences. — Kopropauuy MOTyT IIPOMTHOPHUPOBATH 3TO OIPAHMYEeHHe, €CIIN
TOTOBBI HECTU HAJIOTOBOE Opems.

In the eyes of public, such a restriction contradicts the entire spirit of justice. —
B rmazax o0mecTBEHHOCTH MOAOOHOE OrpaHW4YeHHe IMPOTHUBOPEUYUT MPUHIIMIIAM
CHPaBEIJINBOCTH.

Ycemoiiuuevie svipasicenusn

jurisdictional restriction — ropuCAMKITMOHHOE OTPaHUICHHE

legal restriction — mpaBoBoe orpaHuucHue

liability restriction — orpannueHIe OTBETCTBEHHOCTH

lift restrictions — cauumath orpaHu4eHUs

impose (place, put) restrictions on smth. — BBoauTh, HajlaraTh OrpaHUYCHUS Ha
YTO-TH00

Ilpoucxoacoenue
Ynorpebnsiercss ¢ Hawana XIV B. Ilpoucxomut oOT TO3AHEIATUHCKOTO
restrictionem «orpaHu4eHue.

Rightful ['ra1tf(9)l]

IpuiaararenbHoe
1) mpuHaIeKALUHA TTO TTPABY
2) 3aKOHHBIH, IPaBOMEPHBIH, TOJIHOTIPABHBIN

Ipumepwvl ynompebienusn

The whole idea of returning property to its rightful owners in wartime was
unprecedented. — Cama ujest Bo3BpaTa COOCTBEHHOCTH B BOCHHOE BpeMs e¢ 3aKOH-
HBIM BJIaJIebliaM Oblia OecperieICHTHOM.
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Most settlers did nothing to improve the community life but still considered
themselves the rightful owners of their land. — BonbmuHCTBO ITEpeceieHIIEB HUYETO
HC CACHaIM OJId YIYUYIICHHSA KXKHN3HH O6HII/IHI>I, HO BCC €€ CUUTAKOT ce0sl MOJIHO-
IPpaBHBIMHM BJIaACIIbIIAMHA 3CMIIN.

Yemoiiuuewie svipasicenusn
rightful owner — 3akoHHBIN COOCTBEHHHUK, 3aKOHHBIH BilaIelIeI

rightful representative — 3axoHHBI TIpECTaBUTEIH
rightful property — co6cTBeHHOCTD, MPUHAIISKAIIAS TIO TIPABY

Ilpoucxoicoenue
Yrorpeoisiercst ¢ wavana Xl B. Ilpoucxomut ot crapoanrmuiickoro rihtful

CIPUHAJICIKALIUH TI0 TTPaBY».

Riot ['rarat]

CymecTBUTEIbHOE
1) maccoBble OeCOPSIIKH
2) OYHT, MATEK

I'naroua
1) OyHTOBaTh; MOJHUMATH OYHT; IPUHUMATh YU4aCTHE B OYHTE, MATEKE;
2) HapyIIaTh OOMIECTBEHHYIO TUIIIMHY U IMTOPSIIOK

Ipumepwvt ynompebienusn

The riot police charged, and bystanders hid in their doorways. — ITonurieiickoe
nmoapasacJICHUC 110 MPECCUCHUIO MAaCCOBBIX 6eCHOpﬂl]KOB IIONuIO B HACTYILJICHHC, a
3CBAKU IMOIPATAINCH B ITIOABC3AaX JOMOB.

Experts say anticipation and law-enforcement planning can help control riot
situations. — DkcepThl CYUTAIOT, YTO IUTAHUPOBAHKME MPO(PHIAKTHUCCKON U IMpaBo-
OXpaHHTeHBHOﬁ ACATCIbHOCTH MOXKCET IIOMOYb KOHTPOJIHMPOBATH CHUTyallUn MacCCo-
BbIX 0€CIOPSIAKOB.

Ycmoiuuenie evipasicenun

cause a riot — BeI3BaTh MaccoBbIC OeCTTOPsAAKH (OYHT)

put down a riot — mogaBUTH MaccoBbie Oecriopsiiky (OyHT)
mass riot — MmaccoBbie OECTIOPSIIKH

Ilpoucxoxcoenue
VYnotpeonsercs ¢ Hadaima XIII B. B 3HaueHHM «1e00I, IKCTPABAraHTHOCTHY.

[Tpoucxoaut ot ctapohpaHIly3cKoro riote «cmop, ccopay», BO3MOKHO, BOCXOIUT K MPO-
BaHCKOMY riota. B 3HaueHun «MaccoBbie OeCTopsaKM» BIepBbie yrmoMuHaeTcs ¢ 1390 r.
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Rob [rDb]

I'naroJ
1) coBepiiate orpabicHue, TPaOUTh

Ilpumepot ynompeo.aenus
The criminals robbed the passengers of all their money and jewels. — Ilpe-
CTYIIHUKHU 0T06pan1/1 Y nacCaXupoB BCC ACHBI'M U APArouCHHOCTH.

The prisoner can be released from prison early, for good behaviour. — 3axro-
YCHHOMY MOI'YT COKPAaTHUTb CPOK 3aKIIFOUYCHHUSA 3a IIPUMCPHOC ITOBCACHHC.

Ycemoiuuevie svipasicenus
rob by violence — cosepiath orpabieHue ¢ MPUMEHEHHUEM CHITBI

Houomwl

to rob Peter to pay Paul — 3a06path 4T0-TO y OZHOrO Yea0BEKa, YTOOKI 3arljia-
TUTh JIONT JIPYyrOMYy; CACNIaTh BHEYPOUYHYIO PabOTy, 3alljlaTUB CBOWM 3/I0POBBEM
(mocn. «orpabuts Ilurepa, yToObI 3amIatuTh [1omy»)

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebisiercs mpuMepHo ¢ koHua Xl vauana X1 8. IIpoucxoaut ot cpen-
HeaHruiickoro robben, crapodpanirysckoro robber, Bo3amMoxHO, BOCXOIUT K CTapo-
BEPXHEHEMELKOMY roubon.

Robber ['robs]

CymecTBUTEIbHOE
1) nuri0, coBepIIUBIIIECE OrpadicHHE
2) rpabuTens, pa300HHUK

Ilpumepwvl ynompebienusn

All people accused him of being a smuggler and a robber and denied him
bread andwater. — Bce roau 0OBHHSUIH €ro B 3aHATHHA KOHTPAaOaHIOW M B TOM, YTO
OH Fpaﬁl/lTeJIL, M OTKa3bIBAJIM B KPOBC.

The next day people said a robber had been caught and killed. — Ha ciemyro-
U JICHb JIIOJIA CKa3aJIH, YTO rPaduTesisl MoWMaiy u yousu.

Ycemonuuegoie evipasricenun

armed robber — Boopy>xeHHbI1 rpabUTENh

bank robber — 6ankoBckumii rpadbuUTENb

highway robber — «pa30oitHuk ¢ 60IBIION TOPOTH»
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs npumepno ¢ Xl B. Ilpoucxoautr ot crapodpaHIry3cKOro
rober, crapoBepXHErepMaHCKOTO roubon «rpaObUTh.

Robbery ['raob(e)ri]

CymecTBUTEIbHOE
1) orpabiienue (c npumenenuem nacunus), rpadbéx, pas0ooit

Ilpumepvr ynompeoienusn
The rates of car theft, robbery and burglary are substantially higher than last
year. — [loka3zaTenu yroHoB aBTOMOOWIIEH, pa300eB U Kpax CO B3JIOMOM 3HAYUTEIb-

HO BBIIIC, YCM B IIPOLIIJIOM I'O4Y.

Several police officers inspected the surveillance cameras at neighboring
restaurants after the robbery. — Heckoabko COTpYAHHKOB IOJIMIUHN TIOCJE OrpadJie-
HHUA U3y4daJd 3allMCU KaMCp Ha6JIIOIIeHI/I}I B 6JIPI)K&ﬁI]16M pecTopaHe.

She was hospitalized with non-life-threatening injuries and now faces robbery
charges. — Omna 0ObUIa TOCIIUTAJIM3UPOBAHA C HCYI'POKAIOINMU KXKHU3HU PAHCHUSAMU U
TCIICPb OXKKJaJia IIPCAbABIICHUA OOBHHEHHS B p33606.

Ycemoituuevie svipasicenus

armed robbery — Boopy:xéHHoe orpabieHue

bank robbery — orpabncuue 6anka

highway robbery — pa36oit Ha GosbIIOl KOpOTE

commit a robbery — coBepiuThb, orpadiieHue

daylight robbery — rpa6éx cpeau 6ena mHs

aggravated robbery — pa36oi#i ¢ oTar4arnUMI 00CTOSITEIHCTBAMU

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ Hagana X1 B. [Ipoucxoaut ot cpeaneanriauiickoro robberie,

cTapodpaHiry3ckoro rober «rpaburey.
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S

Safe [serf]

IIpuiaararenbHoe

1) Oe3omacHbIi
2) 3alMIIEHHBIA OT OMACHOCTH; HAXOIAIIUICS B 0€3011aCHOCTH

Ilpumepor ynompeonenusn
In exchange for his testimony, he and his family would be kept safe. — B 06-

MCH Ha IIOKa3aHHUC OH N CT'0 CCMbA 6YIIYT HaXOIUTHCA B 0e30macHOM MecCTe.

Majority of people keep their savings safe from thieving criminals. — Bosb-
IINHCTBO JIIOI[ef/'I XpaHAT CBOU C6epe>KGHI/IH B MECTC, 3allIMINEHHOM OT BOPOB.

Ycmoituuesle evipasricenus

safe from attack — orpaxaéHHbIi OT HamaaeHUs
be safe — ObITE B 0€30I1aCHOCTH, BHE OIIACHOCTH
safe to handle — 6e3onacHsIit B oOpameHn

IlIpoucxosncoenue
Ynorpeonsercs ¢ Xl B. [Tpoucxoaut ot crapodpanirysckoro salf, maruHcko-

ro salvus; BocxoauT k JaTHHCKOMY Salus «0e301macHOCTbY.

Safety ['serft1]

CymecTrBurte/sibHOE
1) 6e30macHOCTD

Ilpumepovl ynompeodnenusn
We fully support people's right to protest, but there are things you'll want to

avoid doing for your safety and others'. — Msl HOJHOCTBIO MOAAEPIKUBACM IPABO
J0JIeH Ha BBIPaXKEHHE MPOTECTA, HO €CTh BEIlIM, KOTOPBIX XOTENI0Ch Obl M30€KaTh pa-
11 COOCTBEHHOM 0€30MaCcHOCTH 1 0€30MaCHOCTH JPYTHUX JIFOEH.

Synthetic pesticides pose a range of risks to human health and safety. — Hckyc-
CTBEHHBIE MECTULINABI MPEACTABIISIIOT YTPO3Y 30POBBIO U 0€30IACHOCTH YEJIOBEKA.
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Ycmoniuueoie eviparcenusn

national safety — HarronanbpHast 6€301aCHOCTh
occupational safety — mpousBoacTBeHHas 0€3011ACHOCTD
public safety — obmiecTBeHHass 6€30MACHOCTh

traffic safety — nopoxHo-TpaHcIOpTHAsS 0€30MaCHOCTh

Ilpoucxoscoenue
Ynorpebnsercs ¢ Xl B. IIpoucxoaut ot crapodpaniry3ckoro sauvete, cpen-
HenmatrHekoro salvitatem «6e3omacHoCcTh». B 3HaUEGHUHU «IIpeIOXpaHUTENb TUCTOJIC-

Ta» ynomuHaercs ¢ 1881 r.

Sanction ['saen(k)f(o)n]

I'1aroa
1) CaHKIIMOHUPOBATh, IPUMEHSATH CAaHKIIUU (NPOmus Kakou-iubo cmpanbl)

CyumecTtBurte/ibHOE
1) omoOpenwue, yTBEepKIACHUE, CAHKIINS
2) TIpaBOBasi CAaHKIIHSL; TIPEyCMOTPEHHAs 3aKOHOM Mepa B3bICKaHHsI, HAKa3aHUS

Ilpumepovl ynompeoienusn
The panel has the option of recommending treatment, a small fine, or no sanc-

tion. — CyneOHas kosuterus o0agacT MpaBOM BapbUPOBAHUS HaKa3aHWs OT mmTpada
BILIOTH JIO OTKa3a OT IPUMEHEHUSI CAHKIIUM.

The International Court of Justice sanctioned an arrest of several former Bos-
nian rebels. — MexayHapoaHbIil Cy/ 1O MpaBaM YeJIOBEKa CAHKIHOHHPOBAJI apecT
HECKOJIbKUX OBIBIIIUX OOCHHUICKHUX OOEBUKOB.

Ycmoiiuussie sviparicenun
give sanction to smth. — ogo6psiTh uTO-1KM00, TaBaTh pa3pelicHUE Ha YTO-JIN00

receive sanction — mony4atb 0100peHHE, pa3pelicHHe
economic sanction — 5KOHOMHUYECKHE CAaHKITUH
Impose sanctions — MpUHUMATh MEPbI

lift sanctions — oTMeHsITh CaHKIIMU

legal sanction — nmpaBoBast caHkITus

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsiercss ¢ cepeaunsl XVI B. Ilpoucxonut oT JaTUHCKOTO sanctio

«00OBsBICHUE 0053aTEIBHOTO YKa3a», BOCXOJUT K CIOBY Sancire «0ObSBISTh YKa3».
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Satisfy ['satisfar]

I'maroa
1) yIOBIETBOPATH; COOTBETCTBOBATh, OTBEYATH (mpebosanusim)
2) noramats (0o012); BBITONHATH (00s13aHHOCTb, CO2NAUEHUE, PelleHUe, 3AKOH)

3) yoeauTh, 1oKa3aTh

Ilpumepvl ynompeonenusn
What else can | do to satisfy the judge of my honesty? — Uto emgé s mory cae-

J1aTh, YTOOBI YO€AMTh CYJbI0 B MOEH 4eCTHOCTU?

It was unclear whether the company would try to adopt restrictions which
might satisfy the bank debt. — Beuto He sicHo OyaeT M KOMIIAHHS BBOJUTH OIPaHH-
YEeHHSI, KOTOPBIE MOTJIH ObI HOraCHTh 0AHKOBCKYIO 33 J0JKCHHOCTb.

Ycmoituuesle evipasicenus

satisfy a debt — moracuts gonr

satisfy a judgement — BBITOTHUTD CyICOHOE PEIICHUE

satisfy an obligation — BEIIOIHUTE 00SI3aHHOCTH, 005A3aTEILCTBO
satisfy reasonably — yoenuTh Ha OCHOBE pa3yMHBIX COOOPaKEHHIA
satisfy the court — yoemuts cya

satisfy the jury — yoeauTh npucs)HBIX

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebnsiercss ¢ nHadana XV B. llpoucxomutr oT cpemaHeppaHIry3cKOTO
satisfier, ctapodpaniysckoro satisfaire, matuackoro satisfacere «moJgHOCTbIO OCBO-
00X1aTh OT 00s3aTENIbCTB; COOTBETCTBOBATHY, OYKBAJIBHO «JIOCTATOYHO JEIaTh» OT

satiS «10CcTaTOUHBII.

Search [s3:1]

I'naroa
1) 0OBICKHMBATh; MPOU3BOIUTH OOBICK, IMYHBIH JTOCMOTP
2) IPOU3BOAMThH pacciie/IOBaHHE

CyumecTBuTe/ibHOE
1) 0OBICK, JOCMOTP
2) paccliieIoBaHHe

Ilpumepot ynompeonenusn
They searched the woods for the missing child. — B necy onn mckamm mpo-

MaBIIEro peOeHKa.
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Police sergeant stopped and searched a suspect at the street. — CepxaHT mmoJm-
o OCTAaHOBUII U 00BICKAJI HA yiIuge moJo3peBacMoro.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

searches and seizures — npaBo (npedcmasumeneti 20cy0apcmeenHol G1ACMIL)
HPOM3BONUTEH OOBICKH U BHICMKH

search incidental to arrest — oObIck mpu apecte

search without warrant — oObIck 6e3 opaepa

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnserca ¢ cepeaudsl XIV B. IIpoucXoauT OT cCpeaHEaHTIUMCKOTO

serchen, cerchen, mo3aqHENTATHHCKOTO Circdre «BOAUTH XOPOBO, CIFCUS «KPYT».

Secure [s1'kjuos]

I'naron
1) mpenocraBiATh OOECIICUCHHE, TAPAHTUPOBATH, 00ECIICUNBATH
2) obecrieunBaTh O€30MACHOCTH MU PEXKHM, OXPaHsATh, 3allIHIATh, Oepeyb

[punarareiasHoe
1) rapaHTUPOBaHHBII; O€30MACHBIN; PEIKUMHBIHI

Ilpumepvl ynompeodnenus
Some forms of surveillance make us feel secure against crime and harm. — He-

KOTOpbI€ (pOpMBbI HAOIIOJICHHUSI TAPAHTUPYIOT HaM 0€30MACHOCThL OT MPECTYIUICHUI
Y HaHECEHUS BpeJa.

Stay alert, secure wallets and bags, and store valuables in a hotel safe. — Bynste
OuTeNbHBI, OepernTe OyMa)KHUKH U CYMKH, XPAHUTE IPArOLIEHHOCTH B ceiide oTesl.

Governments which protect human rights are ultimately more stable, successful
and secure. — 'ocymapcTBa, KOTOPbIC 3alUINAIOT MPaBa YeIOBEKa, SBISIOTCS Ooee
CTaOWJILHBIMU, YCTICIIIHBIMU U 0€30MaCHBIMMU.

Ycmoiiuugsie evipasrcenusn

secure a conviction — ToGUThCS OCYKICHHSI

secure appearance — o0ecreYuTh SIBKY

secure indictment — qOOUTHCS BHIHECEHUS] OOBUHUTEIBHOTO aKTa
secure judgement — BeIMTpaTh €0, JOOUTHCS PEIICHHUS B CBOIO MOJIB3Y
secure the last word — rapanTupoBaTh paBo Ha MOCICAHEE CIOBO

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebinsercs ¢ XVI B. [IpoucxoauT OT TaTUHCKOTO SECHIUS «06e33a00THBIN.
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Security [s1'kjuorotI]

CymecTBuTe/IbHOE

1) 6e30macHOCTh

2) obecnieueHune, rapaHTHs, 3aJI0T

3) 000pOTHBIN TOKYMEHT, IIeHHas Oymara

4) NOpY4YHTEIHCTBO, TOPYUUTEITH

5) uzosnus, pexxuM (6 neHumeHyuapHom yupexcoeHulr)

Ilpumepor ynompeonenusn

We have taken all reasonable steps to implement multiple security layers in the
prOjeCt. — M&I caenanu Bce HEOOXOAUMBIE ACHCTBHS ISl BHEIPEHUS MHOTOYPOBHE-
BOM CHUCTEMEI 0€30IaCHOCTH PTOTr'0O IIPOCKTaA.

It was noted that tighter security and privacy controls were needed to prevent
against potential strikes in the future. — 3ameueno, uto GoJjiee xecTkre Mepbl Ge30-
MAaCHOCTU U MHAWBUAYAJIbHBIC MCPbBI KOHTPOJIA HCO6XOI[I/IMBI AJ1 IIPECAOTBPAlCHHA
MOTEHIIUAJIbHBIX 3a0aCTOBOK B Oy IyIIIEM.

Any cyber security expert will tell you that the best way to protect data is to
create a layered defense. — JIro6oii skcriept B 001acTi 0OecnieueHUs] KOMITBIOTEPHON
0€30MacHOCTH CKaXET BaM, YTO JIYUYIIUM CHOCOOOM 3aIllUThl JAHHBIX SIBJISETCS CO3-
JaHHUEC MHOI‘OYpOBHGBOfI 3alllUThI.

Ycmoiiuussle svipasicenusn

security for a loan — mopy4uTenbCTBO 10 3aiiMy; TOPYUIHUTEb 10 3aiMY;
give security — 1aTth HOPY4YHUTEIHCTBO

public security — o0OmiecTBeHHas 0€30MaCHOCTD

internal security — BHyTpeHHsIs 6€301aCHOCTh

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeousercs ¢ Hadaina XV B. [IpoucXoauT OT JIATUHCKOTO SECUritas.

Sedition [s1'dif(o)n]

CymecTBurte/jibHOE
1) moacTpeKaTenbCeTBO (MPU3BIB) K MATEXKY, OYHTY
2) MsITeX, OYHT

Ilpumepvl ynompeodnenusn
Government officials charged him with sedition. — IIpaBuTensCcTBO OOBUHHIIIO
€Tr0 B MOACTPEKATECIILCTBE K MATCIKY.
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People who dared criticise dictator were prosecuted for sedition. — Te, kto oc-
MCJIMJINCh KPUTUKOBATDb JUKTATOpA, ObLIN OCYXXICHBI 3a MPU3bIB K 6yHTy.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
incite sedition — moacTpeKkaTh K MITEKY

Ilpoucxoscoenue
Ynorpeobusiercs ¢ konna XIV B. [Ipoucxomut ot crapodpaniry3ckoro sedicion,
naatuHCKOTO Seditionem «rpakgaHckoe HETOBUHOBEHHE, OYHTY.

Seduce [s1'dju:s]

I'naroa
1) CKJIOHATH (K coseputenuio Kako2o-iubo oeticmeust)
2) coBpariarhb

Ilpumepvl ynompeonenusn
Jim had been seduced to commit shoplifting by his street friends. — Jl>xuma
CKJIOHMJIM K Mara3zuHHOUN KpaxK< €TI0 YIMYHBIC APYIKKH.

Ycmoiiuussle svipasicenusn
seduce smb. out of the right way — couth KOro-1M00 C IyTH KCTUHHOTO

Ilpoucxosncoenue
VYnotpebasercs ¢ Hayana XVI B. B 3HAUEHUU «CKJIOHSATH CIYry MpeaaTh XO-
3suHay. [IpOMCXOUT OT JaTUHCKOTO SEdUCEre «yBOIUTHY.

Seize [si:z]

I'naroa

1) 3axBaTHIBaThH

2) HajaraTh apect

3) 3a1ep)KUBaTh

4) mpOU3BOIUTH BBIEMKY
5) KOH(HCKOBHIBATH

6) BCcTymarth BO BlIaJICHUE

Ilpumepvr ynompeonenusn

The Somalean pirates usually seize all of the valuables, food, liquor, and wea-
pons. — Comanuiickue nupaTbl 0OBIYHO KOH(PUCKYIOT BCE LIEHHOCTH, €1y, CHUPTHOE
U OpYKHE.
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The police seized stolen property fron a crime lord after a long seige of his
manshion. — HOJ’II/IHI/IH H3bsJIA Yy rjiaBaps 6aHI[LI IMMOXUIIICHHOC MMYIICCTBO ITOCJIC
JTOJITOM Ocajbl €ero JoMa.

The financial documents were seized at the office of building company when
the forged customers applied to the police for help. — B oducHOM 318N cTpouTEIH-
HOM KOMITaHUM ObLia NMpou3BE€A€Ha BbICMKa (bI/IHaHCOBBIX AOKYMCHTOB II0CJIC TOTO,
KaK €€ KIIMCHTHI 06paTI/IJ'II/ICB 34 IOMOIIIBKO B IMOJIUIIUTIO.

Ycemoiiuuenie svipasicenun

seize documents — IpoW3BOIUTH BEIEMKY JOKYMEHTOB

seize oneself of — Bctymate Bo Bimagenue (umywecmeom)

seize the body of a person — 3anepxaTh caMo€ JIUIIO (a He e20 umyuiecmaso)
seize the court — oOpaTuThCs B Cya

Ilpoucxosncoenue
Ynotpebasiercsi ¢ cepenunbl X1V B. IIpoucxomautr oT CpeaHEaHTIIHICKOTO

saisen, seisen, crapodpaHIy3ckoro Saisir, cpeJHEBEKOBOTO JIATHHCKOTO sacire «3a-
oupaTh» (HampuMep, B BRIpaKeHUU sacire ad propriétam «3abuparo ceoe, TpeOyIo».

Seizure ['si:39]

CyumecTtBuTe/ibHOE

1) 3axBaT; JTUIICHUE BIAJICHHUS

2) Hayto)keHue apecra (na umyuiecmaso)

3) 3axgeprkaHue

4) BeiemMKa (umywecmea, 0OKyMeHmog)

5) usbsitue (umywecmea); KOHQUCKAIHS, PEKBU3HIINSA

Ilpumepvl ynompeobnenusn
The seizure of this cash means some smugglers will not be able to make

payments for their criminal activities. — Konduckamus 3TuX ICHEKHBIX CPEICTB 03-
Ha4yacT, 4TO HeKOTOpBIe KOHTpa6aHI[I/ICTBI HC CMOFyT BO3MCCTUTH SanaTBI Ha CBOIO

KPUMHUHAJIBHYIO IE€ATEIBHOCTD.

A sudden arrest of a local crime lord resulted in seizure of two Porsche coupe
stolen two year ago. — BHe3amnHbIii apecT MECTHOTO TiIaBapsi IPECTYITHOTO COOOIEeCT-
Ba IIPUBEII K U3BATHIO IBYX «llopiie-kyney», yrHaHHbIX JBa roja Ha3al.

Ycmonuueoie eviparcenusn
seizure of documents — BeieMKa JJOKyMEHTOB
seizure of property — koH(pHCKaIUs UMYILECTBA

IIpoucxoxaenue
VYnotpebasiercs ¢ koHua XV B. B 3HAUEHUHU «IIPOLIECC KOH(UCKALIUN.
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Sentence ['sentons]

I'naros
1) mpuroBapuBaTh, BRIHOCHTb CyIeOHOE pemieHue (MPUTroBop)
2) OCyX/1aTh

CymecTBuTe/IbHOE
1) nmpuroBop (x Haxazanuro); HAKA3aHUE (1O NPULOBOPY)
2) pelieHue EepKOBHOTO Cy/1a

Ilpumepvt ynompebienusn
Murderers are still sentenced to death in some parts of the world. — B mexoTo-
pBIX cTpaHax yOWHI[ 10 CHX TIOp NPUTOBAPUBAKOT K CMEPTH.

The shop assistance was found guilty of a customer battery, but a friendly judge
suspended his sentence. — IIpoxaBer; MarasuHa ObLI MPU3HAH BUHOBHBIM B HAHECCHHH
11000€B MMOCETUTEIIO0, HO €0 3HAKOMBIH CYbs JOOHJICS YCIOBHOIO MPHTOBOPA.

Ycemoiiuugwie svipasicenusn

sentence fixed by law — Haka3aHue, onpenenéHHOE B 3aKOHE

sentence on the record — 3ampoTOKOIUPOBAHHBIN IPHUTOBOP

sentence passed on the person — npuroBop, BEIHECEHHBIN B OTHOIICHUH JTAHHO-
TO JIAIA

complete sentence — oTOBITH HaKa3aHUE

give sentence — BEIHECTH MPUTOBOP, HA3HAYNUThH HAKA3aHHE

sentence in absense — mpUroBOPUTH 3a04HO

sentence to life — mpuroBopuTh K NOXU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKITFOUCHUIO

vacate a sentence — oTMEHATh PUTOBOP, HAKA3aHUE

Ilpoucxoicoenue

VYnotpebnsercs ¢ cepeaunsl Xl B. B 3HaueHnn «Haka3zaHue, BBIHOCUMOE CY-
nomy». Kak rmaron «BeIHOCUTH cyaeOHoe pemenue» Becrpeuaercs ¢ XIV B. [Ipoucxo-
JUT OT cTapodpaHIy3ckoro Sentence, maTuHCKOro sententia «MpIcib, 3HAYCHUE, CYXK-
JIEHUE, MHEHUEY.

Serious ['srorros]

IIpunarareiasHoe
1) TsKKUN
2) UMEIOIIUI TSHKENBIC TIOCIIECTBUS
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Ilpumepovr ynompeonenusn

Aggravated assault is a serious crime punishable by imprisonment. — Pa36oii ¢
OTATYaIOIMMHA ITOCIICACTBUAMU SABJISICTCS THIKKHM IIPCCTYIUICHHUCM, BJICKYIIUM TIO-
PEMHOC 3aKJIIOYCHUC.

Felony is more serious offence than misdemenour. — ®enonwus siBisieTcs 6oJee
THKKHM IIPCCTYIUICHUEM, YCM MHUCACMHUHOD.

Administrative infractions do not usually result in serious losses for the ac-
cused. — AJIMHHUCTpATUBHBIC MMPABOHAPYIICHUS OOBIYHO HE BICKYT TsKeJble MO-
CJIeJACTBUA 111 OOBHHIECMBIX.

Ycemoituuenie svipasicenun
Serious injuries — TsHKeIbie TPaBMEI
Serious crime — TSDKKOE MPEeCTYIUICHHUE

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebnsercs ¢ XV B. [IpoucxouT OT NO3IHETATUHCKOTO Seriosus, TaTUHCKO-
TO Sérius; CTapOAHTIMICKOTO SWEr «MPAYHBIN, TOTHYECKOTO SWEel'S «yBayKaeMbIii».

Service ['s3:1vis]

CyumecTtBuTe/ibHOE

1) cayx0a, BeIOMCTBO; 00CIy)KUBaHUE, YCIyra
2) TMOBHHHOCTH, OTOBIBAHHE HaKa3aHHUs

3) nu4HBIH HAéM

4) ymnata (hanpumep, 001208)

5) Bpyuenue (cyoeb6Hoco OoKymenma)

6) wucnoJHEHHE TOCTAHOBJICHUS Cy1a

Ilpumepovl ynompeodnenusn

During his service on the western front he was wounded twice in four years of
fighting. — Bo Bpems ¢J1y:k0bI Ha 3anaIHOM (POHTE B TCUCHHE YETHIPEX JIET OH ObLI
paHEH JABaX/bl.

The army continues to show the series to national service recruits. — Apmus
IIPOJIOJKAET MIPU3bIBATH HA JEHCTBUTENBHYIO BOCHHYIO CJIYK0Y NPU3bIBHUKOB.

Ycemonuueoie eviparcenusn

To your service! — K Bamum ycmyram!

prison service — oTObIBaHKE TIOPEMHOTO HaKa3aHUs

to take smb. for service — npuHEMaTEL KOr0-IM00 Ha CIyXKOY
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national service — nelicTBuTEIbHASI BOSHHAS CITyK0a
police service — monumus

Ilpoucxoscoenue

Ynotpebasiercss npumepHo ¢ Xll B. B 3Hau€HUU «OTMpaBIEHUE LEPKOBHOMN
cIykOb1». [IporcXxoauT OT cTapodpaHIly3cKOro Servise, JaTHHCKOro Servitium «pao-
CTBO, CIIY’KEHHUE», BOCXOJUT K SErvus «paby». 3HaueHue «BOCHHAas CIIy>k0a» OTHOCHT-

csa Kk 80-m rr. XVI B.

Session ['sef(o)n]

CymecTBuTe/ibHOE
1) 3acenanue; ceccus
2) cyyneOHOe 3aceiaHue

Ilpumepvr ynompeonenusn
The panel of five Justices is meeting for its third and final session this week. —

Kosuternst U3 mstu Cyzie ceroHs BCTPEYAETCA HA TPETHEM U MOCIICAHEM 3aCeIaHNU
Ha 3TOW HEAEeE.

They were not expected to attend the session when the amendment bill was in-
troduced. — He 0XKHNIAJIOCh UX ITOCCIICHHC CECCHUH, KOoraa 6LIJIO npcaACTaBJICHUC 3a-
KOHOIIPpOCKTA.

The US Congress is now in session. — Konrpecc CIIA ceiiyac HaxoauTcs Ha
ceccum.

Ycmoiiuugvie svipasrxcenusn

closed court session — 3akpbIToe CyIeOHOE 3aceIaHne

enlarged session — 3aceanue B pacIIMPEHHOM COCTaBE

Open session — oTKpBITOE 3acenanue (ceccus)

special session — skcTpeHHOE 3aceIaHne

hold a session — npoBoaKTE 3acenanue

petty sessions — cyneOHoe 3acefaHue B MPUCYTCTBUH HECKOJIBKUX MHUPOBBIX
Cyzei 6e3 MPUCSHKHBIX 3acenaTelei

Ilpoucxoicoenue

Ynotpebasiercs: ¢ korra X1V B. B 3HaUCHUU «IEPUOIUYECKHUE 3aCEaHUs CY-
na». [IpoucxoauT oT cTapodpaHIly3cKOro Session, JaTHHCKOro Sessionem «3aceja-
HHUE», BOCXO/IS K I1aroiry Sedere «CuaeTby.
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Sheriff ['fer1f]

CymecTBuTe/IbHOE

1) mepud (BBIOOpHBIA, KpoMme mTaTa Poa-AlneH ], HaYaIbHUK CETbCKOU IO-
muuuu B CIIIA)

2) TIaBHBIM TPEICTaBUTENIb MOHapXa B rpadcTBe BennkoOpuTanum, ocymecT-
BJISIFOIIHI LIepEMOHUATBHBIE 00S3aHHOCTH

3) cynws B cyne mepuda (B lllornanaun)

4) cynebHbli MCOTHUTENL BepxoBHOTO cyna (B ABCTpasum)

5) cnyxanuit Beicokoro cyna (B HoBoit 3enanavn)

Ilpumepor ynompeonenusn
He took it across the street to a deputy sheriff's house. — On mobexain depes
JIOPOTY K IOMY 3aMecTUTeNs mepuda.

There was reason to believe that the sheriff leaned toward the outlaws. — me-
JIOCh OCHOBaHUE I0JIaraTh, 4To mepud nepemies Ha CTOpoHy OaHAUTOB.

Ycmoiiuuesle sviparicenun

county sheriff — mepud rpadcersa (6 Beruxobpumanuu); mepud okpyra (s
CILLA)

deputy sheriff — 3amecturens mepuda; momonHUK mepuda

high sheriff — crapimii mepud, mepud rpadcerea

IIpoucxoscoenue

[TporcxoauT OT MO3IHECTApOAHTIUIICKOTO SCirgerefa «mpencraButens Kopo-
JIEBCKOM BiIacTH B rpadcTBe», TAe SCIr — «rpaderBo» + gerefa — «HavanpHUK, npe-
CTaBHUTEJb, OXPAHHUK». B aHII0-CaKCOHCKOW AHTIIMM — HAaUMEHOBAHHE JOJHDKHOCTU
HAaMECTHUKA MOHapxa B rpadcrBe. B 3HaYeHHH «IIpeicTaBUTENh aMEPUKAHCKOW al-
MUHUCTpauu» ynorpedmusercs ¢ 1662 r.

Shoplifting ['[opliftig]

CymecTBuTe/IbHOE
1) pasze. mara3uHHas Kpaxka, Kpayka B MarasmHe

Ilpumepovr ynompeonenusn

As the country ages and grows poorer, this leads to a surge in petty crime, such
as shoplifting by the elderly. — TTockonbky cTpana crapeeT u cTaHOBUTCS OemHEe,
9TO BEIET K POCTY MEJKHUX IIPABOHAPYILICHUN, HAllpUMEP, MarasMHHbIX KpPax, CO-
BCpIIACMEIX IMOKHWJIBIMHA JIFOAbMH.
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The names of two students looked alike those who were wanted on shoplifting
cases. — Mmena ABYX CTYACHTOB ObLIH ITIOXO0KH Ha PAa3bICKNBACMEIX 34 KPpaKH B Ma-
ra3mHax.

Ilpoucxoscoenue
Ynotpebasiercs ¢ Hadana XIX B.

Sitting ['sItin]

CymecTBuTe/ibHOE
1) 3acenanue
2) paccMoTtpenue (dena 6 cyoe)

Ilpumepor ynompeonenusn
A coroner was called for a sitting on the murder case. — Koponepa BbI3Baiu Ha
3acelaHue Cyja 1o yOUlCTRY.

The Crown Court sitting was posyponed for a later term — 3acemanmne Cyma
KOPOHBI OBLJIO MEPEHECEHO Ha 00Jiee MO3THHUM CPOK.

Ycmoiiuugsie eviparcenusn

sitting at nisi prius — 3aceganue cyaa MPUCSHKHBIX; 3aceIaHue Cya MepBOW WH-
CTaHIUH

sitting in camera — paccMOTpeHHE HE B OTKPBITOM Cy/IcOHOM 3acelaHuu, 3ace-
JTAHHUE B CYJIEWCKON KOMHATE

Ilpoucxoicoenue

Ynorpeonsercs ¢ kona X B. [IporcxoauT ot cpenHeanriuiickoro Sitten, cra-
poanrimiickoro Sittan; coorBeTcTBye rosuiaHackomy Zzitten, Hemenkomy Sitzen, ina-
TUHCKOMY Sedere, rpeueckomy hézesthai.

Slaughter ['slo:to]

CymecTBuTE/IbHOE
1) yowuiictBO (00HOBPEMEHHOE YOULICINBO HECKOILKUX YeN0BEK)
2) pe3Hs, OOMHS; H30UeHUE

I'naroa
1) coBepiuTh YOUNUCTBO (00HOBpEeMEHHOE YOUTICMBO HECKONbKUX HeN08EK)
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IIpumepol ynompeonenus

The Navaho Indiens had been slaughtered in great number just for the sake of
land they lived at. — MupeiineB mieMeHd HaBaXxO YOMBAJM B OOJIBIIOM KOJIHYECTBE
TOJIBKO JIMIIb M3-3a 3¢Mellb, Ha KOTOPHIX OHHU IIPOKUBAJIH.

Patrol officers discovered tree young men slaughtered in an abandoned van
outside the town. — ITaTpyibHbIe TOJUIICHCKHE OOHAPYKHIIIA TPEX MOJIOABIX YOHMTHIX
MY’KYHH B OPOIIEHHOM 3a TOPOJIOM (yproHe.

Houomwt
the slaughter of war — «msicopyOka BOHHBD»
Slaughter of the Innocents — M30ueHre HEBHHHBIX MJIaICHIICB

Ycemoiniuugoie evipasrcenusn
mass slaughter — maccoBoe youiicTBO

Ilpoucxoicoenue

VYnotpebnsercs ¢ Hayana Xl B. B 3HaueHun «3a00# ckota, yOUCTBO YeIoBe-
ka». [Ipoucxoaut oT crapoHopmanckoro slahtr, slatr «3a6oii, msco», slatra «3abu-
BaTh», a TakXke OT mo3aHerepmanckoro slukhtis «maccoBoe youincTBoy.

Slay [sler1]

I'maron
1) yOuBaTh, yMEPIIBIATH

Ilpumepol ynompeonenusn
They not only slew him and his family, but butcher-like haggled their bodies. —
Onu He IIpOCTO yﬁl/l.ﬂ]/l CIr0 U €ro CEMbIO, a UCKpOMCAJIX UX TCJla HO,Z[O6HO MsICHHUKAaM.

He sent his companions to slay the snake, but it disappeared. — On mocan
CBOCT'O TOBApHIla yﬁI/ITL 3M€H0, HO OHA HUCYE€3Ja.

Ycmoituueoie evipasricenusn
treacherously slay smb. — npenaTenbcku yOuTh KOro-iau0o

Ilpoucxoacoenue

Ynorpeonsercs ¢ X B. [Ipoucxoaut ot cpeaneanrimiickoro sleen, slayn, cra-
POaHTIMICKOTO s/éan, COOTBETCTBYeT royutaniackomy slaan, memernkomy schlagen,
CTapOHOPBEKCKOMY sla, rotrmdeckomy slahan «ouThb».
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Sleuth [slu:0]

CymecTBUTEILHOE
1) mouckoBas cobaka, cobaka-uieika
2) pasze. AlIe#Ka, ChIINK, IIITHOH

I'1aroa
1) cnenuThb, BHICIICKUBATH
2) pa3bICKUBaTh, TPOU3BOJUTH CIICCTBEHHBIC ICUCTBUS

Ilpumepovl ynompeonenusn

Each series was easily identifiable, and searching for a missing person satisfied
both the sleuth and spectators. — Kaxmast cepusi Obuia JIeTKO y3HaBaeMma, a TOUCK
IpomaBIIero 0e3 BECTH YJOBIETBOPSI KaK ChIIIUKA, TaK U 3PUTEIICH.

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebnsiercs: ¢ Hayana Xl B. B 3HaueHUN «ciaeauTh 3a yenoBexkomy. [Ipouc-
XOJIUT OT CTAPOHOPMAHCKOTO slod «cien». B 3HaUeHUM «CBHIMK» YIOTpeOsercs ¢
1872 r. xak cokpamienue ot Sleuthhound «mponunarensHbIi ciaenoBaTeaby (OKOJIO
1849 r.). Kak riaroiy B 3Ha4€HUU «Pa3bICKUBATh, IPOU3BOIUTH CJICICTBEHHBIC JICHCT-
BUs ynotpebinsercs ¢ 1912 r.

Smuggle ['smagl]

I'maroa
1) 3aHMMATHCS KOHTPAOAHIOM, TPOBO3UTH KOHTPAOAHIHBIM ITyTEM

Ilpumepol ynompeonenusn
Some of these jewels have been smuggled in. — Hekoropsie U3 3TuX Iparo-
LEHHOCTEN ObUIH MPOBe3eHbl KOHTPAOAHI0M.

For years he has been smuggling watches through customs. — Oun rogamu
MPOBO3WJI YacChl KOHTPA0AHI0# Yepe3 TAMOXKHIO.

They would smuggle stolen bikes into our too-porous ports, or across one of our
permeable borders. — Onu MoriM MPoOBE3TH KpajieHbIe MOTOIUKIIBI KOHTPAOAHIHBIM
MyTeM YUepe3 HAIllM HEOXpPaHsIEMBbI€ IIOPTHI UJIHW Yepe3 HAIly ITPO3pavyHyIO I'PaHULL.

Yemoutuuewie svipascenusn

smuggle illegal aliens — TaitHo MPOBO3UTH MHOCTPAHHBIX TPAXKIAH, HE UMEIO-
IIAX MPABO Ha BbE3] B CTPAHy

smuggle mail — TaitHo MPOHOCKUTD TOYTY (6 MIOPbMY U U3 MIOPLMBL)
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Ilpoucxoincoenue

Ynorpeonsercs ¢ Hadana XVII B. [IpoucxoauT oT HUKHErepMaHckoro Smuk-
kelen u rommanackoro smokkelen, Bo3aMokHO, OT CTapOaHTIIMHCKOrO SMiZgen «kpa-
CThCSI, TIOJIKPAIBIBATHCS», BOCXOIAIIETO K CTAPOHOPBEIKCKOMY SMjizga.

Smuggler ['smaglo]

CyumecTBuTesibHOE
1) koHTpabaHIUCT
2) KoHTpabaHAHOE CYJTHO

Ilpumepot ynompebaenus

There are probably many law-abiding people willing to pay for a legitimate vi-
sa who would never pay a smuggler. — MHokecTBO JI0eH IPEANOYNTAIOT OIUIATHTD
JIeTaIbHBIN BU30BBIM cOOp, a HE 3aIJIATUTh KOHTPAOAHMUCTY.

The smuggler is often nowhere to be found, and the courier is left to face alone
all criminal liability. — KonTpabdanamcra, Kak MpaBWIO, TPYJHO YCTAaHOBUTH, H
KypbEep OCTACTCA €AUHCTBEHHBIM JIMIIOM, Ha KOTOPOI'0 HaJIara€Tcsl BCS IOJIHOTA YIro-
JIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH.

The smuggler is spending two years in a federal prison. — Konrpadanaucr
OTOBIBAET ABYXJIETHUM CPOK HaKa3aHUs B (eepaIbHOM TIOPhME.

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsiercss ¢ konuna XVIIB. Ilpoucxoaut OT HUKHETEPMaHCKOTO
smuggeln wu romtanackoro smokkelen «He3akoHHO MEPEBO3UTH TOBAPHIY.

Smuggling ['smaglin]

HpuaararensHoe
1) kouTpabaHIa
2) MPOBO3 KOHTPAOAHIHBIM ITyTEM

Ilpumepvr ynompebienusn

Evidence shows that smuggling has decreased through better law enforcement
and by curbing the tobacco industry's own activities. — O6¢cToSITENLCTBA YKA3LIBAIOT
Ha TO, 4YTO KOHTpaﬁaHJIa YBCIINYHIIACb, HECMOTPA Ha YIYUHICHUC ACATCIbHOCTH
MIPABOOXPAHUTENIHLHBIX OPTraHOB U CHI)KEHUE aKTUBHOCTH caMOi TabauHOW MPOMBIIII-
JICHHOCTH.
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Illegal migration, arms trafficking and drug smuggling are a problem of the
Universe. — He3akoHHast MUTpaliysi, TOProBiIsi OPYyKHEM, KOHTpaOaH1a HApKOTUKOB —
MHUpOBas Mpoodema.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
arms smuggling — kouTpabanaa opyKus
drug smuggling — kouTpabaH a HAPKOTUKOB

Ilpoucxoincoenue
Ynorpeossiercss ¢ XVII B. Tlpoucxoaur ot HmxkHerepmanckoro Smukkelen u

rojutanackoro smokkelen.

Solicitor [so'l1sIts]

CymecTBUTEIbHOE

1) comucuTop, CTPAMUMIA, IOBEPCHHBIN (ad8oKam, KOHCYIbMUPYIOWULL KiueH-
ma, nodzomasiusarowull 0eia 0Js bappucmepa u SbICMYNAIOWUL MOJLKO 8 CYOax
Hu3wel uncmanyuu Beruxobpumanuu)

2) 1opuckoHcynbT (6 CILLIA)

3) arTopHei o0BuHEHUS (6 Hekomopwbix wmamax CILIIA)

Ilpumepvl ynompeonenusn
His solicitor says the charges against him were dismissed by magistrates. —
Ero COJIUCUTOP I'OBOPHUT, YTO O6BI/IH€HI/I$I IMPOTHUB HCTO CHATBI MUPOBBIMHU CYAbsSIMU.

The government's solicitor-general undertook not to make any payments until
the court case was concluded. — 3amecTuTe/ b TeHEPATBLHOIO ATTOPHESI TIOCTaHO-
BUJI IPEKPATUTh BBIILIATHI 10 OKOHYAHUA Cy1€0HOr0 pa3ouparenbCTBa.

A solicitor is a legal professional who prepares cases for barristers. — IToBe-
peHHbIﬁ — OTO IOPHUCT, OCYH_IGCTBJISIIOH_II/Iﬁ MOATOTOBKY ACJ] AJISI aIBOKATOB.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

Solicitor General — 1) reHepaibHBINH COJMCUTOP, 3aMECTUTENb TEHEPATHHOTO
aTTopHes (aHr1.); 2) 3aMeCTHTEIh MUHUCTPA FOCTUIIUH (amep.)

Solicitor General for Scotland — renepanbhblii cTpsimauii mo aenam Llotaanaun

Solicitor to the Treasury — opuCKOHCYJIBT MHHHACTEPCTBA (pHHAHCOB (AHTJ.)

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercs ¢ Hadana XV B. B 3HAYCHUU «TOT, KTO 3actaBisger». [Iponcxo-
JTUT OT cpeaHedpaniry3ckoro Soliciteur. B 3HaueHHM «ITOBEPEHHBIH B Jieax JAPYrux
auiy u3BectHo ¢ XV B. Kak HarMeHOBaHHEe 0c000T0 BHIa ropucTta B bputanuu us-
BecTHO ¢ 1570 r.
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Solve [sdlv]

I'naroJ
1) pemrats (deno)
2) pacKphIBaTh (npecmynenue)

Ilpumepovl ynompeonenusn
He stood before a dilemma whether to solve a theft or confess in relation with his

sister who appeared to be the thief. — On cTosu1 nepen auIeMMOI — PacKpBITh Kpaxy
WM TIPU3HATHCS B POJICTBEHHOM CBSI3H C CECTPOM, KOTOPas OKa3aiach BOPOBKO.

Ycemoiiuueoie evipasricenus

solve a case — pa3penmrs Jaes10

solve a charge — pemmTh BOIIPOC O IOPUIUIECKOM Cyib0e OOBHHEHUS
solve a crime — pacKkpbITh IPECTYIIICHUE

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ cepeaunsl XV B. [IporcxoauT oT JIaTHHCKOro SOlvere «oc-

J'Ia6J'I$ITB, OTIIYCKAaTb, PA3BsA3bLIBATL.

Speeding ['spi:din]

CymecTBUTEILHOE
1) mpeBbIlIeHUE Pa3peUICHHOW CKOPOCTH JBIDKEHUS, €371a ¢ Hepa3pelIeHHOM
CKOPOCTBIO

Ilpumepol ynompeonenusn
He's been stopped twice for speeding today. — Ceroans ero asa pa3a ocTaHaB-
JIMBAJIX 3a MPEBbINICHUE CKOPOCTH.

| was fined for speeding. — Mens omTpadoBaiu 3a NMpeBbIIEHHE CKOPOCTH
JABUKEHUSI.

The new code contains tougher penalties for speeding and lower blood-alcohol
limits. — HoBblit KoZieKC mpemycMaTpuBaeT 0ojiee CTPOrHe HaKa3aHHUs 3a MpeBbIle-
HHe pa3pelieHHOH CKOPOCTH ABMKEHUA 1 00JIee HU3KHM ITOPOT COAep KaHuUs aJIKO-
Ir'oJisd B KPOBH.

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebnsercsa ¢ cepenunnl Xl B. B cpenneanrnuiickom 3HauyeHUn «0Jaro-
JIEHCTBUE, TpoLBeTaHue». B coBpeMeHHOM 3HaueHuu ynorpedisercs ¢ 1905-10 rr.
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Squad [skwod]

CymecTBUTEILHOE
1) otnen, otaeneHue (noauyuu, 6 apmuu)

Ilpumepor ynompeonenusn
The van was towed away for further checks by the bomb squad. — Muxkpoas-
T06y0 OTOrHaJIM B CTOPOHY I OCMOTpPA B3PbIBOTCXHUYCCKHUM OTAECIOM.

Corruption is rampant and the central government is only keeping things
moving by threat of prison and firing squad. — Koppynuust mpuoOpena HeBUIaHHBIN
pasMax, a OCHTPAJIbHOC IIPABUTCIILCTBO TOJIBKO M ACJIACT, YTO I'PO3UT TIOPbMAMH H
paccTpe/ibHON KOMAH/IOIA.

Ycemoituuevie svipasicenus

vice squad — oTaen «IIOJMHIUKA HPABOB)»

Police Standards Squad — otien coocTBeHHOH 0€30MaCHOCTH MOJUIIMH
firing squad — pacctpenbHas kKoMaHAa

drug squad — otaen o 60pbOe ¢ He3aKOHHBIM 000POTOM HAPKOTHKOB

Ilpoucxoincoenue

Ynotpebnsiercs ¢ 1649 r. B 3HaUeHNUU «HEOOMBIIAs TPyIa CONIAT, BHIICICH-
Has JUI BBINOJHECHUS OIpPEICIICHHONW 3amadm». [Ipoucxomutr oT (paHIly3cKOro
esquade, cpeanedpaniry3ckoro escadre, mcrmaHckoro escuadra WM UTaTbSHCKOTO
squadra «OartanboH» (OyKBaJIbHO «KBajapar»). J1o M300peTeHus aBTOMATHYECKOTO
OPYXHsI TIEXOTHHIIBI CTPOMIIMCH B KBJIPATHBIC KOJIOHHBI JUISl 3alIUTHI OT KaBaJlEpUU
VI TIPEBOCXOJISIINX CHJ MPOTUBHUKA.

Statute ['steetju:t]

CymecTBurtejibHOE

1) cratyT

2) 3aKOH, 3aKOHOIOJIOKEHHE

3) y3aKkOHUBaHHE

4) 3aKOHOJATEIbHBIN aKT MapjaMeHTa
5) ycraB

Ilpumepol ynompeonenusn

The soldier was charged with desertion 20 years ago but this crime carries no
statute of limitations. — CongaTy npeabsaBuIn 00OBUHEHHE B 1e3epTupcTBe 20 JeT Ha-
3a4, HO 3TO MPECTYILUICHNEC HE NMCCT CPOKaAa JaBHOCTH.
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The judge also warned that the two-year statute of limitations on the summary
offense has expired. — Cyaps Takke HpeAyNPEeani, Y4TO ABYXJCTHEE OrpaHHYCHHE
CpOKa AaBHOCTH I10 MIPECTYIUICHUIO CYMMapHOTO CYIOPONU3BOICTBA HCTEKJIO.

Every statute in England and Wales is signed my the monarch after debates in
the House of Commons. — Kaxaplli 3aKOHOAATEIbHBIN AKT B AHIJIUU U YDJIbCE
IMOAIMHUCBIBACTCA MOHAPXOM ITIOCJIC OGCy}KILGHI/ISI B Ilamate 06HII/IH.

Ycemonuuegoie evipasrcenusn

revised statute — craTyT ¢ BHECEHHBIMH B HETO TIOIPAaBKaMHU

statute of limitations — 3axoH 00 UckOBOI JaBHOCTH

long-arm statute — 3akoH, JelicTBHE KOTOPOT'O PaCIPOCTPAHICTCS Ha TPaXkKIaH,
JIaXKe €CJIM OHM HAXOJSATCS BHE MPEJICIIOB TOCYAapCTBa; IKCTEPPUTOPUATILHBIN 3aKOH

Statutes at Large — cBoj 3akoHo0B (amep.)

Statute of the International Court of Justice — Craryt (YcrtaB) MexayHapoIHOTO

cyna

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsiercs ¢ konua Xl B. IIpoucxogutr ot crapodpaniryzckoro Statut,
MO3IHEIATUHCKOTO Statutum «3akoH, EKpeT», BOCXOAMUT K JIATUHCKOMY Stare «Ha-
CTauBaTh HA YEM-TTUOOY.

Statutory ['staetjot(o)ri]

IpuiaararenbHoe
1) medcTByIONIMIA B CHITYy 3aKOHA, IPEAYCMOTPECHHBINH 3aKOHOM, CTaTyTHBIH, 3a-
KOHHBIN

Ilpumepovl ynompeonenusn

The concept of statutory torts is not held throughout all commonlaw countries. —
Konuenmus npexycMOTPEeHHbIX 32aKOHOM TPAXKJIAHCKUX JIEJIUKTOB IPUMEHSETCS HE
BO BCCX CTpaHax «06IIIGFO IIpaBa».

Even if nothing is stolen in a burglary, the act is a statutory offense. — laxe
CCJIK IIPH B3JIOMC IIOMCIICHHA HHYCTO HC 6LIJ'IO IMOXUIOCHO, ACAHUC TPAKTYCTCA KakK
NpeayCMOTPEHHOE 3AaKOHOM IIPECTYIUICHHUE.

In the UK registration is only now becoming statutory. — B Coeaunennom
KoposnieBcTBe perucrpanus no MeCTy >KUTEIbCTBA TOJBKO ceiidyac mpuoOpeTaeT 3a-
KOHHBIM CTATYC.

The coast guard has many statutory missions. — beperosast oxpaHa corJiacHo
3aKOHY UMEET MHOXKECTBO (DYHKIIHIA.
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Ycemoinuugoie evipasrcenusn
statutory order — yka3 uiu mocTaHOBJICHHE, HMEIOIIIEE CHUITY 3aKOHA
statutory corporation — kopropaiusi, yupexaéHHass Ha OCHOBaHHH 0COOOT0 aK-

Ta rapJameHra
statutory restriction — ycraHOBJIEHHOE 3aKOHOM OTpaHHYCHUE
statutory tariff — ycranoBieHHbII 3aKOHOM Tapud

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebnsercs ¢ Hadana XVII B.

Steal [sti:l]

I'naroJa
1) coBepIIUTh KpaxKy, MIOXUTUTh UMYIIECTBO

Ilpumepvl ynompeonenusn
Two boys have stolen 5 kilos of sweets. — /[Boe Manpuuiliek MOXUTHIIM 5 KT

KOH(eET.

When he was a boy of 11 he lived in bombed-out buildings and conspired with
companions to steal bread and fruit from open-air shops. — Korna emy 6s110 11 e,
OH KWJI B pa3BaJIMHAX pa360M6J'IeHHBIX AOMOB U BMECTC C APYIrHMMH MaJIbYUIOIKaAMH
BOPOBaJI XJ1€0 U PPYKTHI U3 YIUYHBIX MAara3uHIMKOB.

A pickpocket stole his watch on the Tube. — Kapmannuk ykpaJ ero 4acel B
METPO.

Ycemoituusvie svipasicenus

steal smth. from smb. — ykpacts uTo-11100 y KOr0-1160

steal from a household — ykpacts u3 noma (13 srcunoco nomewenust)
steal from a person — ykpacte (nenocpedcmeenio) y naua

Ilpoucxorncoenue
Ynorpeonsiercst ¢ 1X B. IIporcxomuT ot crapoanrimiickoro Stelan — «cosep-
1aTh Kpaxy», OT mporepmMaHckoro Stelanan.

Struggle ['stragl]

I'naroa
1) 6opoThcs, cpaskaThCs
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CyumecTBuTesibHOe
1) 6oprba

Ilpumepvr ynompeonenusn
Six years later, as a result of a power struggle within the junta, he was

released. — [llecTs JIeT CIyCTS B pe3ybTaTe KECTKOW 00PBOBI C XyHTOW OH OBLIT BbI-
NyILEeH Ha CBOOO Y.

Small businesses in low-income countries still struggle with twice the burden
of regulations as those in high-income countries. — Maiibie TpeaANpUATHS B CTpaHax C
HU3KUMH JIOXOJIaMH BCe elie OOPIOTCs C TBOMHOW HAarpy3KOM yKa3oB IO CPaBHEHUIO
CO CTpaHaMHU C BLICOKMMHU OO0XO/JaMHU.

Yemoiiuuewvie eblpalricenun

struggle for justice — 6opn0ba 3a cripaBeITMBOCTb
struggle against crime — GopoThCs C MPECTYITHOCTHIO
carry on (put up) a struggle — Bectu 60pr0y

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsiercss ¢ konna XIV B. IIpoucxomut oT crapoHOpBEKCKoro Strugr
«3IIOHAMEPEHHOCTHY», BO3MOXHO, OT Tojutanackoro Struikelen, memernkoro straucheln
«cOUBaTh ¢ TOJNKY». B 3HaUeHUU cyiiecTBUTENbHOrO u3BecTeH ¢ koHia XVII B.

Sue [s(ju:]

I'naroa

1) mpecnenoBath B CyeOHOM MOPSAKE; MOAaBaTh B CY, BO30YKIATh UCK, 6bl-
cmynamo 8 Kawecmee Ucmya uiu 008UHUmMeNs

2) TIPOCUTH

Ilpumepovl ynompeonenusn
They sued to get their property back. — Onu Bo30yanIu 110 0 BO3BpaIllCHHH

ceOe mpaB Ha COOCTBEHHOCT.

She sued him for a large sum of money. — Ona npecJienoBaia ero cyaedoHbIM
NMOPAAKOM, IIPETCHAYS Ha KPYITHYIO CYMMY JICHET.

Why don't you sue to the court for more time to prepare your case? — [Touemy
Obl TeOE HE MOAATH B €Y/ XOJAaTalCTBO O MPOJJICHUN CPOKA JIJIs MMOJATOTOBKHU K JIeTy?

Ycemonuuegoie evipasricenun
sue a person for libel — Bo30y>x1aTh MPOTHB KOTO-JIMOO0 AEJI0 32 KICBETY

sue for damage — Bo30y>k1aTh HCK O BO3MEIIIEHUH yiepOa
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sue to a law-court for redress — uckathb 3amuUTHI y Cyaa
sue for peace — npocuth 0 MHpe; TpeOOBaTh MUpPa, IEPEMHUPHS

Ilpoucxosncoenue
Ynorpeonsercs ¢ Xl B. IIpoucxoaut oT crapodpaHiry3ckoro Sivre, JaTHH-
CKOT'O Sequi «IPECIeIOBATHY.

Suicide ['s(j)u:1sa1d]

I'naroa
1) coBepIIUTh CAaMOYOHICTBO

CymecTBUTEIbHOE
1) camoyOMIiCTBO, CYHIIH
2) camoyOwuiiia

Ilpumepol ynompeonenusn

Suicide is a distinctive event, but its causes are hardly simple or single. — Ca-
MoyﬁﬂﬁCTBO — OTO BIIOJIHC IMTOHATHOC JACSIHHUC, HO €TI0 MOTUBLI BPAJA JIM IIPOCTHI U
OOHO3HAYHEI.

Buying that porsh house was a financial suicide. — ITokymka TOro momme3Horo
noma Obuta PUHAHCOBBIM CAMOYOUMCTBOM.

Ycemoituusvie svipasicenus

attempted suicide — momnbiTKa camoyOuiicTBa

failed suicide — HeynaBmieecs caMmoyOUHCTBO
staged suicide — nHCIIEHPOBAaHHOE CaMOYOUKICTBO
commit suicide — mokoH4YHTH ¢ cOOOit

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebnsercs ¢ XVII B. IIpoucxonut ot HOBOJIATUHCKOTO Suicidium, T.€. sui

«cebst» + -cidium, ot caedere «yOuBaThy.

Summary ['sAm(o)rI]

HpuaarareabHoe

1) cyMMapHbIi; KpaTKUN; CKOPBIH

2) OCYIIECTBIISIEMbBIN B YIPOIIEHHOM (CYMMapHOM) MOPSIIKE
3) ocymiecTBIsIEMbIi 0€3 yJacTHsI TPUCIKHBIX
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CyumecTBuTe/bHOE
1) BBIBOIBI; PE3IOME; KPATKOE U3JI0KEHUE; KOMIICHINYM

Ilpumepvr ynompeonenusn

Find more evidence than is contained in this summary article before drawing a
conclusion. — Tlpexme yeMm aenaTh OKOHYATEILHEBIE BBIBOJLI, HAWIUTE OOJIBIIE CBH-
ACTCJILCTB, YCM TC, UYTO COACPIKATCS B ITOU KpaTKOﬁ CTaTheC.

Summary offences are considered to be crimes which are tried and dicided in
a courts under a simple scheme without presence of juros. — [IpaBonapymieHus cym-
MapHOIo nmpom3BOACTBA SABJIAIOTCS IMPCCTYIUICHUAMU, 110 KOTOPBIM ITPOBOJUTCA Cy-
NeOHOE pacciaeOBaHNE U BBIHOCUTCS PELICHHUE B YIPOIIEHHOM HOpsaKe 0e3 ydacTus
IIPUCSKHBIX 3aCENaTEIICH.

Ycemoituuevie svipasicenus

summary jurisdiction — cymMmmMapHOe pOU3BOICTBO

summary court — TUCIUIUTUHAPHBIN CY/I

summary punishment — auciuuIMHApHOE B3bICKAHHE, aIMUHUCTPATUBHOE Ha-
Ka3aHue

summary offence — nmpaBoHapyIieHHe, pacCMaTPUBACMOE CYIOM 0€3 MPUCKHBIX

Ilpoucxoicoenue

VYnorpebnsercas ¢ Havama XV B. IIpoucxoguT oOT CcpeaHETaTHHCKOIO
summarius «OTHOCSIIUKCA K OOIIEMY KOJUYECTBY HJIM OOBEMY BEIECTBA», OT Jia-
THHCKOTO SUMMa «Iienblit»y. B 3HaYeHUN «BBIBOJIBI, KPATKOE COOOICHUE) YIIOMHUHA-
ercst ¢ XV B., BOCXO/IS K JJATHHCKOMY SUMMarium «3akIr0ueHKe, BEIBO.

Summon ['sAmon]

I'naroa
1) BBI3BIBATH B CY/I; Bpy4aTh MPUKa3 O SIBKE B CY/.I

Ilpumepovl ynompeonenusn

The woman living next door was summoned to appear before a judge when
she left her car unattended near the playground. — Hame#i cocenxe Bpy4YnJIn mose-
CTKY 0 fIBKe B CY/I, [I0CJI€ TOIO KaKk OHAa OCTaBHJIa CBOM aBTOMOOMIIb 0€3 MPUCMOTpa
HeJaJleKo OT JESTCKOM IJIOIIAIKH.

Jack is summoned as a witness of a deadly car accident. — /I>keka BbI3bIBAIOT
B Cyl B KAQUCCTBC CBUACTCIIA aBTOMO6HHBHOﬁ aBapuu CO CMCPTCIIbHBIM UCXOA0M.

Ycemonuuegoie evipasrcenusn
summon a grand jury — co3BaTh OOJIBIIOE KIOPH
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SUMMON jury — co3bIBaTh MPUCSHKHBIX 3aceaTelei
summon to appear — Bpy4uTh MOBECTKY O SIBKE B CY/I
be summoned before a judge — ObITH BBI3BAHHBIM B CY/I

Ilpoucxosncoenue
VYnorpebnserca ¢ Xl B. I[Ipoucxoaut oT JaTUHCKOTO SUMMONEre «HacTOs-
TEJIbHO HATIOMUHATHY BOCXOJUT K MONEre «COBETOBATHY.

Surveillance [s3:'vellon(t)s]

CyumecTBuTe/IbHOE
1) Hag3op
2) HabmoaeHue (3a nooospesaemvim 8 4ém-1ub0)

Ilpumepvl ynompeonenusn
We've certainly helped by providing surveillance and reconnaissance. — Mgl

OKa3bIBACM CYHICCTBCHHYIO IIOMOIIb, OCYIICCTBILAA Haﬁ.mouemle " Pa3BCIKY.

If law enforcement needed that much surveillance they could bestir them-
selves to get a warrant. — Eciin mpaBooXpaHUTEIbHBIM OpraHaM JICHCTBUTEIBHO OBLIO
HEO0OXOIMMO MTPOBOJIUTH HAOIIOIeHHEe B TAKOM 00bEME, UM CJIEIOBAJIO M03a00TUTh-
cst 00 opaepe.

These programs could enormously increase the surveillance powers of gov-
ernments. — OTu mporpaMmbl MOTJIM 3HAYUTEIBHO YBEIMYHUTH (DYHKIIMU HAA30pa
IIpaBUTCIILCTBA.

Yemoiiuuesle evipasicenusn

electronic surveillance — snekTporHoe HabMIOICHKE

undercover surveillance — ckpsiToe HabOIIOACHNE

wiretap surveillance — wmabmromeHHe ¢ MOMOIIBIO MOACIYIIMBAIOIINX YCT-
POKCTB

under surveillance — mox Hag3opoM (06b1uHO nOAUYUL)

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ Hayana XIX B. [Iporcxomut ot ¢panirysckoro surveillance
«HAJ30p, HAOJIOICHHUE, CIICKKA», BOCXOJUT K JIATUHCKOMY Vigil «BHUMATEIIbHBINY.
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Suspect ['sAspekt]

I'1aroa
1) mogo3peBaTh, COMHEBATHCS B UICTUHHOCTH Y€T0-TH00

CymecTBUTEIbHOE
1) moxo3peBaeMblii, MOI03pEBAEMOE JIUIIO

IlpurararenbHoe
1) mogo3puUTENbHBIN, TOAO3PUTEIBHOE JIUIIO

Ilpumepovl ynompeonenusn

Police deem this out-dated, as a suspect can switch rapidly from one type of
crime to another. — [omurwst coMHEeBaeTCs1, 4TO MOA03PeBaAEMbIii MOKET TaK OBICTPO
M3MEHUTD MPECTYIHYIO CIIEIIHATN3AIUIO.

Suspects who have reached the age of 16 before the commission of the crime
are criminally responsible. — ITomo3peBaemsble, nocturiime 16-JIeTHEr0 Bo3pacTa K
MOMCHTY COBCPIICHUWA NPECTYINIICHUSA, HCCYT YIOJIOBHYIO OTBETCTBCHHOCTD.

A suspect person was watched in the prohibited zone around the power plant. —
HO)IOSpI/ITe.HLHOFO YCJIOBCKA BUJICJIN B 3aHpCTHOI7I 30HC BOKPYT OJICKTPOCTAHIINH.

Ycemoituusnie svipasicenus

suspect in the crime — mo03peBaTh B COBEPIICHUN TPECTYIUICHUS
fugitive suspect — mogo3peBaeMblii, CKPBIBAIOIIUICS OT MPABOCY U
identified suspect — ycranoBIIeHHBIN TTOA03pEBACMBIiA

prime Suspect — oCHOBHOI#1 1MOI03peBaeMbIii

Ilpoucxorncoenue

Ynorpebnsiercsi ¢ cepenunbl XIV B. [Ipoucxoaut ot crapodpaHIry3cKOro
Suspect «moao3pUTeIbHBINY, JTATUHCKOTO SUSPECtUS «I10103pEBAEMBIiA, TIOJ03PUTETh-
HBII».

Suspicious [so'sp1fas]

HpuaarareabHoe

1) BBI3BIBAIOIIU ITOI03PCHUS
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Ilpumepvl ynompeonenusn

He was suspicious of other gangsters, the boss and even members of his own
family. — OH ¢ mo03peHueM OTHOCHJICS K JPYTUM OaHIuTaM, 00CCy U JaKe WiIeHaM
CBOEU CEMBbH.

Some law enforcement officers are not friendly towards the people and imme-
diately treat them suspicious. — HekoTopsle COTpYIHHUKH MPAaBOOXPAHUTEIBHBIX Op-
TaHOB HGI[pY)KGJI}O6HO OTHOCATCA K JHIOOAM, CHUTAA UX ITOJO3PHUTCIIbHBIMUA.

Many people in the town have good reason to be suspicious of nearly every-
one. — MHorue XUTenau B ropoac MMCHOT BECCKHMEC OCHOBAHHA C MOAO3PEHUEM OTHO-

CUTBbCS JIPYT K JIPYTY.

Ycemoiniuugoie evipasrcenusn
suspicious behaviour — mogo3puTeNbHOE OBEICHUE

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsercs ¢ cepeaunbl X1V B. [IpoucX0auT OT TaTUHCKOTO SUSPICIOSUS.
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T

Term [t3:m]

CymecTBUTEIbHOE
1) cpok, IPOMEKYTOK BpEMEHH
2) cyneOHas ceccust

Ilpumepor ynompeonenusn

In many countries long-term unemployment is the proportion of total
joblessness. — Bo MHOTHX cTpaHax MPOAOJIKATENLHOCTH 0e3pa0OTHIIBI IPOITOPITHO-
HaJIbHA 00IEMY YPOBHIO OTCYTCTBUS pabOYUX MECT.

A misdemeanor implies the term of imprisonment no more than one year or a
fine. — MucaeMuHOp BJCUET CPOK TIOPEMHOIO 3aKJIIOUCHHs HE 0oJiee OJHOrO roja
uy mrpad.

Ycemoiiuuevie svipasicenusn

term of office — cpok monHOMOUNI (npes3udenma, cenamopa u m.n.)

jail (prison) term — cpok TIOPEMHOT'O 3aKIFOUCHUS

for term of life — moxwu3HeHHO

serve term — oTOBITh CPOK HAKa3aHUS

term of imprisonment credited toward another term of imprisonment — cpok
TIOPEMHOTO 3aKJIIOYCHHS, Ha3HAUCHHBINA C 3a4€TOM paHee Ha3HAYCHHOTO WIJIM OTOBI-
TOTO CPOKa TFOPEMHOTO 3aKITIOUCHHSI

Ilpoucxoincoenue

Ynotpebnsiercss npumepHo ¢ Hadana Xl B. B 3HaueHUU «BpEeMEHHOE OTpaHu-
YEHHE; HA3HAYCHHBIM WA OIPEIACIICHHBIN IMPOMEXYTOK BpeMeHm». lIpoucxoaur or
ctapo(dpaniry3ckoro terme «orpaHudeHre BO BPEMEHU WM MPOCTPAHCTBE» (OKOJIO
Xl B.), BOCXOJIUT K JJATHHCKOMY t€rmMinus «KoHell, MorpaHuyYHast THHUSD).

Terror ['tero]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) Teppop

Ilpumepol ynompeonenusn
Algaeda is the network of terror that threatens the world. — Anp-Kanga — 3to
CETh TEPPOPA, YrpoxKarolias MUpy.
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Shamanism, colonialism and the poverty may cause terror and extremism. —
[[TamaHCTBO, KOJTOHHAIM3M M O€THOCTH MOTYT OBITh NMPUUYMHON Teppopa U dKCTpe-
MHU3Ma.

Ycemoiiuuesie svipasricenusn

criminal terror — yroioBHbI# Teppop
holy terror — cBsIICHHBIH yKac

engage in terror — nmpuberarb K TEppoOpy
SOwW terror — HacaxkaaTb TEPPOP

unleash terror — pa3Bs3sIBaTh TEPPOP

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebnsiercs nmpumepHo ¢ Hadana XIV B. [Ipoucxomut ot crapodpanirys-
cKoro terreur, JaTuHCKOTO terror, ferrére «3amyruBaThy, BOCXOIALINX K TPEUYECKOMY

trein «yGerats B cTpaxey.

Terrorism ['ter(o)riz(e)m]

CymecTBurtejibHOE
1) Teppopusm

Ilpumepvl ynompebienus
They charged him with terrorism, believing he had connections with the IRA. —

Emy npenwsiBuin oOBUHEHHE B Teppopu3Me, cuuTas, 4to oH cBszan ¢ UPA (Up-
JaHjackor PecniyOnukaHckoi ApMueii).

John Murdock was also thoroughly trained and experienced in guerilla warfare
and counter terrorism. — Jlxon Mepaok ObUT Tak)e XOPOIIO MOATOTOBICH U UMEIT
OIBIT NAPTU3AHCKOM BOMHBI U ONIEpALIi TPOTUB TEPPOPU3MA.

Ycmoiiuuenie evipasricenusn

international terrorism — MexayHapoIHBINA TEPPOPU3M
political terrorism — nmomuTHuYecKuit TEpPOPU3M

state terrorism — rocyJapCTBEHHBIN TEPPOPHU3IM

Ilpoucxoxcoenue
Ynotpebnsiercss ¢ 1795 r. B 3HaueHun «dopma rocyapcTBEHHOTO ycTpalie-

HUS» B nepuoj; Teppopa dpaniryzckoit pepomonuu 1793-1794 rr. Ilpoucxoaur ot
¢bpaniy3sckoro terrorisme (1798 r.) u natuHCKOTO tError,
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Terrorist ['ter(o)rist]

CymecTBUTEILHOE
1) Teppopuct

[IpunararenabHoe
1) TeppopucTrUecKuit

Ilpumepovl ynompeonenusn

Leaderless resistance is also often wellsuited to terrorist objectives. — He-
YIIPaBJISIEMOE COIIPOTHUBIIEHHE YaCTO HACAIBHO IOAXOAUT I TEPPOPUCTHUECKUX
LEJICH.

Some terrorists rebeled against what they saw as a corrupt system. — Hekoro-
PBIC TEPPOPHUCTHI BOCBAJIM IIPOTHUB TOI'O, YTO OHHU HA3BIBAIOT KOppYMHHpOBaHHOfI
CHCTEMOM.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
terrorist for hire — HaémHBII TeppopHCT

Ilpoucxoincoenue

B coBpemMeHHOM 3Ha4YeHUHU BOILLIO B ynotrpebieHue ¢ 1795 r. B OoTHOIIEHUU
AKOOMHIIEB BO BpeMeHa DpaHIly3CKON pEeBOJIIOIUU, PEBOTIOIIMOHEPOB-IKCTPEMUCTOB
B Poccun (1866 r.) 1 0COOEHHO B OTHOIIEHUU TAaKTUKHU €BPEUCKUX MOBCTAHIIEB MPO-
TUB OpuTaHckoro npotekTopara B [lanectune (1947 r.). Ilpoucxogut ot ¢paHirys-
ckoro terroriste.

Testify ['testrfar]

I'maron

1) naBath MoOKa3aHUs, MOKA3bIBATh, CBUIETEILCTBOBATD
2) OBITH CBUETEIILCTBOM, JJOKA3aTEILCTBOM

3) 3asBJISITh, YTBEPKIATh

Ilpumepol ynompeonenusn
Only members of his family have testified for him. — Toabko 4ieHsI ero ceMbu
JaJId MIOKA3aHMUA B €70 3aIUTY.

When so many people have testified against the prisoner, he stands little

chance of going free. — [Tocie TOro Kak CTONBKO JIIOJICH a0 CBUIETEbCKHE MOKA-
3aHMS IPOTUB OOBUHSAEMOT0, Y HETO OCTAJIOCh MAJIO IIAHCOB YHTH OT MPaBOCYIUSI.
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Two defence witnesses were made to testify in secret. — JIBym cBugeremsim
CTOPOHBI 3aIIXUThI ITO3BOJIMIIN AATh CBUACTCJIbCKHUEC ITOKA3aHUA TaKMHOo.

Yemoiiuueole svipasicenusn

failure to testify — nemaua cBUETEILCKUX MOKA3AHHIMA

testify in one's own behalf — cBuaeTeIECTBOBATH B CBOIO MOJIB3Y

testify upon a trial — cBuzeTenbcTBOBATE B Cy/Ie

testify upon a trial of another person — cBumeTenbCTBOBATE B Cy/E IO JEITY

JPyroro JMna

Ilpoucxoicoenue
Ynotpebasercss mpuMmepHo ¢ KoHia X1V B. B 3Ha4eHUU «OBITh J0KA3aTEIbCT-

BOM 4ero-toy». [Ipoucxoaut ot atuHckoro testificari «ObITh cBUACTEIEMY, BOCXOIUT
K testis «cBumerenby.

Testimony ['testimonI]

CymecTBuTe/ILHOE
1) cBUACTENBCKOE MMOKA3aHUE
2) 10Ka3aTelbCTBO, TOBO, CBUICTEIHCTBO

Ilpumepvl ynompeonenusn
She gave testimony against the plaintiff. — Ona cBuaeTesLCTBOBAJIA IPOTUB

ucrnoa.

Nothing could refute her testimony that the driver was drunk. — Huuto He
MOTJIO OIIPOBEPTHYTH €€ MoKa3aHue O TOM, YTO MmOo(EP ObLI MbSH.

We are only beginning to realize how unreliable eyewitness testimony can
sometimes be. — MBI TOJNBKO celdyac HAYWHAEM OCO3HABaTh, KAKMM HEHAIEKHBIM
MOJKET OBITh CBHAETEJILCTBO OUEBH/IIIA.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

false testimony — nosxHbIe MOKa3aHUs

reliable testimony — nocToBepHbIie MoKa3aHus

give testimony — naBaTh Mmoka3aHus

call smb. in testimony — BeI3BaTh KOro-1mb0 B Ka4eCTBE CBUACTEIS
cite testimony — cceuTaThCs Ha CBUAETEILCTBO

contradict testimony — onpoBeprath moxka3aHusi

discount testimony — He npUHUMATh MMOKa3aHMsI B Pacu&T

repudiate (one's) testimony — oTpekaTbcs, OTKa3bIBaThCS OT MOKAa3aHHU
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs ¢ konma XIV B. IIpoucxoaut ot jaruHckoro testimonium —

«arrecranaus». B 3nauenun «IA0Ka3aTCJIbCTBO, IIOKAa3aHHUC CBHUACTCILI» BIICPBLIC
BCTpeUaeTcs B JOKyMeHTax Hauaja XV B., BOCXOIsA K cTapodpaHiy3ckoMy testimo-
nie (XI B.).

Theft [Oeft]

CymecTBUTEILHOE
1) kpaxa

Ilpumepor ynompeonenusn
Preventing car theft may have precipitated a reduction in other crimes. — Ipo-

¢dbuIaKkTHKa YrOHOB aBTOMOOMIJIEH MOKET CITIOCOOCTBOBATH CHUXKEHUIO YPOBHS APYTHUX
IIPECTYILICHUMN.

Tiny identification dots are being sprayed on cars, cameras and other valuables to
combat theft. — Kpomeunsie nneHTHpUKAIIMOHHBIE KATUTH PACIIBLISIOTCS] Ha TOBEPXHO-
CTH aBTOMOOMJIEH, BUFCOKaMEP M MHBIX LIEHHBIX BEIIEH JJ1s1 OOpbObI C KPasKaMM.

He was arrested and charged with beverages theft and public drunkenness. —
Ero apCCTOBAJIN U IIPCABABUIN 0OBHHEHHE B KpaiKe CIIMPTHBIX HAIIMTKOB U HMX pac-
IINTHUU B 061HGCTB€HHOM MECCTE.

Ycemoituuenie svipasicenus

theft from a car — kpaxka 13 aBTOMOOMJIS
car theft — yron TpancnopTHoro cpeacTa
property theft — umymecTBeHHast kpaxa
household theft — kpaka u3 momemeHus

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebinsiercss npumepHo ¢ X B. IIpoucxomut ot crapoanrimiickoro théofth,

BOCXOJIS K cTapoHOpBeXKCKoMy thyfth, crapodpusckomMy thiiivethe, CpeIHETOUIaHICKOMY
diifte.

Thief [0i:f]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) Bop, JIMI10, COBEPILHUBIIIEE KPAKY
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Ilpumepovl ynompeonenusn
The thief did not even bother to copy the report. — Bop naxe He 1mo3a0d0THIICS O
TOM, YTOOBI CACJIaTh KOITUIO OTUETA.

The alleged thief was taken into custody but no charges were brought for lack
of evidence. — IlpeanonaraeMblii BOp ObLI B3ST IOJ CTPaKy, HO HUKAKOr0 OOBHHE-
HHUS HE OBLIO MMpCABABICHO 3a OTCYTCTBUCM O0OKA3aTCIILCTB.

It turns out the thief has entered our barn and left with expensive electric ap-
pliances. — Oka3anock, 4TO BOP MpoOpaics B HAIl capail U TOXUTUI JOPOTHE AJICK-
TPOUHCTPYMCHTHI.

Ycemoinuuegoie evipasrcenusn
professional thief — mpodeccronanbHbIi BOp
petty thief — menkwuit Bop

Ilpoucxosncoenue

Ynorpebnsiercss mpumepHo ¢ X B. Tlpoucxoaut ot crapoaHriuiickoro théof,
BOCXOJUT K crapodpusckoMy thidf, ctapocakconckomy thiof, crapoBepxHerepman-
ckomy diob, crapoHOpBEKCKOMY thjofr, ToTHueckomy thiufs.

Threat [Oret]

CymecTBuTe/ILHOE
1) ommacHOCTh

2) yrpo3a

Ilpumepvl ynompeonenusn

Even a short walk on the street held the threat of a sudden brawl. — Jaxe ne-
IpOAOIKUTECIIbHAA IPOTyJIKa IO YIHIEC HECIa YIP03yY BO3HHUKHOBCHUSA BHE3aITHOU
IIOTaCOBKHMU.

International terrorism poses threat to separate nations and the whole
mankind. — MexayHapoIHBIH TEPPOPU3M NPEICTABISET Yrpo3y OTICIBHBIM TOCY-
AapCcTBaM U LCJIOMY YCIIOBCUCCTBY.

Those who argue for a civilian response to the extremism threat, focus on a
wider use of police power. — Te, KTO KPUTHKYIOT I'pa)XIaHCKUH OTBET Ha Yrpo3y JKC-
TPpEMHU3MaA, OITUPALOTC Ha 0oJsee IMUPOKOC MPUMCHCHUC ITOJIMIIUH.

Ycemonuuegoie evipasrcenun
serious threat — cepné3nast yrposa
terroristic threat — reppopuctryeckas yrposa
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threat of violence — yrpo3a npumeneHus cuibt

security threat — yrposa 0e3omacHoctu

under threat of — mox yrpo3soii (uero-au6o)

pose a threat — npeacraBiarh (coboit) yrposy

carry out (fulfill) a threat — npuBOAUTE YIpo3y B HCIIOJHEHHE

Ilpoucxosncoenue

[IpoHCcXOAUT OT CTapOAHIIIMICKOrO preat «ronma» U «OeacTBUE», to preotan
«TPEBOXKHTEY», BOCXOJISl K cTaporepmaHckomy threutanan «0ecrnokonTh, BOIHOBATEY,
cpenHenpaanackomy trott «ccopa, KOHQIHKT.

Threaten ['Oret(o)n]

I'imaroa
1) rpo3uTh, yrpoxars (4eM-1uoo)
2) IPECTaBIATh OMAaCHOCTh, OBITH YTPO30H

Ilpumepvl ynompeonenusn
The practice threatens to become general. — DtoT 00bI4aii TPO3UT CTaTh BCe-

00IIINM.

When so many people have testified against the prisoner, he stands little
chance of going free. — ITocje TOro kak CTOJILKO JIOACH AAJI0 CBHAETEIbLCKHE MOKA-
3aHUsl IPOTUB OOBUHAEMOT0, Y HETO OCTAJIOCh MAJIO IIAHCOB YHUTHU OT MPABOCYIHS.

Two defence witnesses were made to testify in secret. — JIBym cBuaerensim
CTOPOHBI 3alIUTHI MTO3BOJIMIIN JaTh CBUACTEC/ILCKHE IMTOKA3aHUA TaiHO.

Ycemoiiuugoie evipasrcenusn

threaten revenge — rpo3uth MECTbIO

threaten smb. with a gun — yrpoxxats KomMy-11u00 OpyKHEeM
threaten imprisonment to smb. — rpo3uTh KoMy-JIM00 apecToM
threaten to murder smb. — yrposxath yOuTh KOT0-1100

Ilpoucxorncoenue
Ynotpebnsercs mpuMmepHo ¢ kKoHma X B. [IporcxoauT OT cTapoaHTIUHCKOTO
thréatnian, BocxouT K thréat «j1aBiaecHuEe, TOHSHUS.

Trace [tre1s]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) cnen, oreyatok
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I'naroa
1) BBICJIC)KUBATH

Ilpumepvl ynompeonenusn
Burglars stole several bags of money in the bank without leaving any trace. —

Fpa6I/ITeJ'H/I YKpaJIn HCCKOJIbBKO MCIIKOB C ACHbBI'daMH, HC OCTABUB HUKAKHX CJICA0B.

The police were unable to trace his whereabouts. — I[Momumuu He yaanock BbI-
CJIeAUTDb IO MCCTOHAXOXIACHUC.

Ycemoinuugoie evipasrcenusn
trace a criminal — BbICTIe)KUBATh, BHICIICUTH IPECTYITHUKA
on the traces of smb. — mo ysum-m60 caegam

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs npumeprno ¢ Xl B. Ilpoucxoaut ot ¢paniry3ckoro tracier,
JaTHHCKOTO tractus, BocxoauT K trahere «BoOYHTHCS, TIHYTHCSD).

Traffic ['treefik]

CymecTBuTe/ILHOE
1) nBU>KEeHUE, IEPEBO3KH, TPAHCTIOPT
2) TOproBist

I'maron
1) ToproBaTh

Ilpumepol ynompeonenusn
The police officer was directing traffic. — [lomumneiickuii peryimpoBan ABH-

KEHHUE TPpaHCIIopTaA.

There was heavy traffic on the roads. — Ha noporax ObljI0 HHTEHCHMBHOE JBH-
KCHHUC.

A car jam has nearly stopped the road traffic. — ABromoOunbpHass mpoOKa
MMPaKTHYCCKU Iapali30Bajia ABHKCHHE HA TOPOIeE.

He was a thriving man, and trafficked on the seas. — On 6bL1 IpeycHeBarOIUM
OM3HECMEHOM U BE&J1 MOPCKYIO TOPTOBJIIO.
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Ycemonuuegoie evipasrcenusn

traffic in human beings — Topros:is 1o apMu

heavy traffic — unTeHCHBHOE ABHKECHHE

drug traffic — He3akOHHBII 000POT HAPKOTUKOB

cross-border traffic — rpancrpanuuHas TOprosis

highway traffic — nBmkeHue o aBTomMarucTpaiu

violate traffic regulations — mapymiaTh npaBuia J0pOKHOIO JBHKCHHUS
direct traffic — perynupoBath ABI>KEHUE TPaHCIOPTA

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebnsiercss npumepao ¢ XV B. [Ipoucxomut oT cpenHedpaHIry3cKoro
trafiqgue «roprosns, kommeprus» (1441 r.), uranssHckoro trafficare «3anumarbces
Toprosiuei» (1323 1.), BO3MOXXHO, BOCXOJUT K JIaTHHCKOMY transfricare «xacatncs,

3aHUMATBC).

Traitor ['tre1to]

CymecTBuTe/IbLHOE
1) U3MeHHUK, MpenaTellb

Ilpumepol ynompeonenusn
He has been branded a traitor by his former comrades. — Crapsie ToBapuiu

Ha3BaJIu €T0 IpeaaTeJIeM.

He who does not fully speak the truth is a traitor to it. — Tot, KTO TOBOPHUT He
BCIO IIpaBay, — MpeaaTeb.

If he is a traitor he could not so quickly deliver the garrison to the enemy. —
Ecnu oH H3MEHHMK, TO OH HE MOT TaK OBICTPO CAaTh TAPHU30H Bpary.

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebnsiercss npumepHo ¢ Xl B. Tlpoucxoaut ot crapodpaHIly3cKOro
traitor «usmMeHHuK» (OyKBaJIbHO «TOT, KTO caaeT, caaetcs») (okoso Xl B.). IlepBoHa-
YJabHO yHOTPeOIsToch pu ynomuHanuu Myner Mckapuora.

Treason ['tri:z(a)n]

CymecTBUTE/IbHOE

1) mpenaTensCTBO

2) rocygapcTBEHHasi U3MEHa

3) nercTBYsI, ONPEACISIOIINE COCTAB FOCYIaPCTBEHHONW N3MEHBI
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Ilpumepovl ynompeonenusn

Since the president is sworn to protect the country from all enemies, his failure
to do so is treason. — Tak kak Ipe3UICHT KISTHETCS 3allUINaTh CTpaHy OT BCEX Bpa-
TOB, TO B 0OpaTHOM ciIy4dae 3TO OyJIeT CUUTAThCs TOCYAapCTBEHHONW M3MEHOM.

Seventy opposition proponents were charged with treason. — Cemuuecsaru cro-
POHHHKAM OIIIIO3UITUN OBLIIO MMPpCObABICHO OOBUHEHUE B FOCYI[apCTBeHHOﬁ HN3MCHE.

Treason in the executive branch of the government was estopped. — B oprane
HCIIOJIHUTEIBHON BIIACTH OBLIO pa306naquo npeaaTejabCTBO.

Ycemonuugoie evipasrcenusn
war treason — BOEHHOE IIPEIaTeIbCTBO
high treason — rocymapcTenHas u3mMeHa

Ilpoucxorncoenue

Ynotrpebnsiercss mpumepHo ¢ Hadasa Xl B. [Ipoucxoaut ot crapodpanirys-
ckoro traison (okomo Xl B.), matuHckoro traditionem «cmaua, kanutynsnus». B cra-
poanrimiickoM npase high treason «rocynapcTBeHHAss H3MEHA» OTHOCHIOCH K pa3psi-
Iy TIPECTYIUICHUH, COBEPIIAEMBIX TOIaHHBIMU MOHAPXHH.

Trespass ['trespas]

I'naroa

1) npu4uHSTH Bpen

2) MPOTHUBOIPABHO HAPYIIATh BIIAJIECHUE

3) nocsraTh Ha (Iuyo, 3aKoH, npaesa, npuxyun), Hapymarb (npasa)

CymecTBUTEIbHOE

1) mocsratensCcTBO (Ha auyo, 3aKom, npasa, npunyun); Hapyienue (npasa)

2) MPOTUBOINPABHOE HAPYIIEHNE BIAJACHUS C IPHYMHEHUEM BpEa; UCK M3 Ha-
PYIIEHHUS BiaCHHSI

Ilpumepvl ynompeonenusn
The sign said that it was prohibited to trespass the private property. — Ha ta6-
JUYKe OBLJIO HAMKMCAHO, YTO TPAHUIIBI YACTHOM COOCTBEHHOCTH HAPYIIATH 3aPEIICHO.

Ycemonuuegoie eviparcenusn
trespass against the law — napymaTh 3aKoH
trespass the private property — HapyIath rpaHUIbI YACTHONH COOCTBEHHOCTH
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Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercsa npumepHo ¢ Xl B. B 3HaueHuun «Hapymenue, rpex». [Ipouc-
XOJUT OT cTapopaHIly3CKOro trespasser «mepexoauTh yepes». 3HaueHue «HEe3aKOH-
HOE IPOHUKHOBEHHUE HA TEPPUTOPHUIO BIAJICHUS BIEPBbIC MUCHMEHHO 3a(pUKCHUPOBA-
HO B 3aKOHE 0 Jiecax IIOTIaHACKOTo napiaMmenTta B 1455 r.

Trial ['trazal]

CymecTBUTEIbHOE

1) cyneOHOe pa3oupaTeabCTBO

2) cyaeOHBIH mporiece

3) ciyianue Aena 1o CymecTByY (Cyoom nepeoi uncmanyui)

Ilpumepvl ynompeoienusn

He goes on trial next month in a proceeding that could last as long as a year. —
Co cnenyromiero mecsiia oH OyJIeT y4acTBOBaTh B CyJde0OHOM mpomecce, KOTOPHIi
MMPpOJJINTCA HC MCHEC IroJia.

The government conducted a high-publicity trial and their official was found
guilty of espionage. — IIpaBUTEILCTBO MPOBEIIO OTKPBITOE CyAeOHOE pa3doHupaTe.ib-
CTBO, 1 X YUMHOBHUK ObLI IIPU3HAH BUHOBHBIM B IIIMHOHAKCE.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

bring to trial — mpenats cymy

conduct a trial — Bectu cyeOHbIN mporiecc

delay a trial — 3arsruBarh cyaeOHBIH mpoIece

embarrass a trial — memaTh Cy10npOU3BOJACTBY

face trial — mpencraTh iepes Cya0M; CTOSTD MEPE]T CYI0M
reach trial — ObITH epeIaHHBIM B CyT

send for trial — nmepenaTh ne0 A CIyIIAHUS B CYJT

warrant trial — ciry>kuTh OCHOBaHHEM IS TIEpPEIadM JIeNa B Cy T

Ilpoucxoacoenue
VYnotpebnsiercs npumepHo ¢ 1436 r. B 3HAUEHUM «JEHCTBHE WIIM TPOLECC

npoBepkmn». [Ipoucxoaut ot aHrio-¢paniry3ckoro trial «paccmarpuBatey. B 3Haue-
HUU «IPOBEpKa OOCTOSATEILCTB JeJIa U BBIHECEHUE CYJIEOHOTO PEIICHUS» BIEPBBIC
MUCBMEHHO YIOMUHaeTcs B 1577 r., pacpocTpaHseTcs Ha BCE BUBI CYJIeOHBIX pa3-
ouparenscTB ¢ 1595 .
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Try [tra1]

I'maron
1) mpoBOAUTE pacciieIOBaHUE, BEISICHATH OOCTOSITEIILCTBA JIENa

2) CyIuTh, IPUBJICKATh K CYJACOHOH OTBETCTBEHHOCTH

Ilpumepovl ynompeonenusn
If a person is charged in a crime his case will be tried in one of the county

courts. — Ecnu siniry npeabsBiIeHO OOBUHEHUE B COBEPLIEHUU MIPECTYIIEHUS, €r0 Jie-
70 OyJeT paccMaTpPUBAaTBLCS B OJTHOM M3 CYAOB rpadcTaa.

The Justice Department has decided to try corrupt jury-selection practices. —
JlermapTaMeHT IOCTUIIMY PEIINI POBECTH pacc/iel0BAaHNE KOPPYIILMOHHONW IPAKTH-
KM 0TOOpa NPUCSHKHBIX 3aceAaTeleH.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

try credit — npoBepsATh HAAEKHOCTD (céudemerst)

try in absentia — cynuTh 3a04HO, pa3oUpaTh 3a09HO

try on accusation — paccMaTpuBaTh JI€JI0 110 OOBUHEHHIO

try (on) complaint — paccmarpuBaTh J1eJ10 10 Kanooe

try (on) indictment — pacciienoBats (0 6obuioM JHclopu) WA paccMaTpuBaTh (0
cyoe nPUCAHCHBIX) €0 IO OOBUHUTEIBHOMY aKTy

try (on) inquisition — pacciie0BaTh w1 pacCMaTPUBATh JIEJIO 1O JO3HAHHIO

try summarily — paccmarpuBath €710 B Cy/I€ B IOPSAKE CYMMAapPHO# FOPUCTUKITN

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercas npumepHo ¢ cepeaunsl Xl B. Ilpoucxoaut ot cpegHeaHr-

Jauickoro trien «paccmMaTpuBaTth (FOPHINYECKOE CIIO0)», BOCXOIUT K cTapodpaHirys3-
CKOMy trier «orcenBaThby.
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Unauthorized [An'D:0(o)ra1zd]

IIpunarareiabHoe

1) HEeyNMOJIHOMOYEHHBIN, HEYPABOMOYCHHBIH
2) Hepa3pelIEHHbBIN, HECAHKIIMOHUPOBAHHBIH
3) HE UMEIOIINI IOPUIUUECKOTO OCHOBAHUS

Ilpumepor ynompeonenusn

The police have prohibited an unauthorized entry to the accident for the pub-
lic. — INomumus 3amnpeTnia HEeCAHKIIMOHUPOBAHHBIM JIOCTYN MyOJIMKE Ha MECTO
IMIPONUCHICCTBHUA.

The system was thoroughly tuned to make unauthorized access to the police
station as unlikely as possible. — Cucrema ObuTa TIIATENBHO OTPETYIMPOBAHA IS TO-
To, YTOOBI BOCIIPCIIITCTBOBATL BO3MOKHOCTH HECAHKIIMOHUPOBAHHOI'O BXO/Ja B I10-
JIALEUCKUHN YYaCTOK.

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebusiercs ¢ konma XVI B.

Unavoidable [,Ana'vd1dabl]

IpuiaarareabHoe
1) HenpeOTBPaTUMBII
2) HEOCTIOPUMBIiA

Ilpumepvl ynompeonenusn

Detectives should never disclose a name of a suspect to mass media, unless it
is absolutely unavoidable. — JleTekTrBbI He HOJDKHBI PACKPBIBATH MMsI MTOAP3pEBac-
MOIro CpcacrBamMm MacCOBOH HH(bOpMaHI/II/I, €CJIN TOJBKO 3TO HEBO3MOYKHO IIPEAOT-
BPaTHUTh.

The penalty must be unavoidable to any law-disobedient person. — Haka3zanue
JOJIZKHO OBITH HECOTBPATUMbBIM B OTHOIICHHUN JIFO00r0 HC3aKOHOITOCIIYIITHOTI'O YCJIOBCKA.

Ycmoiuuevie svipasicenusn
unavoidable evidence — HeocoprMoOe 10Ka3aTeILCTBO

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs ¢ konma XVI B.
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Unbiased [An'baiast]

IpunararejabHoe
1) OGectiprcTpacTHBIN, 00BEKTHBHBIN, HEMPEAYOCHK IEHHBIM, HEPEAB3ATHIN

Ilpumepuvt ynompeonenun

We provide fundamental, unbiased content so defence can prepare necessary
questions. — MbI IpeaoCTaBiIseM IOJHYI0 00bEKTHBHYIO HH(POPMAIUIO IJIsS TOTO,
9TOOBI CTOpOHA 3alIUThI MOTJIa ITOATOTOBUTD H606XOI[I/IMI>IC BOITPOCHI.

The police should make an unbiased assessment of evidence. — Ilonumus
JIOJKHA 1aTh 0eCIHPUCTPACTHYIO OLICHKY YJIMKAM.

Unbiased treatment is vital in respect to dealing crimes in multi-cultural com-
munities. — Henpeap3siToe OTHOIICHUE OYCHb BaXKHO MPU PACCIICIOBAHUU MPECTYII-
JICHUH B TOJIUKYJIBTYPHOM OOIIIECTBE.

Ycemoiuuevie svipasicenus
unbiased information — o0bekTHBHAS UHPOPMALIHS

Ilpoucxoincoenue
VYnotpebnsiercs ¢ 1647 r. B 3HAYEHUHU «UyBCTBO HEMPEIB3ATOCTH.

Unconditional [,Ankon'd1if(o)n(o)]]

IpuiaararenbHoe
1) 6e30roBOPOYHEIH, OE3yCIOBHBIM, HE OTPAHUYCHHBIN YCIOBHEM

Ilpumepvl ynompeonenusn

All police officers who ambushed a murderer deserve unconditional reward. —
Bce coTpyaHuky MOIUIMK, TOKUAABIINE YOIy B 3acajie, 3acilyKUBalOT 0€30ro-
BOPOYHOI Harpajpbl.

There will be neither rest nor tranquility in the world until unconditional life
Is granted to all its citizens. — Ha cBeTe 10 TeX mop HE HACTYIUT MHP U MTOKOM, MOKa
0e3ycJI0BHAS KU3Hb HE OYyJIeT rapaHTUPOBaHA KaXKJIOMY YEJIOBEKY.

No other terms than unconditional and immediate surrender can be accepted. —
Nubie ycrmoBusi, kpoMe 0€30roBOPOYHOM U HEMEJICHHOW KaNUTYJISIAA, HEIPUEM-
JICMBEI.
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Ycemonuugoie evipasrcenusn
unconditional surrender — 6e30roBopoyHasi KaruTYJISIUs
unconditional evidence — 6e3ycioBHOE (HEOCIIOPUMOE) JOKA3aTEIIHCTBO

Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs ¢ konia XVII B. CrnoBocoueranne unconditional surrender

«0€30T0BOpOYHAS KAMUTYJIALMS» BIIepBbIe yHOMsHYTO B 1830 T.

Unconstitutional [An,konstr'tju:f(o)n(a)1]

IpuiaararenbHoe
1) mpoTuBOpeYaIInii KOHCTUTYLMH, HEKOHCTUTYLIMOHHBIN

Ilpumepvr ynompeonenusn
When one of federal laws directly violates the Constitution it is unconstitu-

tional. — Korna OIHH N3 d)GI[CpEIJIBHBIX 3dKOHOB IIPOTUBOPCYHUT KOHCTI/ITYHI/II/I, TO OH
ABIIACTCA HEKOHCTUTYIIMOHHBIM.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
unconstitutional demand — HekoHCTUTYLIHOHHOE TpeOOBaHKE

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ 1734 1. IIporcxoauT OoT cpeaHeaHIIMICKoro constitucion

«OOUKT, pACIIOPSKCHUCY.

Unconstitutionality [,Ankpnstrtju:fo'noal1t1]

CymecTBUTE/IbHOE
1) HEKOHCTUTYIIMOHHOCTD

Ilpumepvl ynompeonenusn
A politician who acts outside of the powers of his constitutionally-established

office produces examples of unconstitutionalily. — ITonutuk, KOTOpPEI# 370yMOTPEO-
JICT CBOMMM KOHCTUTYHHMOHHO OIIPCACICHHBIMHU IIOJHOMOYUSAMU, SABJISACT coboit

puMep HEKOHCTUTYOHHOCTH.
Ilpoucxoacoenue

Ynorpeobnsercs ¢ 1743 r. TIpoucXOAUT OT CpeAHEaHIIMKICKOro constitucion
«OIHMKT, PACIIOPSIKEHUEY .
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Uncorroborated [,Ank(a)'rob(o)re1tid]

IpuiaararenbHoe
1) HenoATBEep K ICHHBIN

Ilpumepvl ynompeonenusn
The rules oblige a trial judge to warn the jury of the danger of convicting upon

the uncorroborated evidence of an accomplice. — [IpaBuna npeaNKUCHIBAIOT CyIbe
IPEAYNpPEXIaTh MPUCSIKHBIX 00 OMACHOCTH BBIHECEHUS MPUTIOBOpa Ha OCHOBE He-
MNOATBEPKACHHBIX YJIUK IIPOTHUB COYYAaCTHHKA.

Yemoiiuuewvie 8bIPDAINCEHUA
uncorroborated testimony — HermoATBEP K IEHHOE CBHJICTEIIHCTBO

uncorroborated evidence — HenoaTBep K IEHHAS yIIUKA

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercss ¢ Hadana XVI B. IlpoucxomuT ot jJaTMHCKOTO corroborare

«YCHUJIUBATDB)».

Undercover [,Ando'kAva]

IpuiaararenbHoe
1) CeKkpeTHBIH, TaHHBIN
2) NEWCTBYIONIUH MO/ IPUKPHITHEM

Ilpumepvl ynompeonenusn
Police officers working undercover should be extra careful. — Corpynauku

MOJIUIIUU, JEHCTBYIONTUE MO NPUKPHITHEM, JOHKHBI OBITh CBEPXOCTOPOKHBIMHU.

It took years of undercover work to get inside a gang of drug dealers. — ITotpe-
OOBAKCH TO/IBI TAHOM PaGOTHI /17151 TOTO, YTOOBI BHEIPUTHCS B OAHTy HAPKOIUIIEPOB.

Undercover agents disguised as road workers to gather evidence of street
fighting. — Taiinble areHTHI NIEPEOACITUCH JTOPOKHBIMU PaOOYMMH, YTOOBI COOPATh
JI0OKA3aTEIbCTBA YINYHON APAKU.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

undercover agent — taitHpIit areHT

undercover operation — oreparus 0] MPUKPHITHEM
to work undercover — relicTBOBaTh TaHO

Ilpoucxoincoenue
Ynotrpebnsiercss ¢ 1854 r. B 3HAUEHUU «CKPHITHO». B 3HaUeHUM «IEUCTBYIO-

il TaitHO» ynotpebnsiercs ¢ 1920 r.
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Uniform ['ju:nifa:m]

IIpunararesabHoe
1) emuHOOOpa3HbIH (0 3aKkone, cucmeme u m.o.)

CyumecTBuTe/ILHOE
1) bopmennas onexna, popma, yaudopma

I'imaroa
1) nenath eqMHOOOPA3HBIM, YHUDUITUIPOBATH,
2) ozeBath B hopMy

Ilpumepor ynompeonenusn
People's perception of places and regions is not uniform. — Bocmpusrue

JIOAbMHU MCCT U PCTHOHOB HC ezumooﬁpamo.

The police officers were informed not to come to the church and use public ca-
tering facilities in uniform. — CoTpy1HUKOB MOJHIIMK TPOUHPOPMHUPOBAIH O 3aIpe-
T€ MOCEIIECHUSI [IEPKBU U OOIIECTBEHHBIX MECT MUTAHUS B (POPMEHHOM o/1exae.

The military band was smartly uniformed. — Boennslii opkecTp ObLI 01eT B
KpacuByto popmy.

Yemoiiuuewvie BbIPDAIHCECHUA

military uniform — Boennas ¢popma

parade uniform — mapannas ¢popma

police uniform — monurieiickas popma

wear a uniform — Hocuth Gopmy

uniform system of law — eaguHOOOpa3Has cucTema npasa

Ilpoucxorcoenue

Ynorpebnsercas ¢ Havama XVIB. Ilpoucxomut ot cpeaHedpaHIy3cKOTro
uniforme, natuHckoro uniformis «umeromnuit oxHy Gopmy». B 3HaUCHHH CYIIIECTBH-
TEJIHLHOTO «OTJIMYUTENbHAS OJCK/Ia TPYIIBI Jojei» ynoTpebmnsercs ¢ 1748 r., Boc-
X075 K ppaniyzckomy uniforme.

Unjustifiable [An,d3ast1'faobl]

HpuaarareiabHoe

1) He UMerOIIUiT OTIpaBIaHUs, HEOTIPABIAHHBII; HEITPABOMEPHBIH
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Ilpumeput ynompeonenusn

The police constable used an unjustifiable force to stop a young pick pocket. —
Koncrebin MNOJMIHUHU MMPUMCHUII HEMPABOMEPHYIO CUIIY AJIA 3aACpKaHUA MaJIOJICT-
HCTO KapMaHHOI'O BOpa.

Skeptics claim that college in prison is an unjustifiable expense. — Ckentuku
CUMUTAIOT, 4YTO KOJUICI’K B THOPbMC — 9TO HEONMMPaABAAHHBIC PACXObI.

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebnsercs ¢ nadana XVI B. [Ipoucxoaut ot cpeanedpaniy3ckoro justify
«OTIPABJIBIBATHY.

Unlawful [An'[D1f(9)]]

IpuiaararenbHoe

1) He3aKOHHBIH, MPOTUBO3AKOHHBIN, IPOTUBONPABHBIN, HETIPABOMEPHBII
2) HETOIYCTUMBIH, HEJ03BOJCHHBIN, 3aIPEeIIEHHBIN
3) BHEOpauHBIi

Ilpumepwvl ynompeodnenus

It's unlawful to drive while under the influence of alcohol or drugs and without
a license. — YmpaBiare aBTOMOOHIIEM B COCTOSIHUM aJKOTOJBHOTO WJIM HApKOTHYE-
CKOI'0 OIIbSAHCHMH:A, HC UMCSI BOAUTCIILCKUX IPaB IMPOTUBO3AKOHHO.

Yemoiiuueoie 8bIPDAIICEHUA

unlawful act — npoTuBonpaBHOE NeiicTBHE

unlawful custody — He3akoHHOE coepIKaHue MO CTPAXKEH, HE3AKOHHBIH apecT
unlawful force — He3akoHHOE TPUMEHEHHE CHITBI

unlawful assembly — HezakonHOE MaccoBoe coOpaHue

unlawful seizure — He3akoHHast KOH(DHUCKALIHS

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercs npumepro ¢ Xl B. I[Ipoucxoaur ot cpeaHeanrimiickoro un —
«uet» + lawful. Tepmun «unlawful assembly» nosiBuscst B 3akonax B koHie XV B.

221


http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B5%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
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http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B5%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D1%80%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%BF%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BC%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%BD%D0%B5%D0%B1%D1%80%D0%B0%D1%87%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://dictionary.reference.com/browse/un-
http://dictionary.reference.com/browse/lawful

V

Valid ['velid]

IIpunararesabHoe

1) nefCTBUTEIIbHBIN, UMEIONIUI CHITY; IIPAaBOMEPHBIMH
2) Beckuii, 000CHOBaHHbIH (00600, 803pajicenue)

3) a3 dexTUBHBIN, HANEKHBIHN, ISHCTBEHHBIN

Ilpumepovl ynompeonenusn

If you're still in contract negotiations, you still need one of those valid excuses. —
Ecmu BBEI Bce CIIC HAXOAWTCCh Ha CTaAHWMU JCIIOBBIX IICPETOBOPOB, BaM HCO6XOI[I/IM
XO0Ts Obl OJJMH NMPaBOMEPHBbII IIPEJJIOT.

Is it valid to say that Olympic athletes are amateurs? — O6ocHOBaHHO Ji yT-
BCPIKACHUC, YTO OHHMHHﬁHBI HE ABIISAIOTCA HpO(beCCI/IOHaJIBHBIMI/I CHOpTCMeHaMI/I?

The ticket is valid for a month. — buser gelicTBUTEIEH B TEUEHUE MECHIIA.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

valid contract — 3akoHHBI! KOHTPAKT

valid paper — 1OKyMeHT, IMEIOIINI FOPUIUICCKYIO CHITY

valid for one year — nelicTBUTEIbHBIN B TCUEHHE OHOTO TOAa

valid until recalled — nelicTBuresnen 10 OTMEHBI

valid in law — ropunnyecku 1elCcTBUTEIBHBIN, HIMCIOIIHUN 3aKOHHYIO CHITY
valid proof — Beckoe m0Ka3aTeabCTBO

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ cepeaunbl XVI B. IIpoucxoaut oT JTaTHHCKOTO
validus «cuabHBIIY», SKBUBAJIEHT valére «ObITh CHIILHBIM.

Validate ['velidert]

I'imaroa

1) parudunupoBaTh, yTBEpKIaTh

2) OOBSBIIATH ICHCTBUTEIBHBIM, IPUIABATh 3aKOHHYIO CHITY; 00OOCHOBBIBATh
3) moATBepKIaTh; ONPAB/IHIBATH

4) KOMIOCTUPOBATh
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http://slovari.yandex.ru/%D1%8D%D1%84%D1%84%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%84%D0%B8%D1%86%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D1%83%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D0%B4%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B4%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/

Ilpumepovl ynompeonenusn
Many people who had bought cars illegally are scrambling to validate the
trade. — .HIOI[I/I, KYIIMBIINC aBTOMOOMIIN HC3aKOHHO, IIBITAOTCA OIIpaBAaThb CACIIKY.

There are many variables to be considered before one can validate this hypo-
thesis. — Heo6xoaumo Y4ECTh MHOT'O aCIIEKTOB 1711 000CHOBAHMSI TOW TMIOTE3HI.

Buy tickets at any station and validate before boarding. — ITokynaiite OrteTsI
Ha JII000# CTaHIIMU 1 KOMIIOCTHPYIiTe TIepe T OCaIKO.

Ycemoinuugoie evipasrcenusn

to validate an international agreement — paTuduuupoBaTh MEXITyHAPOIHBIH
JIOTOBOP

to validate an act — npugaBaTh 3aKOHHYIO CHITY ITOCTAHOBJICHHUIO

to validate a licence — moaTBepknaTh JMIleH3UIO0 (TMPaBO HA YIpaBJICHUE
TPAHCIIOTPHBIM CPEIICTBOM)

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercss mpumepHo ¢ cepenuubl XVII B. [Ipoucxoaut ot cpenHeBeko-
BOT'O JIATUHCKOTO validatus (neenpuyactue ot validdre «J1enaTh 3aKOHHBIM» ).

Validation [,vaelr'derf(o)n]

CymecTBuTe/ILHOE
1) parudukanusi, yTBEpKICHUE, TOATBEPKIACHNE
2) neranu3aiys; MpU3HaAHUE 3aKOHHOH CHJIBI, IPUIAHUE FOPUANICCKON CHITBI

Ilpumepvl ynompeonenusn
Politicians chase the media for validation of their power. — ITonuTrku MOJB-
3YIOTCSI CPEJICTBAMU MacCOBOM MH(MOPMAITUH /IJIs1 MOATBEPHKAEHUsI CBOCH BIACTH.

Keep in mind that estimation and validation of these programmes is one and
the same thing. — [TomHuTe, YTO OIICHKA U YTBep:KIAeHHE ITHUX MMPOrPaMM — OJHO H
TO KC.

Any international agreement concluded between heads of states needs a vali-
dation by their parliaments. — JIro0oe MexayHapoaHOE COTJalleHUe, 3aKIFOUEHHOE
rJlaBaMH TOCy/1apCcTB, TpeOyeT paTH(P)MKANMH UX MAPIAMEHTAMH,

Ycemonuuegoie eviparcenusn

formal validation — popmansHOe IOATBEPIKICHHE
validation procedure — mporeiypa patuuKaimmu
validation phase — stam neraauzamuun
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http://slovari.yandex.ru/%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8%D1%84%D0%B8%D0%BA%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D1%83%D1%82%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%B6%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/formal%20validation/en-ru/LingvoScience/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/validation%20procedure/en-ru/LingvoEconomics/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/validation%20phase/en-ru/LingvoEconomics/#lingvo/

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercsa npumepHo ¢ cepeaunbl XVII B. [Ipoucxoaur ot cpeaHeBeKo-
BOI'0 JIJATUHCKOTO validatus (neenpuyactue oT validdre «aenaTh 3aKOHHBIMY ).

Validity [vo'lidoti]

CymecTBUTEILHOE

1) ropumnueckas cuiia, FOpUINUecKas IeHCTBUTEIBHOCTD, OPUAMIECKOE ICHCTBUE
2) mepuo IeiCcTBUS

3) 000CHOBAaHHOCTh, OCHOBATEILHOCTh

Ilpumepvl ynompeonenusn

The reviewers will judge the validity of a project and its budget with a set list
of criteria. — Perien3eHThI OyIyT CYAUTh 00 000CHOBAHHOCTH ITPOCKTA U €ro OoJIKe-
Ta 10 HA0OPY KPUTEPHEB.

Evaluate the validity, reliability and support of an argument as found in edito-
rials, letters to the editor or book reviews. — JlaiiTe OlieHKY OCHOBATeIbHOCTH, (-
(EKTUBHOCTH M apryMEHTallMd, MPUBEIECHHBIX B OOpaIllEHUH pEeAaKkTopa, MHUCbMax
PEIAKTOPCKOMY COBETY U PELEH3USIM K KHUTE.

Ycemoiiuuenie svipasicenusn

validity in law — ropuandeckasi AeCTBUTEIBLHOCTh, HEOCIOPUMOCTh C TOYKH
3peHHS 3aKOHA, 3aKOHHAsI CHJIa

validity of statute — HeociopuMocCTh 3aKOHa

validity of treaty — 3akoHHOCTB TOoTOBOpA

Ilpoucxoicoenue
VYnotpebnsercs npumepHo c¢ cepeaunsl XVI B. Ilpoucxomut ot cpemne-
dbpanmysckoro validité, naruackoro validitatem «cumay.

Vandal ['vand(9)l]

CyumecTBuTe/ibHOE
1) Banmai, BapBap
2) XyJquran

HpuaarareiabHoe

1) oTHOCSIMICS K BaHAaJIaM
2) BapBapCKHi, TUKHIA
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http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4%20%D0%B4%D0%B5%D0%B9%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%8F/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BE%D0%B1%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BE%D1%81%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C/ru-en/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/validity%20of%20statute/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/validity%20of%20treaty/en-ru/Law/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D0%BB/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B2%D0%B0%D1%80/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D1%85%D1%83%D0%BB%D0%B8%D0%B3%D0%B0%D0%BD/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%B4%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D0%B9/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/

Ilpumepol ynompeonenusn

Police detectives determined from a set of muddy footprints that the vandal
had traveled along each pathway exactly once. — Ilosumeiickie IeTEKTUBBI YCTaHO-
BUJIU T10 TPSI3HBIM cjieiaM 00yBH, YTO BAHAAJ TOJIBKO OJIMH pa3 MpOLIeN BIOJIb Kax-
JIOW TOPOKKH.

Nationwide there are now a dozen or so manufacturers of vandal-resistant
mailboxes. — B ctpane celiyac ecth OOJbINE JECSTH MPOU3BOAUTENCH aHTHBAHIAIb-
HBIX I[TOYTOBLIX AIIINKOB.

Use durable materials, especially those that are vandal-proof. — Ucnons3yiite
IMPOYHBIC MaTCPHAJIbI, 0COOEHHO TC, YTO IMO3BOJIAT 3allIMTUTHCA OT BAHAAJI0B.

Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercsa npumepHo ¢ cepeaunbl XVI B. [Ipoucxoaur oT mno3aHenaTuH-
ckoro Vandalus, maTHHH3UPOBAHHOTO Ha3BaHHS OJHOIO W3 IePMAHCKHX IIJIEMEH,
BTOpriierocs B puMmckue nposuniuy B |I1-1V BB., mo3nnee 3aBoeBaBiiero I'ammmro
(406-409 rr.), Ucnanuro, CeBepryto Appuky u Pum (455 r.), u cokpymennoro Be-
au3apuycom B outie nipu Kapraxene (533 1.).

Vandalism ['vand(s)l1zm]

CymecTBUTEIbHOE
1) BaHaIM3M, BapBapCTBO
2) YMBIIIIJICHHAs TIOpYa UMYIIECTBA

Ilpumepol ynompeonenusn
The destruction of shop windows and doors is a form of vandalism. — Pa36uBanue

BUTPHUH Mara3nHOB 1 BBIOMBaHHE z[Bepeﬁ SABJIAIOTCA pa3HOBHUAHOCTAMU BaHJAAaJIUu3Ma.

He was arrested after breaking some tombs at the cemetry and charged later
with vandalism. — Ero apecroBaiu mocie TOro, Kak OH pa3pyIiui HECKOJbKO HaJl-
rpoOuii Ha Ki1aa0uIIe, U MOo3Hee IPESIbSIBUIN OOBUHCHHE B BaHIAJM3Me.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn
commit vandalism — ocyIecTBUTh aKT BaH1aIM3Ma
gang vandalism — axt BaHaIM3Ma, COBEPIICHHBIN TPYIIITON JINIL

Ilpoucxoycoenue

Brnepssie ynorpebneno Aupu I'peryapom, enuckonom biya (Opanmwst) B 1793 r.
kak vandalisme. IIpoucxoaut ot no3anenatuHckoro Vandalus, marnHu3upoBaHHOTO
Ha3BaHUsS OJJHOTO U3 F€PMAHCKUX IJIEMEH, BTOpriierocs B puMckue nposuHuuu B 11-
IV BB., mo3nHee 3aBoeBasmiero ["ammumio (406-409 rr.), Ucnanuro, CeBepayro Adpuky
u Pum (455 r.), u cokpymierroro Benuzapuycom B 6utse nipu Kapraxene (533 r.).
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Vandalize ['veend(e)la1z]

I'1aroa
1) coBepiaTh aKT BaHAAIN3Ma

Ilpumepor ynompeonenusn

He said looters ransacked the museum's gift shop and went on to vandalize
authentic pieces of art. — On cka3aj, 4TO MOXUTUTEIN OrpaOKIId CYBEHHPHBIH Mara-
3UH TIPU MYy3€€ 1 YHHYTOKHUJIM HECKOJIBKO HACTOSIIIUX MPOU3BEJICHUI UCKYCCTBA.

Don't break fences, camp on private land without permission, litter or
vandalize equipment. — 3anpemnieHo JIoMaTh 3a00pbI, CTABUTDH IMAJIATKA HA YaCTHOU
TeppuTOopun 0€3 pa3penieHus, MyCOPUTh WU JIOMATh 000pY/I0BaHHUE.

Protesters are also known to vandalize private property during demonstrations. —
I/IBBGCTHO, 4TO IMPOTCCTAHThI YHHUYTOKAKT YaCTHYIO COOCTBEHHOCTb BO BpEMA IC-
MOHCTpPaLH.

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ 1845. IIpoucxoaut ot vandal +-ize.

Vendetta [ven'deto]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) BeHeTTa, KpoBHAs MeCTh (0cobenno na o. Kopcuka u 6 Mmanuu)

Ilpumepovl ynompeonenusn
Once again, a national conflict’s reduced to personal vendetta. — Kak 3to yxe
ObIBAJIO, HALIMOHAJILHBIN KOH(JIMKT NEpeles B JIMYHYIO BEHIETTY.

It takes a special state of mind to go on a killing spree and on a vendetta. —
Hano uMeth 0coOBIN CK1a] yma, 4TOObl HA4aTh YOUIMCTBA U BEHAETTY.

Ycemoituugoie evipasrcenusn

vendetta against Smb. — BeHaeTTa IPOTHB KOTO-JINOO
conduct (lead) a vendetta — ocyIecTBIATH KPOBHYIO MECTh
personal vendetta — nmuunas BeHaeTTa

Ilpoucxoacoenue
Ynorpebnsercss npumepro ¢ 1855 r. Ilpoucxomut ot utambsiHcKoro vendetta
«BpaXkJa, KPOBHAS BPaXK/a», BOCXOAHMT K JJaTUHCKOMY Vindicta «mecTby.

226


http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D0%BB/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://dictionary.reference.com/browse/vandal
http://dictionary.reference.com/browse/-ize
http://slovari.yandex.ru/%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D1%82%D1%82%D0%B0/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BA%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/

Verdict ['v3idikt]

CymecTBUTEIbHOE
1) perieHHre MPHUCSDKHBIX 3acenaTeliei, BEpIUKT

Ilpumepovl ynompeonenusn
The jury returned a unanimous verdict of not guilty. — IlpucsbkabIe 3acenare-
JIX BBIHCCJIM BEPAUKT O HCBMHOBHOCTH.

The chief public reaction to the verdict, which was not guilty by reason of in-
Sanity, was outrage. — OCHOBHOM peakiueld Ha BEPAMKT O HEBUHOBHOCTH BCJIEICT-
BHC HCBMCHACMOCTHU CTAJIO BOSMYIICHUC 06HI€CTB€HHOCTI/I.

Ycemoiiuueoie svipasicenus

verdict against evidence — BepaMKT, BEIHECEHHBIH B MPOTUBOPEYHH C UMECIO-
IMUMUCS JOKA3aTeIbCTBAMHU

verdict to be unanimous — TpeboBaHHe eTUHOTIACKS TIPU BBIHECCHUN BEPIUKTA

attain a verdict/reach a verdict/return a verdict/take a verdict — BerHecTH BEepIuKT

receive a verdiCt — moxy4uTh BEPIUKT

Ilpoucxoicoenue

Ynorpeonsercs ¢ Hawana XVI B. [Ipoucxomut oT cpeaHeanriuiickoro verdit
«pelleHre MPUCSHKHBIX 110 JIETy», BOCXOMISIIETo K aHro-(paniy3ckomy verdit, cra-
podpaniryzckomy Voirdit, naTuHCKOMY véré dictum «IpaBIUBO CKa3aHHBIN.

Veto ['vi:tou]

I'naroa
1) Hanarath BeTO (3arpeT)

CywmecTBure/ibHOE
1) BeTo, 3ampelieHue, 3amnper
2) mpaBo BETO

Ilpumepvl ynompeonenusn
Congress overrode the President’s veto. — Konrpecc mpeososien mpe3uaeHT-
CKO€E BeTO.

The President vetoed only two bills. — IIpe3ueHT HAIOKHJI BETO TOJBKO Ha
JIBa 3aKOHOTIPOEKTA.

Yemoutuuenie sviparicenusn
absolute veto — abconroTHOE BETO
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executive veto — Beto, HajaraeMoe ri1aBoi UCIIOJIHUTEILHOMN BIIACTH
legislative veto — Beto, HajaraeMoe 3aKOHOAATEIbLHBIM OpPraHOM

put (set) a veto on smth. — HaJI0XUTh BETO Ha YTO-THOO

sustain a veto — moATBepAUTh 3anpeT (Ha umo-iubo)

override a veto — npeogosets 3anpeT (Ha umo-1ubo)

exercise (Impose, Use) a Veto — BOCIOIB30BaThCs MPABOM BETO, HajlaraTh 3alpeT

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebnsiercss B opuandeckux nokymentax ¢ 1706 r. Ilpoucxomut ot na-
TUHCKOTO VEt0, OykBajbHO «3ampeniato». Mcnonb3oBanoch pUMCKUMU TPpUOYyHAMHU
pyu Hecoryiacuu ¢ pereHusiMu CeHara 1 MUPOBBIX CYJIEH.

Victim ['viktim]

CymecTBUTEIbHOE
1) moTepneBIInii, MOCTPaIaBIIHIA
2) ')xepTBa

Ilpumepol ynompeonenusn
A murder victim was found in an abandoned van. — KepTBa yOuiictBa ObLI

HaliJieH B OpoIrieHHOM (DyproHe.

They injected the victim with a powerful poison which caused death. — Ouu
BBEJIY MOTEPNEBUIEMY CUIbHBIN 511, KOTOPBIA BbI3BaJl CMEPTh.

An argument became violent and the defendant first kicked the victim. — Cniop
nepenies B ApaKy U OOBUHSAEMbIN EPBBIM yAapHJl HOTOM NMOTepHeBIIero.

Some tornado victims were found dead far from their houses. — Hekoropsie
’KePTBbI TOPHAJO ObUIH OOHAPYKEHBI JJATEKO OT UX JIOMOB.

Ycemoiuuevie svipasicenun

accident victim — noreprnieBmmii ot HecuactHoro ciydast (I TIT)

chief victim — ocHOBHOW TIOTEpIIEBIIHI

crime victim — »xxepTBa NMpeCTyIUICHUS

unidentified victim — HeycTaHOBJICHHBII TOTEPIICBIIHIA

earthquake victim — >xepTBa 3emyeTpsiceHuUs

flood victim — sxepTBa HaBOAHEHUS

hurricane victim — >xepTBa yparana

pay back the victim — komnieHcHpOBaTh OTEPIICBIIEMY TOHECEHHBIH yIIepO
fall victim to smth. — craTs xepTBO#t Yero-a1bo
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Ilpoucxoincoenue

Ynorpebnsercss npumepHo ¢ koHa XV B. B 3HAYCHHU <(OKHUBOE CYIIECTBO,
NPUHECCHHOE B KEPTBY OOTY WJIM YEMY-TO CBEPXECTECTBEHHOMY». [Ipomcxoaut ot
JIATUHCKOTO VICtima «4enoBeK Wik )KUBOTHOE, IPUHECEHHBIC B JKEPTBY». BO3MOXKHO,
BOCXOJUT K CTapOAHIVIMHCKOMY WIiQ «HI0J1», TOTHUYECKOMY WEINS «CBAIICHHBIWY,
repMaHckomy Weihen «ocBsIEéHHBII .

Victimization [,viktimar'zeif(o)n]

CyumecTBuTe/IbHOE

1) Buktumm3anus (coobwenue uiu npuodpemenue cmamyca HOMepnesuLe2o;
peaucmpayus 8 Kauecmeae nomepnesuieco)

2) BUKTUMH3AIHS; MPECISIOBaHNUE; PEIPECCUPOBAHUE, YBOJILHEHUE (3a yua-
cmue 6 3abacmoske)

Ilpumepovl ynompeonenusn

Victimization symptoms were proposed to use as a distinct subcategory of
post-traumatic stress disorder. — Bputo TIpeUIOKEHO paccMaTpUBATh CHMIITOMBI BHK-
TUMH3ALUH KaK IPKO BBIPAKEHHYIO YaCTh IOCTTPABMATUYECKOTO PACCTPOMCTBA.

The trauma of victimization is a direct reaction to the aftermath of crime. —
TpaBMa OT BUKTHMM3allUuU SABJIACTCA Hp}IMBIM IIOCJIICACTBUEM HpGCTyrIJIeHI/I}I.

Yemoiutuuenie svipasicenusn
inmate victimization — BUKTUMU3ALMSA 3aKIIOYEHHOTO
repeated victimization — moBTopHas BUKTUMH3ALIHS

Ilpoucxoicoenue
Ynorpeonsercs ¢ 1830 r. [Iporcxoaut ot victim + ize.

Victimize ['viktimaiz]

I'maron

1) BUKTUMU3UPOBATH

2) nenatb CBOEH )KEePTBOW; MYUHTh
3) nmoaBepraTh Mpecae0BaHUIO

Ilpumepvr ynompeonenusn
They were victimized because of their religion. — Oxu cTajiu skepTBaAMH K3-3a
CBOMX PEITUTHO3HBIX yOCKICHUM.

Ycemonuuegoie evipasrcenun
be victimized by smb. (smth.) — cTatb xepTBoOii KOTO-THOO (Yero-11O0)
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Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs ¢ 1830 r. [Ipoucxoaut ot victim + ize.

Villain  ['vilon]

CyumecTBuTe/IbHOE

1) 3101€l, Heroaai

2) IpeCTYIHHK (aHTJI. CIIOHT)
3) KpenocTHOM

Ilpumepor ynompeonenusn
For neighbours, he is a villain, the guy who destroyed the playground. — Jlns
coceniell OH ObLI HeroasieM, KOTOPbIN CIOMaJl IETCKYIO TUIOLIAAKY .

Some former prisoners are bothered that one of their own has yet again been
depicted as a villain. — HexoTopbiM OBIBIIIMM 3aKIFOYEHHBIM HEMPHUATHO, YTO MX I1O-
NPEKHEMY CYMTAIOT MPeCTYNHUKAMH.

Houomwi
arch (consummate) villain — 3akoH4YeHHBII HEeTo Il

Ilpoucxosncoenue

Ynotpebnsiercss mpumepHo ¢ konna Xlll-nagana X1V B. B cpenneBexoBoii EB-
poIie CJIOBO MMENO 3HAYEHUE «KPECThSHUH, CBS3aHHBIN 0053aTeNbCTBAMU CO CBOMM
TOCIIOJMHOM, KOTOPOMY OH IUIATUT OOPOK, BBIMOIHSIET MOJIEHHBIE padOTHI B OOMEH 32
noJib30BaHue 3eMici». [Ipoucxoaut ot crapodpaniry3ckoro Vilein «moaeHmumk.

Violate ['varslert]

I'naroa
1) HapymiaTh, MONMUPATH, PECTYNATh
2) NpUMEHSATh HACWIINE, N3HACUIIOBATH

Ilpumepovl ynompeonenusn
Those who violate the law now face a hefty fine or prison. — Tex, kro Hapy-
IIAaeT 3aKOH, XK1y O0JIbIION mTpad UK TIOpbMa.

You've violated the new law against smoking within 15 meters of the building

entrance. — Bol HapylIMJIM HOBBII 3aKOH, 3alpeliariuil Kypenue Ommke 15 m ot
BXO/1a B 371aHUE.

230


http://slovari.yandex.ru/%D0%BD%D0%B0%D1%80%D1%83%D1%88%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D0%BE%D0%BF%D0%B8%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/
http://slovari.yandex.ru/%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%82%D1%83%D0%BF%D0%B0%D1%82%D1%8C/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/

Questions of this kind violate my privacy and | am not willing to answer them. —
BOHpOCBI HO,Z[O6HOFO poaa HAPYIIAKT MOIO YaCTHYIO KHU3Hb, IIO3TOMY s HC KEJIar0
Ha HUX OTBE€YATh.

Ycemoinuugoie evipasrcenusn
violate a law (oath, promise) — HapymmTh 3aK0H (KISTBY, OOCIIIaHHE)

violate a contract — HapymaTs KOHTpakKT (JIOroBOp)

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercst mpumepHo ¢ XV B. [IpoucX0auT OT IAaTUHCKOTO Violdre «ACnofb-

30BaTh HACWITHE TIPOTHUBY, Violatus «1omate». BOocXomuT K TATHHCKOMY Vis «CHIIaY.

Violator ['varolelto]

CymecTBuTe/ILHOE
1) HapymmTeNnb
2) HaCWJIbHUK

Ilpumepvl ynompeonenusn
Attending traffic violator school encourages motorists to behave better while

driving. — ITocemeHre IIKOJIBI HAPYUIUTEJISI PABIIT JOPOKHOTO JIBHXKCHHSI MOTHBH-
pyeT BomuTeNel BeCTH ce0s JydIle Ha T0pore.

Ycemoituuevie svipasicenus

persistent violator — mocTosIHHBIA HAPYIIUTEIb

probation violator — HapymuTeNb yCa0BUil JOCPOYHOTO OCBOOOKICHUS
traffic violator — mapymmTenb mpaBuiI TOPOKHOTO JBHUIKECHUS

Ilpoucxoicoenue
VYnorpebnsiercs npumepHo ¢ XV B. [IporcXomauT OT JaTHHCKOTO violdre «wuc-

0JIb30BaTh HACHJIHE MTPOTUBY, Violatus «ioMaTh». BOCXOIUT K TAaTHHCKOMY VIS «CHJIay.

Violence ['varal(o)n(t)s]

CymecTBUTEIbHOE

1) Hacuime

2) ockopOJieHUE TeHCTBHEM
3) u3HaCHIIOBaHUE

Ilpumepsvl ynompeodnenus

Gipsy men are routinely blamed for drug-related violence and begging. — Llpiran
0OBIYHO OOBUHSIOT B HAaCUJIUM, CBA3aHHOM C HAPKOTUKAMHU U HOHpOH.I&fIHH‘ICCTBC.
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The interim government has been powerless to put an end to the violence. —
BpCMCHHoe IMPpaBUTECIILCTBO OKa3aJlOCh OeCCUIbHBIM MOJIOKUTH KOHCII HACHUJINIO.

The authorities have deployed thousands of troops to the north-east in an at-
tempt to quell the insurgents’ violence. — Biactu HampaBuiIM ThICSYH COJIIAT Ha Ce-
BEPO-BOCTOK B IMOMNBITKE MTOIaBUTHh HACHJIHE CO CTOPOHBI TTIOBCTAHIICB.

Ycemonuugoie evipasrcenun

do violence — nmpon3BoaKTk, COBEPIIATH HACHITUE

act of violence — akt HacumvsI, aKT TPUHYKICHUS

use violence — npuberath K HaCHJIHIO (IPUHYKICHHIO)
covert violence — ckpeiToe HacuIue

deadly violence — nacunme, moBnexiiee CMEpPThH
domestic violence — 6p1TOBOC HacuHe

excessive violence — upe3mepHoe HacuiIHe

legal violence — onpaBganHOE 3aKOHOM HACHJTUE

Ilpoucxoincoenue
Ynorpeonsercs npumepro ¢ Xl B. Ilpoucxomur ot maruuckoro Violentia

«UMIYJIbCUBHOCTD, TOPSYHOCTEY». BOCXOAUT K JIaTHMHCKOMY Violentus «HeucToBbIH,
SPOCTHBIN.

Violent ['varol(o)nt]

IpuiaararenbHoe
1) HacHUIBLCTBCHHBIN

Ilpumepovl ynompeonenusn
There could be no motive for a sudden and violent change of government. —

He Moruio ObITh HUKAKOTO MOBOJA ISl BHE3AITHOW M HACHJILCTBEHHOM CMEHBI Ipa-
BUTEJBCTBA.

The victim found at the crime scene met a violent death. — IToctpanaBmimii,
HaWJICHHBIA HA MECTE MPECTYIUIEHUS], YMEP HACHIbCTBEHHOM CMEPTHIO.

Ycmoiuuevie evipasicenusn
to lay violent hands on — 3axBaTuthb (umo-1ub0) CUIIOH
to meet a violent death — ymepeTh HacHIBCTBEHHON CMEPTHIO

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs npumepHo ¢ cepeaunbl XIV B. B cpenHeaHTIMIICKOM sI3bIKE

UCIIOJIb30BAJIOCH JIJIsi 0003HAYCHHUSI «CHIIBHOTO JIbIMa, SPOCTHOTO OTHs». Bocxomut k
JTATUHCKOMY ViOlentus — « HenCTOBBIN, SIPOCTHBII.
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W

Waiver ['werva]

CymecTBUTEILHOE

1) moOpoBobHBIN 0TKa3 (0T IpaBa, TpeOOBaHUS, IPUBUIICTHH)
2) nokyMeHT (00 oTKa3e OT IpaBa)

3) JIHII0, OTKA3BIBAIOIIEECS OT CBOECTO 3aKOHHOTO IIPaBa

Ilpumepovl ynompeonenusn

Call to request a waiver of the late penalty if you mostly pay on time but
accidentally miss a deadline one month. — 3anpocute oTka3 oT nocieanero mrpada,
€CJIM BBl BCETA IUIATUIIM BOBPEMS, HO CIIyYalHO MPOCPOYMIIA TOCIEIHUN MECSUHBIN
IJIaTCXK.

If a suspect decides to talk without presence of a lawyer he should sign a waiv-
er of the constitutional right of counsel prior to any questioning by the police. — Eciu
HOHOSpeBaeMBIﬁ KEIIACT OTKA3aThbCsa OT YCIYT aaABOKaTa, OH AOJDKCH IIOAINMCATHL A0-
KYMCHT 00 oTKa3e oT KOHCTUTYIHMOHHOTI'O IIpaBa Ha 3allUTy JO Ha4dalla OOIIpOCa II0-
JIUIMEHN.

Yemoiiuugnie 8bIPDAIHCEHUA

waiver of counsel — orka3s ot agBokara

waiver of defence — orkas ot 3amuTHI

waiver of immunity — oTka3 oT UMMyHHTETA
waiver of jury trial — oTkas ot cyna npuCsHKHBIX
waiver of privilege — oTka3 ot npuBMIerUM
waiver of right — oTkas ot nmpasa

Ilpoucxoincoenue
Ynorpebnsercs mnpumepHo c¢ Hayana XVII B. Ilpoucxomutr ot crapo-
CeBEpPOPPAHILY3CKOTO WEYVEr «OTKa3bIBaThCs, OTBEPraTh

Wanted ['wontid]

HpuaarareabHoe
1) pa3bicKUBaeMBbIil IOJUIINECH (6 0OBAGICHUSIX O IUYAX, HAXOOAUJUXCSL 8 PO3LICKE)
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Ilpumepol ynompeonenusn
The FBI most wanted terrorist now is Abdul Rahman Yasin. — CambiM pa3bl-
ckuBaeMbIM B HacTosee BpeMs OBP teppopuctom sBisiercs AGayn Paxman Scun.

Ycemoiuuevie svipasicenusn
wanted for bank robbery — passickuBaemeblii 3a orpabieHue OaHKa
wanted for murder — pa3picKHBacMbIii 32 YOUHCTBO

Ilpoucxoicoenue
Jlo 1812 r. ynoTpeOsiocs Kak CICHIOBOE BHIPAKEHUE C TEM K€ 3HAUCHUEM.

Ward [wo:d]

CymecTBUTEIbHOE

1) oneka; mOMeYUuTEeIILCTBO

2) JHI1I0, HAXOAIICECs IO OIICKOM MJIM Ha MOIECUEHUH; 0 0ICYHbIH
3) 3aKII0YCHHUE, COIEPIKaHME TIOJT CTPaXKei

4) TIOpEeMHOE TIOMEIICHHE, Kamepa

Ilpumepovl ynompeonenusn
The juvenile was made a ward of court. — Belsio BEIHECEHO peIIeHHEe O TIOMe-
IMCHUH HECOBCPHICHHOJICTHETO 110/ OIEKY Cy/a.

Ycmoiuuevie svipasicenusn

ward of court — uro, HaxoasIeecs Mo ONEKoH cyaa
correctional ward — uicripaBUTEIbHOE 3aKITFOUCHHUE MO/ CTPAXKY
jail ward — TropemHas kamepa

juvenile ward — 3axroueH#E MOJT CTPaXKy HECOBEPIICHHOJICTHETO

Ilpoucxorncoenue

Ynorpebnsercs npumepro ¢ XIV B. IIpoucxoaut oT crapoaHrimiickoro weard
«OXpaHa, CTPa)XHHWK, 4acOBOW», OT cpelHeHeMelkoro wardo. B 3HaueHuM «ormeka
HaJl HECOBEPIIEHHOJIIETHUM) ynoTpeodsercs ¢ Hayana XV B.

Warrant [‘wor(o)nt]

CyumecTBuTe/ibHOE

1) opuep (ra apecm, obvick u m.n.), NpeaNUCaHUE, TPUKA3
2) mpaBOMOYHE; TIOJTHOMOYHE

3) ocHOBaHUE

4) ynocToBepeHHE, CBHIECTEILCTBO
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I'1aroa
1) cnyKuTh ONpaBAaHHEM, OCHOBAHUEM
2) OATBEPKAaTh, FapaHTUPOBATh, Py4aThCs

Ilpumepor ynompeonenusn
The police have a warrant to search the house. — ¥ nonunuu ectb opaep Ha

0OBICK JOMa.

You do not have to let the officer into the house unless he has a search war-
rant. — Bel He 00s13aHbI BIyCKaTh MOJULIEHCKOTO B JIOM, €CIIM y HErO HET OpjAepa.

Nothing warranted his behaving like that. — Huuto He ompaBabIBaio Takoro
€ro MOoBCIACHUA.

| cannot warrant the bills to be genuine. — He mory rapanTupoBaTh I0/IHH-
HOCTh OQHKHOT.

Ycemoniuueswie svipasicenun

serve a warrant on smb. — Beimucath opzep Ha YbE-TH00 UMsI

arrest warrant — opaep Ha apect

commitment warrant — mpuka3 o 3aKJIFOUYCHHH MO CTPaXy; OpJep Ha apecT
valid warrant — neiicTByromuii NpruKa3, IMCIOIINUN IOPUIHISCKYIO CHITY
void warrant — He1eHCTBUTEIBHBIN MMPUKa3

search warrant — pa3picKHOE TpeOOBaHUE

Ilpoucxoicoenue

Ynorpebnsercs npumepHo c¢ Havana Xl B. Ilpoucxomutr ot crapo-
ceBepodpaHIy3ckoro warant «3auTHIK», cTapodpaHily3ckoro guarant, mosasena-
THHCKOTO VEIeri «IOYTHUTEIILHO COOII0IATh, YBAXKATh.

Weapon ['wepon]

CymecTBUTEIbHOE
1) opyaue, opyxue
2) cpencTBO OOpBHOBI (TPOTHB YETO-THO0/C YeM-TTH00)

Ilpumepol ynompeonenusn
Murder weapon could be thrown anywhere. — Opyaue yOuiictBa MOTJIH BbI-

OpOCUTH TJIe YTOJTHO.

Scientists have developed a new weapon for the war on drugs: a novel method
for tracing the illicit substances on currency. — Yuensie pazpaboTaiu CpeacTBO
00pbLOBI C HAPKOTHUKAMU — HOBEUIITUN METO] OOHAPYKEHHUS CIEJ0OB HAPKOTHYECKUX
BCIICCTB Ha ITOBCPXHOCTHU 6aHKHOT.
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Military forces are preparing to test a nonlethal weapon that combines light
and sound. — BoeHHbIE IOTOBATCS HCHOBITATH HEJIETAJIBHOE OpYi:KHE, COUYCTAIOLICC
BOSI[GﬁCTBI/IG CBCTa U 3BYKaA.

Ycemoiuuevie svipasicenusn

brandish weapon — pa3MaxuBaTh Opy»KHEeM (YyTPOKaTh KOMY-JIHO0)

fire a weapon — cTpeaTh U3 opyKus

handle a weapon — oOparmiarbcs ¢ opyxueM

lay (throw) down one's weapons — clIoXKuTh OpyXk#ue (0TKa3aThCS OT BOCHHBIX
JNCHCTBHI; CIATHCH)

deadly weapon — cmepToHOCHOE OpYKHE

Ilpoucxosncoenue
[IpoucxXoaUT OT CTAPOAHTIIMICKOTO weepen «opyaue OOpbObl U 3alIUTHI», OT

MMO3AHCHCMCIKOI'O waepnarn, HEMCIKOI'O waffen.

Wilful [wilful]

IpuiaararenbHoe
1) mpemHaAMEepEHHBII; HAMEPEHHBIM, CO3HATEIIbHBIN, YMBIIUICHHBIHA

Ilpumepvl ynompeonenusn
For a wilful violation of this rule an attorney may be subjected to appropriate

disciplinary action. — 3a nmpeqHaMepeHHOe HapyIIEHUE YTOTO MPEINHUCAHUS MIPOKY-
POpP MOXKET OBITh OJABEPTHYT AUCIMILTMHAPHOMY HaKa3aHHIO.

Wilful means only that the defendant knowingly committed the act charged. —
YMbllLJIEeHHOE O3Ha4dyacT, 4ToO OOBHHSIEMBIM OCO3HAHHO COBCPIINIT ACAHUC, B KOTO-
POM €ro OOBUHSIIOT.

These violations are alleged to have been both negligent and wilful. — Ot
IMpaBOHAPYHICHHA TPU3HAHLI U XaJIaTHBIMU U IPE€AHAMEPCHHbBIMMU.

Ycemoiiuuesie svipasicenusn

wilful murder — npexymepIeHHOE YOUKCTBO

wilful homicide — npegnamepeHHOE YOHIICTBO

wilful misrepresentation — ymbIiieHHOE BBeIcHUE B 3a0JTyKICHUE; OOMaH
wilful neglect — mapounToe npenedpexeHre

Ilpoucxoincoenue
Ynotpebnsiercss mpumepro ¢ VI B. [Ipoucxoaut (kak CymiecTBUTEIHHOE) OT

cpeaneanrmuiickoro Will(e), crapoanriuiickoro will(a).
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Will  [wil]

CymecTBUTEIbHOE
1) BoJIs, JKeTaHHE
2) 3aBelIaHue

I'maroa
1) IpOSIBIIATH BOJIIO, H3BSIBJIATH BOJIIO
2) 3aBeniaTh

Ilpumepor ynompeonenusn
The word will designated, for him, force, power, impulse, energy, and desire. —
C110B0 BOJIA I HCTO 3HAYUJIO CUITY, BJIACTh, UMITYJIBC, DQHCPIUIO U KCIIAHUC.

Under the will he inheriteded all woods surrounded the homestead. — ITo 3a-
BCIIAHUIKO OH yHaCJIe,Z[OBaJI BCC JIECa, Opr)KaIOIHI/Ie IIOMECCTEC.

Ycemoiiuuevie svipasicenusn

at will — mo yemoTpenuto; o sxenanuto

against one’s will — mpoTuB 4beii-TO BOIU

will in issue — 3aBemanue, sBIISIONIEECS IPEIMETOM CyIeOHOTO Criopa
will away — numate HaciaencTBa

make a will — coctaBuTh 3aBeranue, 3aBemaTh

Ilpoucxorncoenue
Ynotpebnsiercss npumepro ¢ VIII B. [Ipoucxoaut (kak CymiecTBUTEIBHOE) OT
cpeaneanruiickoro Will(e), crapoanrmuiickoro will(a).

Witness ['WiItnas]

I'maroa
1) naBaTh CBUACTEIIBCKUE ITOKA3aHMS, CBUIETEILCTBOBATh
2) MOANKCHIBATh B KAYECTBE CBHUICTEIS

CymecTBuTE/ILHOE
1) cBumeTeNb, MOHITOM,;
2) CBUICTEILCTBO, CBUIACTEIILCKOE TIOKA3aHUE

Ilpumepvr ynompeonenusn

The defense will also receive copies of the criminal investigation files and
witness statements. — CTopoHa 3alUThl TakXKe MOJAYYUT MaTepPHasbl YTOJIOBHOTO Jie-
JIa 1 TIOKa3aHUuA CBUAECTEJIA.
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The witness was 13 years old at that time. — B To Bpems cBuaeTe 0 ObLIO
TpUHAALUATH JICT.

Ycemonuugoie evipasrcenusn

interview witnesses — onpocHUTh OUEBHIIICB

defence witness — cBueTeb 3aIIATHI

expert Witness — cBHIIETENb-3KCIIEPT

witness protection program — 3amuTa cBHIeTENCH

Cross-examine a Witness — ocyIecTBUTh MEPEKPECTHBIIN TOMPOC CBUACTEIIS
hear witnesses — 3acnymiaTh CBHAETEICH

swear in a Witness — mpuBOIUThL CBUICTEIS K TIPUCSTE

break down a witness — orpoBeprayTh CBUACTEILCKOE MIOKa3aHHE

Ilpoucxoicoenue
Yrotpebisiercst mpumepHo ¢ cepearHbl X B. [I[poucXoauT oT cTapoaHrIHiCKO-
ro Witan «CBHIETEIBCTBO, CBHETEIBY, BOCXOISIIETO K CTAPOHOPBEKCKOMY Vitni.

Wound [wu:nd]

I'imaroa
1) HaHOCHTH paHy, paHECHHE
2) paHWUTH

CymecTBurtejibHOE
1) pana, paHeHue

Ilpumepovl ynompeonenusn
Infection begins when the spores enter the body through a wound. — Uudexk-

LIAs] HAYMHAETCA TOrJa, KOTIa CIOPHI MOIMAJAat0T B OPTaHU3M YEPE3 PaHYy.

The wound was so severe that he needed an urgent operation. — Panenue OblI-
JIO HACTOJIBKO TAKCIIbIM, UYTO EMY Tp€6OBaJ'IaCB Cpo4dHasd orcpanus.

Ycmoiiuuevie evipasicenun

give a wound — HaHeCTH paHy

wound mortally — paauts cMepTenbpHO

wound to death — HanecTn cMepTenbHOE paHCHUE
slight wound — nérkoe, He3HAYUTEILHOE paHEHHE
serious / severe wound — Tspké0e paHeHHE

Ilpoucxoincoenue
Yrorpebnsercs nmpumepHo ¢ Hadana | X B. [Ipoucxoaur oT cpeHeaHTIMHCKO-

ro ¥ CTapoaHTIMiickoro wund «paHay; poJCTBEHHO CTapOBEPXHEHEMEIIKOMY wunta,
CTapoHOpBEXCcKoMy und.
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Wreck [rek]

I'naroa
1) BBI3BIBATH KpYyIleHHE, KatacTpody, rudens (kopabus, camonéma); TOMHUTD

(kopabnv); BEIBOAUTH U3 CTpOs (mank u m.n.)
2) motepreTh karacTpody; HOTHOHYTh

CymecTBUTEILHOE
1) kpymenwue, TudeInb; kKatactpoda (3KeIe3HOT0POKHAS U T.11.)

Ilpumepovl ynompeonenusn
He was killed in a car wreck. — On moru6 B aBToKaTacTpode.

The bike was a total wreck. — Ot MOTOLMKIIAa OCTAIUCH OJIHA 00JIOMKH.

A great number of ships were wrecked by stormy weather. — Bosbiioe kosu-
YECTBO Kopa6neﬁ OBLII0 MOTOIJIEHO BO BpCM IITOpMA.

Ycemoituuevie svipasicenus

plane wreck — kpyienue camonéra

ferry wreck — kpyienue napoma

suffer a wreck — moTepners kpymieHue

aftereffects of a car wreck — mociencTBust aBTOMOOHIIEHON aBapUU

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercsa npumepHo ¢ Hadana Xl B. IIpoucxoaut ot cpegHeaHr M-

ckux Wrec, wrech, wrek, crapogaTckoro wraeke «KpyIIeHHES.

Writ [rit]

CymecTBUTEIbHOE
1) moBecTKa, HCKOBOE 3asiBIICHUE, CYACOHBII MPUKa3
2) pacnopsiKeHue, MpenucaHnue

Ilpumepol ynompeonenusn
The writ itself is technically an order to the lower court to provide the record

of the case to the higher court. — CyneoHbIii mpuKa3, 1o CBOCH CyTH, MpPEJACTABISICT
co00il pacmopsuKeHHe HIDKECTOAIIEMY CYAy O Iepeaadye MaTephalioB Jeja B BBIIIC-
CTOSIIUHA CY/I.
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The government’s writ runs over some previously lawless areas of a vast
country. — PacnopsizkeHHe NPaBUTEIILCTBA PACHPOCTPAHSICTCS HA HE OXBAYEHHBIC
paHee 3aKOHOM TEPPUTOPUU OTPOMHOM CTPAHBI.

Ycemoiiuuesie svipasricenusn

serve a writ on smb. — mocnaTh KOMy-1H00 CyICOHYIO TIOBECTKY

writ to apprehend the body — cyne6nbIii iprka3 00 apecte

bring a writ — BpyuuTh cye0HbBII puKa3

writ of execution against property — UCHIOTHUTEIBHBIA CYICOHBIN MPHUKa3 00
0OpaleHny B3bICKAaHHS HA HMYIIIECTBO

Ilpoucxoicoenue
YnotpebnsieTcs: B 3HaU€HUH Iopuandeckoro aokymenTa ¢ 1121 r. [Ipoucxoaut
OT CTapOAHTIIMICKOTO WIit «IIHCaHbIi TOKYMEHTY.

Wrong [ron]

I'nmaroa
1) mpuyuuHATE Bpe

CywmecrBure/ibHOE
1) HerpaBaa
2) paBOHAPYIIICHUE, JICITHUKT, BPET

IpuiaararenbHoe

1) HenpaBUIBHBIN, OIIUOOYHBIH

2) HempaBOMEPHBIH, HEHAIICKAIINI
3) HecmpaBeIUBbIi

Ilpumepovl ynompeonenusn
It is wrong to look down on other faiths on the grounds that their creeds are er-

roneous. — HenmpaBu/IBbHO CyIWTh O BEPE JIPYIMX, OCHOBBIBASICH HAa TOM, YTO HX
MPEICTABIICHUS OTUOOYHBI.

He should not have been trying to prove deniers wrong or right. — Emy He ciie-
J0BaJIo 6BIJ'IO IIbITaTbCA NOKA3bIBATb CKCIITHUKAM, UTO MPABHJIbHO WX HCIIPABUIIBHO.

Ycemoiiuuenie svipasricenusn

wrong against an individual — npu4yrHeHUE Bpeaa YaCTHOMY JIUILY
wrong against the public — npuurHeHue Bpeaa o0IIECTBY

civil wrong — rpax1aHCKHiA AETUKT

criminal wrong — npecTyruieHne

Wrong act — HermpaBOMEPHOE JAESIHUE
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Ilpoucxoincoenue

[lepBbie ynomuHanusi He no3anee X B. IIpoucxonut oT cpeaHEaHTITUHCKOro
wrong, TIO3JTHET0 CTapOAHTIIMUCKOro Wrang «HecrpaBeJIUBBIi, CTApOHOPBEIKCKOIO
vrang.

Wrongdoer ['ron,du:s]

CymecTBUTEILHOE
1) mpecTynHUK, IPaBOHAPYIIUTEb
2) 00U YUK, OCKOPOUTEIH

Ilpumepovl ynompeoienusn

Using civil remedies to resolve custodial interference cases typically costs less
than prosecuting wrongdoer parents. — 3aMeHa TpaKJIaHCKO-TIPABOBBIMH HOPMaMH
TIOPEMHOT'0 HakKa3aHUsi OOBIYHO TOpa3jo JEHIeBJIEC YrOJOBHOTO MPECIEIOBAHUS PO-
JUTENEH MAJIOJIETHETO MPABOHAPYIIUTEJIS.

The plaintiff filed a direct action against the wrongdoer 's insurance company. —
Hcrenr Bo30yAMII UCK HEMOCPEICTBEHHO MPOTUB CTPAXOBOW KOMIIAHUU NMPABOHAPY-
IHIUTECJIA.

Punitive damages are damages awarded by the court in addition to actual dam-
ages, in order to punish the wrongdoer. — KapatenbHblii yiep0 — 310 yiep0, B3bICKH-
BaeMbIil CyIOM Hapsily ¢ JCHCTBUTEIHLHBIM YIIIEPOOM JIsl HaKa3aHUs MPeCcTYMHUKA.

Ilpoucxorncoenue
Ynorpebasiercs npuMepHO ¢o BTopoit mojoBunbl X1V B.

Wrongdoing ['ron,du:in]

CymecTBuTE/IbLHOE
1) rpex; mpoCcTyIoK
2) mpecTyIUIeHUE, TPpaBOHApYIIeHHE, IPUIMHEHUE Bpea, yiiepoa

Ilpumepol ynompeonenusn
Nobody turns up specific evidence of wrongdoing. — HukTto He oTMeTaeT oco-
OCHHOCTHU YJIUK NPABOHAPYLIEHUS.
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Cigarette companies have been accused of all sorts of wrongdoing. — Ta6au-
HbI€ KOMIIAaHUY OOBHHEHBI BO BCEX rpexax, KakKu¢ MOXXHO IIpUAyMaThb.

Ilpoucxoicoenue
Ynorpebnsercs ¢ konna XV B. Kak codeTanue Wrong u doer.

Wrongful ['ronful]

IIpunarareiabHoe
1) HenpaBUIIBHBIHN, HECTIPABEJTUBBIN
2) HE3aKOHHBIN, IPECTYIHBIN, MPOTUBOIIPABHBII

Ilpumepol ynompeonenusn
Most of the wrongful convictions were based on eyewitness mistakes. — boiib-
IMAMHCTBO HECMTPABECAJIUBBIX ITPUTI'OBOPOB OCHOBBIBACTCS HA OIIMOKaX CBHﬂeTeHeﬁ.

Such a termination is known as a wrongful discharge. — Takoe Haka3zanue Ha-
3bIBACTCS HE3AKOHHBIM OTCTPAaHCHUCM OT JOJIDKHOCTH.

Ycemoituuevie svipasicenusn

wrongful act — npotuBonpaBHoOe AesHUE
wrongful arrest — He3akoHHBIH apecT
wrongful dismissal — He3akoHHOE yBOJIBHEHHE

Ilpoucxorncoenue
VYnotpebnsiercs ¢ koHna XIV B. B cpeIHEaHTIUCKOM SI3bIKE.
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X

Xenophobia [,zena'foubis]

CymecTBUTEILHOE
1) kceHodoOMsI, HEHABUCTh K HHOCTPAHIIAM U BCEMY HHOCTPAHHOMY
2) KceHO(OOHs, HEHABKCTH K MPEACTABUTE/ISIM HHOW HAPOAHOCTH M UX KYJIbTYpPE

Ilpumepor ynompeonenusn

The point is that this prejudice is based not on xenophobia — a fear of the
unknown — but experience. — Jles0 B TOM, 4TO HpeAyOeKACHNE OCHOBBIBACTCS HE Ha
KceH0(oOru — O0S3HN HEM3BECTHOTO, & Ha OIBITE.

Extreme xenophobia and zero respect for human life do not give much room
for negotiation. — Kpaiinee nposiBiieHue KceHO(OOHH U OTCYTCTBHE YBAXKCHHUS K Ue-
JIOBEUCCKOM KM3HHU HE Aar0T IIOYBBI JJIA IICPCTOBOPOB.

Social conservatism is usually a function of xenophobia, limited education and
limited world experience. — B ocHOBe 00IIeCTBEHHOTO KOHCEpBaTH3Ma OOBIYHO Jie-
Kart KCCHO(l)OﬁI/Iﬂ, OI'PaHUYCHHOCTD 06paBOBaHI/IH nu HG,Z[OCTaTOLIHHﬁ OIIBIT COLINAIb-
HOT'O B3aUMOICHCTBHS.

Ilpoucxoicoenue

B coBpemennom 3Hauenun ymnorpebnsercs ¢ 1913 r. Ilpoucxoaut ot rpede-
CKOTO XeNn0S «MHOCTpaHHbIH, HHOI» + phobos «ctpax». B konie XIX B. ynorpeo:is-
JIOCh B 3HAYEHUU «arapododusi» — 00s3Hb MPOCTPAHCTBA, OTKPHITOW TUIOMIAAN WIIH
TOJIITHI.

243


http://slovari.yandex.ru/%D0%B1%D0%BE%D1%8F%D0%B7%D0%BD%D1%8C%20%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B0/ru-en/LingvoUniversal/#lingvo/

Y

Youth [ju:6]

CymecTBUTEIbHOE
1) MOJI0I0¥ YEITOBEK, IOHOIIA; HECOBEPIIICHHOIETHUH
2) I0HOCTbh, MOJIOJIOCTb

Ilpumepor ynompeonenusn

The term affray is mostly applied to minor street disorders and fighting by ur-
ban youth. — TepmuH «Ipaka» MPEUMYMIECTBEHHO YMOTPEOISETCS B OTHOIICHUU
MCJIKHUX YJIMYHBIX 6CCHOp$II[KOB H ITOTAaCOBOK MCKIY FOpOI[CKOﬁ MOJIOACKBIO.

Youth offenders are aimed a main target of law enforcement preventive initia-
tives. — IlpeuMyIiecCTBEHHO HeCOBEPIIEHHOJETHHE TMPABOHAPYIIUTEIN SBIISIOTCS
LEIbI0 MPOPHIAKTHYECKUX MPOTPAMM MMPABOOXPAHUTENBHBIX OPIaHOB.

Before he was the priest he used to camp and mountain hike with the youth. —
I[O TOr'0 KakK CTaTb CBAIICHHHUKOM, OH 3aHUMAJICA TYPU3MOM U XOJUJI B I'OPEI C MOJIO-
JBIMH JIOAbMH.

Ycemoiiuueoie svipasricenus

criminal youth — Mos010# TIpecTymHUK

wayward youth — HecOBEepIIICHHOJICTHHA, MPOSIBIISIONINA HEMOCTyIIaHUe (BU/
JCTMHKBEHTHOCTH HECOBEPIIICHHOICTHHX )

youth’s detention camp — xoJIOHUS AJ1s1 MAJIOJICTHUX MPECTYITHUKOB

youth offender — HecoBepiieHHOIETHHIT TPABOHAPYIITUTEIH

youth unemployment — 6e3paboTuriia cpeiu MOJIOICKH

Ilpoucxoicoenue

CrnoBo HaxoauTcs B ynorpedsnenun npumepHo ¢ | X B. [Ipoucxoaut ot cpenne-
aHrMickoro youthe, ctapoanrimiickoro geoguth, 6epymux Havamao OT TOJIIaHICKOTO
jeugd, memerikoro Jugend, rotuueckoro Junda, maTHCKOTO juventus.
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ABBPEBUATYPbBI U COKPAILIEHUSA
(BenmukoOputanus u CIIIA)

A

A&E (Accident and Emergency) — OtneneHre TpaBMaTOJIOTHH U CKOPOH ITOMOIIN

AA (Automobile Association Motoring Trust) — JloBeputenbHast KOMITaHAS ABTOMO-
OWIBbHON acconuanuu (IpaBONpPUEMHHUK BpUTaHCKON aBTOMOOMIBHOM accolanuu —
OOIIECTBO C OTPAaHUYEHHON OTBETCTBEHHOCTHIO, 3aHUMAIOIIEECS aBTOCTPAXOBAHUEM,
MPEIOCTABICHUEM aBTOKPEAUTOB, MPEIOCTABICHUEM TEXHUYECKUX U HOPHUINYECKHUX
KOHCYJIbTAIIMH, TTOJITOTOBKOM aBTOIFOOUTENEH U MPOodeCcCHOHANIBHBIX MI0(epoB B aB-
TOIIIKOJIAX )

AAIB (Air Accident Investigation Branch) — HanmonansHoe yrpaBieHue mo pacciie-
JIOBAaHUIO aBHANIPOUCIIICCTBUI

ABC (Acceptable Behaviour Contract) — JloroBop o HajyiexaiieM mosejcHun (B Be-
JUKOOPUTAHUU SIBISIETCSA BUAOM PAHHEW MPO(HIaKTHYECKON pabOThl C HECOBEPIIECH-
HOJIETHUMH B (hOopMe TOOPOBOIBHOTO COTJIAIICHHS MEXAY JULOM, YIUYCHHBIM HE
0osnee AByX pa3 B MPOTUBONPABHOM MOBEACHUM, U MOJULHEH, TOMOYIPABIECHUSIMH,
JIOMOBJIaJIebIIaAMH, TUPEKTOpaMK MIKoA. HapymeHnue noroBopa HE BIEYET yrojoB-
HOM OTBETCTBEHHOCTH, HO, KaK IPABUJIO, SIBISETCS OTATYAIOUIMM OOCTOSTEIbCTBOM
IIPY BBIHECEHUH CYJbE PEIIeHMs O Ha3HaueHUH [Iprka3a o HajexaleM noBeaeHUN

(ASBO))

ABEG (Achieving Best Evidence Guidelines) — PykoBoJCcTBO MO yiIydIlIeHHIO Kaye-
CTBa MOJIyYCHHS JJOKA3aTeIbCTB

ABH (Actual Bodily Harm) — Bpen ¢pusudeckomMy miin ICHXHUUECKOMY 3710POBBIO
ABI (Association of British Insurers) — bpuranckas acconuanys CTpaxoBIIUKOB
ABI MIAFTR — OtkpeiTas 6a3a naHHbIX bpuTaHCKON accolanuy CTPaxOBILIHUKOB
10 PETUCTPAlMM MCKOB Ha BO3MEIICHHE yiepOa B pe3yibTare JOPOXKHO-TPAHC-

IIOPTHBIX IIPOUCILIECTBUN

ACC (Assistant Chief Constable) — momorauk riiaBaoro koHcreoss (B Beankoopu-
TaHUU)

ACPC (Area Child Protection Committee) — PaiioHHBIII KOMHUTET 110 3aIIUTE AETEH
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ACPO (Association of Chief Police Officers) — Accomnuarnusi Ha4aTbHUKOB ITOJTHIIAN
(B Benmukobputanum)

ACPORP (Association of Chief Police Officers Road Policing Committee) — Otaen
oOecrieueHus 0€30MacHOCTH AOPOIKHOI'O ABHUKCHHA ACCOHHaHHI/I Ha4YaJIbHUKOB I10-
muiuu (B BemukoOputanum)

ACU (Area Command Unit) — pykoBOACTBO paifOHHOTO OT/IejIa ITOTHIIHH

ADAS (Agricultural Development and Advisory Service) — Ciyx0a celbCKOX035i-
CTBCHHOT'O Pa3BUTHUSA U KOHCYJIbTAIMOHHBIX YCIIYT

ADR (European Agreement concerning the international carriage of Dangerous
goods by Road) — EBpomeiickoe cornaiieHne 0 MEKAYHAPOIHBIX IMEPEBO3KAX OIMac-
HBIX TPY30B aBTOMOOMJILHBIM TPAHCIIOPTOM

AEAC (Atomic Energy Authority Constabulary) — Ynpasnenue moymiuu o oxpaHe
aTOMHBIX JIEKTPOCTAHIIUI

AFO (Authorised Firearms Officer) — Boopy»xenHnblit cotpyanuk noiunuu (Corpy-
HHUK TOJUIMKA BenmukoOpuTaHuu, MPOIICIIINN CIICIHAIbLHYI0 OTHEBYIO ITOJTOTOBKY 1
HUMEIOIIUI MPaBO HOMICHHS U IPUMCHEHUS OTHECTPEIBLHOTO OPYIKHSI)

AFR (Automatic Fingerprint Recognition) — ABromaTtHyeckass cHcTeMa HJICHTH(U-
Kalluu JIUII 110 OTIICHATKaM I1aJIbIICB

AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome) — CITU/] (Cunapom npuoOpeTeHHO-
ro UMMYHOIe(PUITUTA)

AIS(M) (Military Aeronautical Information Service) — Ciyx6a HaBUTallMOHHOTO
KOHTPOJIsl BO3YIIHOTO rpocTtpancTBa (otnen BBC)

AlIU (Accident Investigation Unit) — Ortagen mo pacciieIOBaHHIO JTOPOKHO-
TPAHCIOPTHBIX POMCIICCTBHIA

ALO (Architect Liaison Officer) — cotpynauk monuium, oOecrieynBaronnii B3auMo-
JICCTBUE MOJUIMHA C MYHUIUITATILHBIMU Y TIPABJICHUSIMHU apXUTEKTYPHI (B 0053aHHO-
CTH COTPYIHHUKA BXOIMT MPOBEACHUE KOHCYJIBTAIIMN C apXUTCKTYPHO-UHKECHEPHBIM
TICPCOHAJIOM TI0 BOTIPOCAM CO3/IaHUs CPEIbI )KU3HECITSILHOCTH YESJIOBEKA — 3/1aHUH,
COOpYKEHUH yXKe Ha dTarne MX MPOSKTUPOBAHWSI, MCKIIOYAIOIINX BO3MOXXHOCTU CO-
BEPILICHUS PECTYTICHUH)

ANPR (Automatic Number Plate Recognition/Reader) — ABromaTu3upoBaHHas CHC-
TEMA CYUTBHIBAHUA aBTOMO6I/IJ'H>HI)IX HOMCPHBIX 3HAKOB
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Ao0J (Administration of Justice) — Ynpasienue rocTuiiuu
APA (Association of Police Authorities) — Acconnarust TOJUICHCKUX KOMUCCHI

APC (Adult Protection Committee) — KoMuTeT 1o 3amuTe npectapesbix JIUI U JIHII C
(U3UUECKUMHU HITH YMCTBEHHBIMH HEIOCTATKAMU

APS (Acting Police Sergeant) — ucioJHSIOIIHMI 00sI3aHHOCTH CEpKAHTA ITOJTHIIHN

APS (Accelerated Promotion Scheme) — Cucrema ycKOpEHHOTO MPOW3BOJICTBA IO
ciryk0e

ARCC (Aeronautical Rescue Co-ordination Centre) — KoopanHamoHHBIN [IEHTP 1O
CIIAaCCHUIO TCPILIIINX 6€IlCTBI/I€ BO3AYIIHBIX CYOOB

ART (Aggression Replacement Training Programme) — O0pa3oBatejibHast porpam-
Ma 3aMCHICHUS aIrpCCCUBHOTO ITOBCACHUA

ARV (Armed Response Vehicle) — omepaTuBHBIi aBTOMOOWIbL BOOPYKCHHBIX CO-
TPYJAHUKOOB MOJTUIHH

ASBO (Anti-Social Behavioural Order) — IIpuka3 o Hamnexamiem noeaeHuu (B Be-
JUKOOPUTAHUHU SIBISETCSA BUAOM PAHHEW MPO(HIaKTHYECKON pabOoThl ¢ HECOBEPUIEH-
HOJIETHUMH B Bo3pacte oT 10 jeT B popMe pazIuyHOro pojaa 3anpeToB, HaIIpuMep, Ha
MOCEIIEHHE ONPENEIEHHBIX MECT TOPTOBJIM, MUTEUHBIX, YBECETUTENbHBIX WIH CIIOP-
TUBHBIX 3aBelleHui. [TprKka3 BRIHOCUTCS Cy/IOM MO IPaXJIaHCKUM JiejlaM, HO €ro Ha-
PYILLIEHUE BJIEYET YTOJOBHYI OTBETCTBEHHOCTD)

ASNT (Area Searched No Trace) — O0ykB. «Ha mecTe npowuciiecTBus ClieZioB He 00-
HapyKEHO»

ASP (Armament Systems and Procedures, Inc.) — nosuieiickas 1yOHMHKa TEICCKOIH-
gyeckas hpupMbl «AmMamenT Cuctemc su7 [Ipocumkec, MHK.»

ASRO (Addressing Substance Related Offending Programme) — IIporpamma npogu-
JAKTUKA aHTHOOIIECTBEHHOTO TMOBEJICHUS, CBS3aHHOIO CO 3JI0YNMOTpeOJeHUEeM Hap-
KOTHUKaMHu

ASU (Air Support Unit) — IToapasnencHrie aBHAlMOHHON TOIICPIKKA

ASU (Admin Support Unit) — Otaen atMHHUCTPATUBHON MO ICPIKKH

ATM (Area Training Manager) — pyKoBOAMTEIb OT/AETA CIY)KEOHOW MOATOTOBKH
PalOHHOTO OTAENA MOJULINU
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ATO (Area Training Officer) — corpynauk otmena ciay)eOHOW MOITOTOBKH pPaiioH-
HOTO OTJIeJa TOJUIHH

AVLS (Automatic Vehicle Location System) — ABTomMaTtu3upoBaHHasi CUCTEMa OIpe-
JIeJICHUST MECTOHAX OKICHHUS] aBTOMOOHITEH

B

BAPCO (British Association of Public Safety Communication Officers) — bpuran-
CKas acconuanusa COTPYAHUKOB ITOJUIOWHA 110 KOOPAWMHAIUNU MCP oOecrieueHus O6H_[€—
CTBEHHOM 0€30I1aCHOCTH

BASICS (British Association of Immediate Care Schemes) — Bpuranckas accoriia-
oyt CJIY)K6 BKCTpeHHOﬁ MGIIHIII/IHCKOﬁ oMo

BAWP (British Association of Women Police) — bpuranckas accoryammst »KCHIIHH-
MOJIMIEUCKUX

BCU (Basic Command Unit) — I'pyrma ynpaBiieHus OJUIAN PETHOHATIBHOTO YPOBHS

BEM (British Empire Medal) — menans bpuranckoii umnepun (rocyiapcTBEHHAs Ha-
rpaja, TpUCYyXaaeMasi TMOIJMaHHBIM BelnkoOpUTaHWMU 3a BBIAAIOIIUECS 3aCIYTH B
TPKJAHCKOM M BOEHHOW obOmactsax. Moxer npucyxkaatbes nocMepTHo. Kapanepsl

MeJIaTi UMEIOT TIPAaBO MPUOABIIATH K CBOEH (haMUIIMU 3TO COKpaIIECHUE)

BLEVE (Boiling Liquid Expansion Vapour Explosion) — pa3spyiiieHue ucTepHbl, BbI-
3BAHHOC B3PBIBOM KUAKOCTH 110 JAaBJICHUCM H3-3a IIPCBLIILICHUS TOYKH SC KUIICHUS

BMA (British Medical Association) — Bpuranckast accorpamysi MEIUIMHCKUX pPa-
OOTHHUKOB

BPA (Black Police Association) — bpuTanckas accoruarys MoJIMIeHCcKux apprukan-
CKOT'O TIPOUCXOKICHHUS

BPA (British Pipeline Agency) — Bputanckoe areHcTBO He(hTe- U Ta30IPOBOJIOB
BST (British Summer Time) — 6puTaHckoe ieTHEE BpeMst

BT (British Telecom, British Telecomunications) — BpuTtanckast MexayHapoaHas Te-
JICKOMMYHHUKAITHOHHAA KOMITaHWA
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BTP (British Transport Police) — bputanckas TpaHcriopTHAast TOTULIHSI

BVPI (Best Value Performance Indicator) — nmokazatenu 3)(HEeKTHBHOCTH JACATCIIb-
HOCTH TIPY CHUYKEHHUH 3aTPaT

BVRLA (British Vehicle Rental and Leasing Association) — bpuranckas accoruarius
IIpOKaTa v JU3WHI'd aBTOMOOMJIEN

C

CAA (Civil Aviation Authority) — YipaBneHue rpakJaHCKOW aBUAIIHA
CAD (Communities Against Drugs) — «OOIIeCTBeHHOCTh HPOTHB HAPKOTHKOB)»
(Ipynmna rocynapcTBeHHBIX ()OHIOB, CIOHCHPYIOIIMX MMAapTHEPCTBA OOLICCTBEHHOM

0€30macHOCTH)

CAG (Chief Constables Advisory Group) — rpyria COBETHUKOB IJIaBHOTO KOHCTEOJIs
(HayaJIbHUKA TOJIHIHHN )

CAP (Community and Police Groups) — rpynmbl B3aMMOACHCTBHUS TPaXkJIaHCKOTO
oOLIecCTBa ¢ NOJULUEN

CBE (Commander of the (Order of the) British Empire) — KaBanep opaena bpuran-
ckoii umnepun (OpneH bpurtaHckoi nMmnepun siBIsieTCs BhICIIEH Harpaaoil Benuko-
OpuTaHWH, BBIAACTCS KaK TPAXJTAHCKUM JIMIAM, TaK U BOEHHBIM. MyX4rHAM TaKkKe
KAITYIOT IBOPSTHCKHUM TUTYIT PhITapsl, )KEHIITUHAM — TUTYJI JIeUM (J]aMbl))

CBO (Community Beat Officer) — yuacTkoBbI# YIOJTHOMOYCHHBIH MTOJUIHH

CBO (Community Beat Office) — yuacTKOBBI# OT/1€]T OJUIMH

CBRN (Chemical, Biological, Radiological and Nuclear) — xumuueckuii, 6HOJIOTH-
YECKHUM, PAIUOJIOTUYECKUN U SICPHBIN

CBT (Case Building Team) — I'pymnma pa3paboTKu BepCHii PECTYIICHUS
CBT (Compulsory Basic Training) — o0si3aTenbHas Ha4aabHas IOrOTOBKA

CBU (Case Building Unit) — Otaen pa3paboTku BepcHii IPeCTYILICHUS
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CCTV (Closed Circuit Television) — cuctema kabeapHOT0 BUACOHAOIIOICHHUS
CD (Compact DisC) — koMmakT-auck

CDD (Corporate Development Department) — YmpapieHue BeIOMCTBEHHOTO (KOp-
TIOPATUBHOI'0) PA3BUTHS

CDO (Civilian Detention Officer) — rpaxxnanckuii paOOTHHUK yUpEKICHUS HCIIOTHE-
HUS HaKa3aHWs

CDRP (Crime and Disorder Reduction Partnership (Community Safety)) — [Taptaep-
CTBO IO CHMKEHUIO YPOBHS MPECTYNMHOCTU U HAPYUIEHUH OOIIECTBEHHOIO MOpPSIKA
(OpuTaHCcKHe M aMEpPUKAHCKHE MYHHIIMIIAIbHBIE MapTHEPCTBA OPTaHMU30BAHbBI MPHU
Y4aCTUHU ITOJIMIHUH, OPpraHOB MCCTHOI'O CaMOVYIIPAaBJICHHA, praBJIeHI/Iﬁ 3ApaBOOXpa-
HEHUs U 00pa3oBaHMs, OOIIECTBEHHBIX (POPMUPOBAHHUIN U JTOOPOBOJIBHBIX OpPraHU-
3al[Mii, MECTHBIX KUTEJIEH U MPEACTABUTEIICH JIETOBBIX KPYTOB)

CDU (Corporate Development Unit) — oTmen BeIoMCTBEHHOTO (KOPIOPATHBHOTO)
pa3BUTHSI

CESG (Communication-Electronics Security Group) — rpymma 3JIeKTPOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHOW ©0€30MacHOCTU (TOCYyAapCTBEHHOE YUPEXKIACHHE, MPeaoCcTaB-
JIOIMEC TCXHUYCCKUE U IIPABOBBLIC KOHCYJIbTAIUN 110 MCITOJIB30BAHUIO 3JICKTPOHHBIX
cucTteM 0€30MacHOCTH U KOMMYHHUKAITHOHHBIX yCTpOﬁCTB CO BCTPOCHHBIMHU CHCTC-
MaMH{ 3aIUThl UH(QOpPMALMU I TPaBUTEIbCTBEHHBIX OopraHu3anuii BenukoOpura-
HUU, BOOPYKEHHBIX CHJI U IPABOOXPAHUTEIbHBIX OPraHOB)

CHIS (Covert Human Intelligence Source) — HeracHbIii 0CBEOMUTEIH

CIA (Crime Intelligence Analyst) — aHanuTHK OT/eNia ONEPATUBHO 3HAYMMON HH-
(bopmaruy 1o yroJoBHBIM JieIaM

CIA (Chemical Industries Association) — Accoruanus OpeAnpUATHA XUMHYCCKON
IPOMBIILICHHOCTH

CIA (Central Intelligence Agency) — LIPY (LlenTpaibHoe pa3BeaAbIBaTEIbHOE YIIPAB-
nenue B CIIIA)

CICA (Criminal Injuries Compensation Authorities) — Komuccus mo KoMIeHcauu
Bpca 310POBLIO JIMIIAM, ITOCTpAaAaBIINM B PE3YJIbTATC YI'OJIOBHBIX HpeCTyrIJ'IeHI/Iﬁ

CICB (Criminal Injuries Compensation Board) — CoBer 1o BbIILUIaATE KOMIICHCALIHI
Bpca 310POBLIO JIMIIAM, ITIOCTpaAaBIINM B PE3YyJIbTATC YI'OJIOBHBIX HpeCTyHHeHI/Iﬁ

CID (Criminal Investigation Department) — CY (CneactBeHHOE yrpaBjeHHUE)
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CIU (Collision Investigation Unit) — oTmen 1o pacciaeoBaHUIO CTOJIKHOBEHHUN aBTO-
TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB

CJA (Criminal Justice Act) — Akt mapiameHTa 00 yroJIOBHOM IpoIiecce
CJU (Criminal Justice Unit) — oTaen yroJioBHO#M FOCTHIIMN
CLI (Call Line Identification) — onpenenenue TeneOHHOrO HOMEpa 3BOHSIIIETO

CNEN (County Non Emergency Number) — teixegoHHBIH HOMEp PerHOHAILHON He-
AKCTPEHHOM ci1yk0b1 momonu (B CIITA)

COMAH (Control of Major Accident Hazards) — Kontpoiib 3a 0c000 omacHBIMHU
BelecTBaMu (IpaBOBbIE HOPMAaTUBHBIE akThl EBpocoro3a m BenukoOputanuu, per-
JJAaMCHTHUPYIOIIHC YCJIIOBHA XPAHCHHA W HCIIOJIB30BaHUA 00JIBIINX 00BEMOB 0CO00
OITIaCHBIX BCIICCTB IIPOMBIIIIICHHOT'O HaBHaLIeHI/IH)

Comsaf (Community Safety) — obmiecTBeHHas 0€30aCHOCTD

COSHH (Control of Substances Hazardous to Health regulations) — Tpe6oBanus
KOHTPOJISL 3@ OMACHBIMU JIJISl 3/I0POBbsI BEUIECTBAMHU (IIPABOBBIE HOPMATHUBHBIE AKTHI
BenukoOpuTtanuu, coaepkaiive OCHOBHbIE TpeOOBaHUS IO 3alllUTe TpyJla padOTHU-
KOB IPOMBIIUICHHBIX MPEANPUATHA U JKUATEIEH pallOHOB, MPUMBIKAIOIIUX K 3TUM
NPEANPUATASIM OT BO3JIEUCTBUS ONMACHBIX AJIA 3/I0POBbs BEIIECTB, UCIOJIb3yEMbIX Ha
IIPOU3BOJICTBE)

CPA (Crime Pattern Analysis) — ananu3 crioco0oB IeHCTBHSI PECTYIMHUKA («ITOYep-
Ka NPECTYIMHUKA)

CPA (Child Protection Agency) — Arenctso 1o 3amuTe mpas aeteit (B CIIA)

CPDA (Crime Prevention Design Advisor) — COBETHHK MOJHIINH, 00SCIICYMBAIOIINI
B3aMMOJICHCTBHE C MyHHIIMIIATbHBIMH YIIPABICHUSAMHU apXUTEKTYPhI

CPIA (Criminal Procedure and Investigations Act 1996) — Akt IlapiamenTa 06 yro-
JIOBHOM TIPOIIECCE U CIEACTBEHHBIX AEHUCTBUAX OT 1999 r.

CPIU (Child Protection Investigation Unit) — CaenctBeHHbIH 0Taea AreHCTBA IO
3alIUTE MPAB AETEN

CPO (Crime Prevention Officer) — cotpyauuk otaena npoGUIaKTHKH MPECTYIICHHHA

CPS (Crown Prosecution Service) — KoposeBckast city:x06a rocy1apcTBEHHBIX OOBH-
HUTEIICU
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CPTED (Crime Prevention Through Environmental Design) — npodunaktuka mpe-
CTYIUICHUN MOCPEICTBOM CO3JIaHUs CPEIbl KUZHEIEATETbHOCTH (OJJUH U3 MOAXO0B B
COBPEMEHHOM 3aIlaIHOCBPOICHCKON W aMEPUKaHCKON ypOaHUCTHYECKOH KPUMHHO-
JIOTUH, pacCMaTPUBAOIINI BO3MOKHOCTH HUCKIIFOUEHHS YCIIOBHI COBEPIIEHUS Ipe-
CTYIUICHUN MYyTEM CTPOUTEIHCTBA OCOOBIM 00pa3oM CIIPOCKTUPOBAHHBIX 3aHUM, CO-
OPYKEHUM, 00BEKTOB JKM3HEOOSCIICUCHHS U T.]1.)

CPU (Child Protection Unit) — Otxen mo 3amure mnpas aeTei
CRB (Crime Reporting Bureau) — Bropo perucrpanuu npecTyIuieHui
CRE (Commission for Racial Equality) — Komuccust mo pacoBomy paBeHCTBY

CRIS (Caravan Registration and ldentification Scheme) — AreHcTBO Mo perucrpa-
MU U UACHTU(PUKAIIMY KUAJTBIX aBTONPUIICTIOB U aBTOJ0MOB (BenukoOpuTanus)

CRO (Criminal Records Office) — ApxuB 10 yroJIOBHBIM JieiaM
CROP (Covert Rural Observation Point) — mocT HerjiacHOro HaOJIrOICHHSI

CRTP (Competency Related Threshold Payment) — moporoBbeie npemMuu, CBSI3aHHBIC
C KOMIIETEHTHBIM BBITIOJIHEHUEM CITY>)KE€OHBIX o0si3aHHOCTel (Pa3zmep 3apaboTHOIM
IJIaThl COTPYAHUKOB IMOJUIIMU, MOTYYAIONIMX MAKCUMaIbHYI0 HaJ0aBKy B TCUCHHE
rojia ¥ UMEIOIIMX MPaBO HA MPOJJICHUE CPOKA BHIILIATHI IPEMUN 32 UCKITIOUUTEIbHBIC
pe3yJbTaThl CIYKEOHOM 1eSITETbHOCTH)

CRU (Crime Reporting Unit) — Otaen perrctpanny NpecTyIUICHU#

CRUSE — JlobpoBosibHasi opraHu3aius 1o OKa3aHUo NMCUXOJOTUYECKON U TICUXHAT-
PUYECKOM TOMOIITH JIUIIAM B CBSI3M CO CMEPThIO Oyn3kux (B BenmukoOputanmm)

CS (CS gas spray) — 6a/7IoHYHK CO CJIC30TOYMBBIM ra3oM (ra3 Ha3BaH 10 HaYaJIbHBIM
OykBam pazpaboTunkoB BemiectBa — bena Kopcona (Ben Corson) u Pomxkepa Cray-
toHa (Roger Stoughton), ydensix-xummkoB Mumioépckoro komtemka B CIIA B
1928 roxay)

CSO (Community Support Officer) — monuuerickuii oTHeIa MOJACPKKHA MECTHOTO
HaCEJICHHS

CSP (Community Safety Partnership) — ITaptaepcTBO M0 00eCIeUeHNIO OOIIECTBEH-
HOI 0€30ITaCHOCTH

CTO (Central Ticket Office) — LleHTpaibHBIi TyHKT MOJUIMH 110 cOOpam U mrpadam

CTU (Counter Terrorism Unit) — Otpsia mo 60psde ¢ TeppOpHU3MOM
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CVS (Council for Voluntary Services) — Coer 1o zienam 1o0O0pOBOJIBHBIX OpraHU3aITAi

CYP (Children and Young Persons) — aeTu u MoapoCTKH

D

DAFS (Department of Agriculture and Fisheries for Scotland) — MunuctepcTBo
CEJIBCKOT0 X03siicTBa U pbi0osioBcTBA [lloTnanuu

DARG (Drug and Alcohol Reference Group) — MudopmarmionHas rpymma 1o mpoTu-
BOJCICTBUIO NBSHCTBY U HapkoTu3auuu (Popym MpopecCHOHAIBbHBIX PaOOTHUKOB
paliloHHOTO YpPOBHS IO pa3pabOTKe W OpraHU3alUU MEp aHTUHAPKOTUYECKOrO W aH-

THUAJIKOTOJILHOTO BO3/IeHCTBUS B BennkoOopuranun)

DAT (Drug Action Team) — PabGouas rpymma 1o MpOTHBOJACHCTBHUIO HAPKOTHU3AIIUH
(Ha pallOHHOM M MYHHUIIUITAJIbHOM YPOBHSIX)

DCC (Deputy Chief Constable) — 3amecturens riiaBHOro KOHCTEOJs (HadalbHHMKA
TIOJIUITUN)

DCI (Detective Chief Inspector) — crapiimii HHCIIEKTOP-ACTCKTHB

DCMS (The Department for Culture, Media and Sport) — MuHHCTEpPCTBO KYJIBTYPHI,
CpelcTB MaccoBoi nHpopmaIu u copta Benukoopuranuu

DEA (Drug Enforcement Administration) — Ynpasnenue no 60ps0e ¢ HapKOTHKAMH
(CHIA)

DEFRA (Department for Environment, Food and Rural Affairs) — Mun#ctepcTBo 10
OXpPAaHE OKPYKAIOILIEN Cpelbl, MPOJYKTOB MUTAHUS U BOIPOCAM PA3BUTHUS CEJIBbCKUX

Tepputopuii (B Benukodbpuranun)

DEO (Divisional Enquiry Officer) — HayanbHHK CJICICTBEHHOW T'PYIIBI PAHOHHOTO
(B BenmukoOpuranun) unu okpyxxHoro (B CIIIA) otnena nonuuuu

DFES (Department For Education and Skills) — MunucTepcTBO 00pa3oBaHus U TpyAa

DFID (Department For Developing International Development) — MuH#cTepcTBO 110
OKa3aHMIO TIOMOIIU B Pa3BUTUU 3apYyOESKHBIX CTPaH
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DHQ (Division Headquarters) — TepputopualibHbIiA OTIEI TOTHIIAN

DI (Detective Inspector) — uHCIIEKTOP-IETCKTUB

DID (Drink Impaired Drivers Programme) — IIporpamMmma 60pbObI C IIbSIHBIMH BOJIH-
TeJIIMU (KaMIaHWs TPOBUHITUATILHON MOJUIIMH, HATIPABJICHHAS Ha BBISBICHUE U TIpe-
CCUCHHE CITyYacB YIPABJICHUS aBTOTPAHCIIOPTHBIMHU CPEJICTBAMH B COCTOSIHUHU AJIKO-

roJibHOTO onbsiHeHus (B BenmukoOpurtanuu, CIIIA, Kanane u ap. ctpaHax)

DISC (Diversity Incorporating Safer Communities) — 6e3omacHble IS TPOXKUBAHUS
MHOT'OHAIIMOHAIBHBIX CEMEN PAaHOHBI

DNA (Deoxyribonucleic Acid) — nmoxcupudonykirennoBas kuciora (JJHK)

DOB (Date of Birth) — nara poxxaenus

DP (Detained Person) — 3aaepskaHHbIii (apecTOBaHHBIH )

DPAS (Drug Prevention Advisory Service) — KoncynbTatuBHas city:x6a 1mo npodu-
JJAKTUKE HApKOTU3aIMU o0miecTBa (moapa3aeieHne MUHUCTEpCTBA BHYTPEHHUX 1T
BenukoOputanuu, ocylecTBIsIONIEe MOAAEPXKKY peann3anun HanmonaasHOM cTpa-
Teruu 0OpHOBI C HAPKOTHUKAMU HA PETMOHAIIBHOM U MECTHOM YPOBHSIX)

DPP (Director of Public Prosecutions) — o01ecTBeHHbIH 0OBUHUTEIH

DRE (Dynamic Reasoning Engine) — MeTox AMHAMHYHOTO YMO3aKIIOUCHHS

DRS (Driver Rectification Scheme) — IIporpamma ycTpaHeHHsT HEUCTIPABHOCTH (I10-
BPEXKJICHHS) aBTOMOOMIIEH

DS (Detective Superintendent) — cynepuHTEeHICHICHT-ICTCKTHUB

DS (Detective Sergeant) — cep>xaHT-ICTEKTHUB

DSS (Department of Social Security) — MunucTepcTBO 00IIeCTBEHHOM 0€301acHOCTH
DTI (Department of Trade and Industry) — ToproBo-npoMbIIIJICHHAS MajaTa

DTTO (Drug Treatment and Testing Order) — I[TocTaHoBiIeHHE O JICYCHUH OT HAPKO-
3aBHCUMOCTH U C/Iaue aHau30B (cyaeOHoe mocTaHoBIeHne B BennkoOopuranuu, 005-
3BIBAIOIIEE HAPKOMAHOB IMPOUTH METUITMHCKOE JICUCHHE OT HAPKO3aBUCUMOCTH H TIe-

puUOANYCCKHU CAaBaTh aHaJ'II/IBI)I)

DUMYV (Damage to Unattended Motor Vehicle) — nopoxHo-TpaHCIIOpTOE IPOUCIIIE-
CTBUE, B PE3YJIbTATE KOTOPOTO MOBPEXKICH CTOSIIUN aBTOMOOUITH
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DV (Developed Vetting) — nomyck k cekpeTHOl nH)OpMAIUm

DVLA (Driving Vehicle Licensing Authority) — Ynpasienue peructpaiidi TpaHc-
HOPTHBIX CPEJICTB

DVLC (Driver and Vehicle Licensing Centre) — Llentp nprieMa BOAUTEIBCKUX K3a-
MCHOB M PETHCTPAIMH TPAHCITOPTHBIX CPEIICTB

E

EAH (Early Administrative Hearing) — nepBoe ciyiianue aeja B MUPOBOM Cy/JIe

EBU (European Broadcasting Union) — EBpomneiickuii TeleKOMMYHUKAIIMOHHBIN
COI03

EC (European Commission) — Epponeiickas Komuccust

ECHR (European Convention on Human Rights) — EBpomneiickas KOHBEHIIHS O Tpa-
Bax 4Y€JIOBCKA

EEA (European Economic Area) — EBporieiickoe 5KOHOMHUYECKOE MTPOCTPAHCTBO
EEC (European Economic Community) — EBporieiickoe 3KOHOMHYIECKOE COOOIIECTBO

EFQM (European Foundation of Quality Management) — Esponeiickuii ¢poH Kade-
CTBa MCHCI)KMCHTA

E-Gov (E Government) — «3eKTpOHHOE MTPaBUTEIILCTBOY (IIPABUTEIILCTBEHHAS ITPO-
rpamMMa Cco3JlaHus eAMHON MH()OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHON CUCTEMBI)

EHO (Environmental Health Officer) — uncniekrop ynpasiieHus 31paBoOXpaHeHUs

ELO (Explosives Liaison Officer) — uHcnekTop oTHaena KOHTPOJS XpaHCHHUS |
TPAHCIIOPTHPOBKH B3PHIBUATHIX BEILICCTB

EO (Equal Opportunities) — paBHbIC BO3MOKHOCTH
EOD (Explosives Ordnance Disposal) — caniepHast yactb

ERAs (Elected Regional Assemblies) — uz6upaembie perroHaibHbIC COBETHI (OpraHbl
MECTHOTO CaMOYIPaBJIEHNUs)
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ERDF (European Rural Development Fund) — EBpomneiickuii ¢poH pa3BUTHS CEIlb-
CKHX TEPPUTOPUU

ESF (European Social Fund) — EBpomneiickuii poHI COLUATBHOIO Pa3BUTHS

ETA (Expected Time of Arrival) — oxxumaemoe BpeMst IpHOBITHS

G

GAIN (Government Agency Intelligence Network) — ArenTcTBo mo oOMeHy orepa-
TUBHBIMU JaHHBIMH (ITPaBUTEILCTBEHHAS MEKBEIOMCTBEHHAs OpraHu3arus B Bemu-
KOOpHUTAHHMH, 3aHUMAIOINIASICS cUCTeMaTH3alued 1 0OOMEHOM OIEepPaTUBHO 3HAYMMOU
uHpopMaImenn MEeXly MpaBOOXPAHUTEILHBIMU OpPraHaMHU W OOIIECTBEHHBIMHU Opra-
HU3ALMUSIMH )

GBH (Grievous Bodily Harm) — Tspkkuii Bpes 370pOBbIO

GMT (Greenwich Mean Time) — cpennee BpeMs 1o ['puHBHUY (aCTPOHOMHUYECKOE —
CpeIHee COTHEYHOE — BpeMsl MepuauaHa, MPOXOIAIIETO Yepe3 MpekHee MECTO pac-
noJsioxkeHus: [ puHBUUCKOM KopoJsieBckoil o0cepBatopun noj Jlongonom. lo 1972 ro-
J1a BpeMsI BO BCEX YACOBBIX IMOSICAX IUIAHETHI OTCYUTHIBAIIOCH OT TPUHBHUYCKOTO)

GP (General Practitioner) — tepanest

GPA (Gay Police Association) — Accoupalius reeB-rmoJMIeHCKuX

GSE (Global Security Environment) — BcemupHas 6€301acHOCTb

GSM (Groupe Spécial Mobile) — ipotokon MOOHIbHOU TeeOHHOM cBsi3u B EBpore

GTA (Government Technical Adviser) — coBeTHUK MPaBUTEILCTBA MO0 TEXHUICCKUM
BOIIpOCAM

H

HAZCHEM (HAZardous CHEMicals) — onacHble XMMHYECKHE BEIeCTBA (TOBapHast
Y TPy30Basi MApKUPOBKA)
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HGV (Heavy Goods Vehicle) — 6ombrrerpy3Hblit aBTOMOOHITH

HMCE (Her Majesty's Customs and Excise) — KopomneBckas ciyx0a 1o HajioraMm u coopam
HMCG (Her Majesty's Coast Guard) — KoposieBckast 6eperosast oxpaHa

HMIC (Her Majesty's Inspectorate of Constabulary) — KoponeBckas monwuierickast
MHCIIEKIMS (TOCYAapCTBEHHOE YyupekaeHue BemnkoOpuTaHuuM, OCYLIECTBISIOLIEE
KOMILIICKCHBIC IIPOBCPKU BCCX HO,HpaS,HeJIeHI/IfI [IoJINIIHU B AHrIIMu " Yi)JII)CG)

HMP (Her Majesty's Prison) — KoposeBckas ciucreMa TIOpeM

HMSO (Her Majesty's Stationary Office) — KoposeBckast rocyapcTBEHHasI KaHIIe-
psipusi (rocyIapCTBEHHAs] OpraHU3aIlds], CHAOKAroIas PaBUTEIbCTBCHHbBIE BEIOMCT-
Ba AHITIMU U Y3IIbca MUCYeOyMaXKHBIMH TIPUHAIICKHOCTIMHI, a TAK)KE IevyaTaromiast
U MyOJUKYOIIAs TOKYMEHTBI, HCXOISIINE OT IPAaBUTEILCTBA)

HO (Home Office) —- MB/I (MuHuCTEpCTBO BHYTPEHHUX el BennkoOpuTanun)

HOLAB (Home Office Laboratory) — Kpumunanuctuueckuii neatp MB/] Benuko-
OputaHuu

HOLMES (Home Office Large and Major Enquiry) — MudopmanroHHas KOMIIbIO-
TepHas O6a3a gaHHbIXx MB/l BenukoOpuTaHuu 1Mo TSHKKUM U 0C000 TSHKKHM TPECTYII-
JICHUSIM

HOPD (Home Office Prison Department) — Tiopemusiii aenaprament MBJI Benu-
KOOpUTaHUU

HQ (Headquarters) — I'maBHoe ynpaBicHue (IITa0-KBapTHPA)
HR (Human Resources) — otxuen kaapoB

HSC (Health and Safety Commission) — Komuccust mo oxpaHe 370pOBbSl M JIMYHOU
0€30IacCHOCTH COTPYIHHKOB MTOJULHH

HSE (Health and Safety Executive) — uacnektop KoMuccun mo oxpane 310pOBbs U
JMYHON 0€30MaCHOCTH COTPYAHUKOB TOIMIINN

ICPO (International Criminal Police Organisation) — MexayHapoaHas opraHusa-
st yrojioBHor noyuiuu (MHTEpnos)
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ICRP (International Commission on Radiological Protection) — MexnyHapomHas
KOMHUCCHA 110 pa,Z[I/IOJIOFPIIIeCKOfI 3alIuTe

ICVA (Independent Custody Visitors Association) — Acconunalius He3aBUCUMBIX KO-
MHCCHI TI0 KOHTPOJIIO YCJIOBHI COJCpIKaHHS JIMI, HAXOISIIUXCSA B IOJHUICHCKUX
CIIE/ICTBEHHBIX M30JIATOPax

ID (ldentification) — naeHTHPUKAITMOHHBIN TOKYMEHT

IDEA (Improvement and Development Agency) — AreHTCTBO 1O Pa3BHTHIO M PEKOH-
CTPYKUUHU (YUPEKICHUE B COCTABE MECTHOTO OpraHa caMOyIpPaBIICHUS)

IED (Improvised Explosive Device) — camoiennbHOE B3pBIBHOE YCTPOHCTBO

IGC (Intergovernmental Consultations) — MexnpaBUTeIbCTBCHHAS KOHCYJIbTATHB-
Hasi KOMUCCHS (MEXIyHapOHasi OpraHU3aIys M0 OKa3aHUIO TOMOIIH JIMIaM, o0pa-
IIAFOLUMCS 32 MOJYYCHHEM CTaTyca MOJUTHYECKOTO OCIKEHIIA)

IMDG Code (International Maritime Dangerous Goods Code) — Konekc mexayHa-
POAHLBIX IICPCBO30K OIMACHBIX BCIICCTB U MAaTCPHAJIOB BOAHBIM TPAHCIIOPTOM

IND (Immigration and Nationality Directorate) — Ynpapnenue 1o jeinaM HMMHIpa-
AN ¥ HAIMOHAJIBHOCTEH

Index of Multiple Deprivation — MHorogakTopHbIii HHIEKC OSTHOCTH (€KEr0THOC
COILIMOJIOTHYECKOE HCCIICIOBAHUE MPABUTEIbCTBA BenmmkoOpuTaHuy, HampaBJIEHHOES
Ha BBISBIICHUE YPOBHS OCTHOCTH JKUTEICH MYHHIIUIIAIBHBIX 00pa30BaHUI, B OCHOBE
KOTOPOTO JIeXKaT TaKue KPUTSPUH, KaK YPOBECHb JI0X0/a, YPOBEHb 0€3paboTHIIBI, JOC-
TYITHOCTh MEIUITMHCKOTO M COITMAIIEHOTO OOCITY)KMBaHHsI, JOCTYITHOCTh M YPOBEHB
o0pa3oBaHMs, TOCTYITHOCTD KHJIbsI, YCIIOBHSI )KU3HH U YPOBCHB IMPECTYITHOCTH)

10 (Investigating Officer) — cnenoBarens (q03HaBaTENb)

IP (Injured Party) — moteprieBmuii (rmocTpaaBIIIHii)

IPA (International Police Association) — MexayHapoiHast OJUIEHCKas acCOUaIUs
(MexayHapoHas HEMPaBUTEIbCTCHHAS OpPraHU3allns JSHCTBYIOMNX U HaXOISIINXCS

B OTCTaBKE MOJIMUIIEHCKUX)

IPR (Intellectual Property Rights) — MexmyHapoaHoe mpaBO HWHTE/UICKTYalbHON
COOCTBEHHOCTHU

IPTF (International Police Task Force) — MexayHapoaHbIe MOJUICHCKHE CHIIBI
(cnernranbHbBIe CHITBI MeKAyHapoaHo# momuiu OOH)
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IPU (International Police Unit) — monpa3aenenne MexIyHAPOIHOMN TOIUIIUH

IRR (lonising Radiation Regulations) — 3akoH 0 KOHTpOJIE HOHU3UPYIOIETO PaJNO-
AKTHBHOTO W3JTy4eHHs (HOPMATUBHBIM MMPABOBOW akT MapjaMeHTa BeaukoOpuTaHHH
ot 1999 roaa, periiaMeHTUPYIONIHI UCITOIB30BAHNE U KOHTPOJIb 3a BEIIECTBAMU HO-
HU3UPYIOIIETO PAIMOaKTHBHOTO U3TyUCHHS)

IS (Information Systems) — uagopmaImoHHas cuctemMa
ISSP (Intensive Supervision and Surveillance Programme) — [Iporpamma WHTEHCHB-
HOTO HajA30pa W HaOIIOAeHus (TrocyJapcTBEHHAs 00pa3oBaTelbHAs MporpaMMa mpo-

(bUITaKTHKU MOJIOICKHON MPECTYMHOCTH B BenmnkoOpuranun)

IT (Information Technology) — uadopmaloHHbIE TEXHOJIOTHH

J

JBB (Joint Branch Boards) — OObenuHEHHBIC COBETHI IOJPA3ACICHUN ITOTHIIHH
(BBICTYIAIOT B KA4eCTBE MOCPEIAHUKOB U KOHCYJIBTAHTOB IPH OCYIICCTBICHHH IIPO-
(beccHoHaIbHBIX U BHENPO(PECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB COTPYIHHUKOB IOIHIIMNA HU3-
IIET0 U CPEHEro 3BeHa BenuKoOpUTaHUH ¢ X PYKOBOSIIMM COCTaBOM)

JCC (Joint Central Committee) — O0beIMHECHHBIN [IEHTPAILHBIA KOMHTET (PYKOBO-
nsuit oprad deneparuyn nonuiuu BenmukoOputanmm)

JOC (Joint Operations Centre) — O0beMHEHHBIN IICHTP MOJUIECHCKUX ONepannit

JOCC (Joint Operations Control Centre) — O0beAMHEHHBIN LEHTDP TUIAHUPOBAHUS
MOJINIEUCKUX OTIepALUA

JOPI (Joint Operational Instructions) — MHCTpyKIuU 10 MPOBEICHUIO TTOUIIEHCKIX
onepanuit

JPM (Joint Performance Monitoring) — MoHUTOPUHT OOBEAMHEHHBIX JICHCTBUH ITO-
JIALEUCKUX TIOAPA3AECICHUN

JSEODC (Joint Service Explosive Ordnance Disposal Report Centre) — O6beau-
HEHHBIH [IEHTP KOHTPOJIS 32 YTHIM3allMel B3PhIBUATHIX BEIIECTB U OOCTPUITACOB
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L

LAGPA (Lesbian and Gay Police Association) — Acconmanus MOJMIICHCKIX HETpa-
JTUIMOHHOM TOJIOBOM OpHEHTAINH (T€EeB U JICCOUSHOK)

LAP (Local Area Policing) — TeppuTopHaibHbIi OTAE MOTUIIHH

LAPG (Local Adult Protection Group) — PaiionHas rpyiima 1o 3aIiure npecTapeibix
JIHTL ¥ JTHIL ¢ GU3HIECKUMH WIIH YMCTBEHHBIMH HETOCTATKAMHM

LCJB (Local Criminal Justice Board) — PaiioHHBIIT COBET 1O BOIPOCAM yrOJIOBHOM
IOCTHIIUH

LCPC (Local area Child Protection Committee) — PaiioHHBINi KOMHTET IO 3aIUTE
IIpaB JeTen

LEA (Local Education Authority) — Palionnblit oTen oOpa3oBaHus

LGA (Local Government Association) — Accoruaiys OpraHOB CaMOYIPaBJICHUS
pafoHHOTO YPOBHS

LGC (Laboratory of the Government Chemist) — ['ocynapcTBeHHass XUMU4ecKast Jia-
Ooopatopust (OpuTaHCKasi HE3aBUCHMMas HAyYHO-UCCIENOBATENbCKAsT KOMIAHUS, MPO-
U3BOJIAILIAs XUMUUeckue, onoxumudeckue u JIHK-skcneptussbr)

LGV (Light Goods Vehicle) — nerkwuii rpy30B0it aBTOMOOHJIB

L10O (Local Intelligence Office) — PaiionubIii 0T/1€1 ONIEPYOJTHOMOYCHHBIX

L10 (Local Intelligence Officer) — onepynoTHOMOUYCHHBIN PAfOHHOTO OT/IEIIA OTHIH
LSE (Local Security Environment) — 6e30macHOCTh Ha MECTHOM YPOBHE

LSP (Local Strategic Partnership) — PaifionHoe cTpaTernueckoe mapTHEpCTBO (mapT-

HEPCTBO PallOHHOTO YPOBHsI, OOECIeUnBalolee pealn3alnio Mep obecreyeHus 6e30-
MAaCHOCTH M pa3pabaThIBaIOIee COOTBETCTBYIONIUH TIJIaH)
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M

M Of G (Manual of guidance) — pykoBoacTBO 10JIb30BaTEsA

MACC (Military Aid to the Civil Community) — OyKB. «IIOMOIIIb BOCHHBIX I'PaKIaH-
CKOMY HaceJCHHIO» (OKa3aHHWEe BOCHHOCIY)XAIMMU HEBOCHHOW MOMOIIM TpaXkIaH-
CKHM JIMI[AM BO BPEeMs JIMKBUIAIMH ITOCICIACTBHIA MPUPOAHBIX U TEXHOTCHHBIX KaTa-

cTpod)

MAFF (Ministry of Agriculture, Fisheries and Food) — MuHHCTEpCTBO CEIBCKOTO
X034iCTBa, ppI00IOBCTBA U nUTaHus (Benukooputanun)

MAIB (Marine Accident Investigation Branch) — Ynpasnenue mo pacciieioBaHHIO
MOPCKHX MPOUCIIECTBUI

MAPPA (Multi-Agency Public Protection Arrangements) — MeXBeOMCTBEHHBIC
MCPBI 3allTU Tl HACCIICHUA

MAPPP (Multi Agency Public Protection Panel) — MuoroctopoHHss rpymma o
o0ecreueHnIo 00IeCTBEHHOI 0€30IMaCHOCTH

MAST (Mutual Aid Support Team) — ['pyra B3auMOIIOMOIITH U TTOJACPKKH (100pO-
BOJIbHAs opranuzanuu B BennkoOputanuu u CIIA no okazaHuio MOMOIIM HYKJIar0-
HIMMCS WJIU JIULaM, HaXOJSIIUMCS B 3aTPYJHUTEILHOM MaTEpHAIbHOM, (DMHAHCOBOM
Y MHOM T10JIOKEHUH )

MATO (Military Air Traffic Operations) — BoenHoe koMaHJ0BaHHE 1O oOecreye-
HUIO OE30IMaCHOCTH BO3IYIIHOTO JIBHKCHUS

MCA (Maritime & Coastguard Agency) — AreHCTBO 10 00eCIIeYeHHI0 OE30MacHOCTH
Ha BOJIaX U OEperoBoil OXpaHe

MDP (MoDP) (Ministry of Defence Police) — IMomuiuss MunucrepcTBa 000pOHBI
(BOCHHAsI OJTUITH)

MFH (Missing From Home) — OykB. «y1iien u3 oMa u He BEPHYJICS»
MIBK (Methyl Iso-butyl Ketone) — meTun u300yThin KeToH (PacTBOPUTEINIL OPTaHU-

HHUYCCKOTO IIPOHUCXOXKACHUS, HCHOJ’IBByGMBIﬁ AJIs1 PaCTBOPCHUA JIAKOB, CMOIJI, ITOJIH-
MCPOB U HUTPOLCIIKOJIO3bI; IPUMCHACTCA IIPHW U3TOTOBJICHUU HapKOTI/IKOB)
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MID (Motor Insurance Database) — ba3a maHHBIX IO 3aCTpaxOBaHHBIM aBTOTPAHC-
HOPTHBIM CPEJICTBAM

MISPER (Missing Person) — npomnaBmiuii 0e3 BecTu
MO (Modus Operandi) — crtoco6 aericTBus (OOBIYHO MPECTYITHUKA)
MOD (Ministry of Defence) — MunuctepcTBo 000poHbsI BenmukoOpuranum

MODACE (Management of Disaster and Civil Emergency) — YnpasieHue 1mo rpax-
JaHCKOW 000poHe, KaracTpodaM U OEICTBHUIM

MOE (Method of Entry) — ciocod mpOHUKHOBEHUS B XKIITUIIIC
MORI (Social Research Institute) — THCTUTYT colMabHBIX UCCIICIOBAHUM

MOT (Ministry of Transport test) — TexHuueckuii OCMOTP TPaHCHOPTHBIX CPEICTB
(cormacHo TpeboBaHusIM MuUHHCTEpCTBa TpaHcnopTa BenmukoOputanun)

MOU (Memorandum of Understanding) — MmemopaHayM 0 B3aUMOTIOHUMaHUN
MP (Member of Parliament) — nemmyraT mapiamMenTa

MRCC (Maritime Rescue Co-ordination Centre) — KoopauHaMOHHOM IICHTP CIia-
CEHUs Ha MOpe

MRT (Mountain Rescue Team) — OTpsi rOpHBIX criacaTeseit

N

NACOSS (National Approval Council for Security Systems) — HarmoHanbHBIN COBET
1o cepTU(UKAIUA CUCTEM O€30MaCHOCTH

NACRO (National Association for the Care and Resettlement of Offenders) — Harwo-
HaJIbHaA acColyalus 110 OKa3aHWIO IMTOMOIIHN U IEPECCIICHUTIO OBIBIIINX OCYKIACHHBIX

NAFIS (National Automatic Fingerprint Identification System) — Harmonanbhas
CHUCTEMa aBTOMaTHUECKOU I/II[GHTI/I(I)I/IKaHI/II/I JIUII 11O OTIICYAaTKaM I1aJbICB

NAI (Non-Accidental Injury) — HekpuMHHAIBHBIN BpE 310POBBIO
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NAIR (National Arrangements for Incidents involving Radioactivity) — Hanmonab-
HBIC IIpaBHJIA 60pb6bl C IIOCIICACTBUSIMU KaTaCTpO(b, BbBI3BAHHBIX PAAWOAKTUBHBIM
BO3JIEUCTBUEM

NASS (National Asylum Seekers Service (Community Safety)) — HamumonanbHas
CITy>K0a MOTUTHIECKUX OCKEHIICB

NATO (North Atlantic Treaty Organisation) — HATO (Opraau3amus ceBepo-
aTJIAaHTUYECKOTO JIOTOBOPA)

NBM (National Briefing Model) — HarmonansHast MOJCIIb TIPOBEACHHS OTICPATHB-
HBIX COBEIIAHUI B ITOJIUIINN

NCEC (National Chemical Emergency Centre) — HarmoHaabHbIH 1IEHTP 110 00phOE ¢
XMUMHUYECKHUMHU aBapusIMU

NCF (National Crime Faculty) — HanmoHaabHBIH IICHTP MOBBIIICHHUS KBAIH(UKAITUH
HOJIMIICHCKUX-ICTCKTHBOB

NCF (National Competency Framework) — HarmonanbHast nmpoecCoHaIbHAs MO-
JIeJIb KOMITETEHIINI

NCIS (National Criminal Intelligence Service) — HanumonameHas orepaTHBHO-
pa3bICKHas CITyx0a

NFA (No Further Action) — npekparienue (YroJoBHOIO) jiejia, IPOU3BOJICTBA

NFIU (National Football Intelligence Unit) — HarmonanbHas ciry:x6a orepaTuBHO-
pa3bICKHOW PabOThI B OTHOIICHUH (PYTOOJIBHBIX (paHATOB

NFU (National Farmers Union) — HatimonasbHbI#H c0103 (hepMepoB
NHS (National Health Service) — HanmonanbHas ciyx0a 3apaBoOXpaHeHHUs
NI (National Insurance) — HarmonanpHast cicTeMa CTpaxOBaHHMsI

NIHHS (Notification of Installations Handling Hazardous Substances) — M3Bemienue
00 HCIT0Ib30BaHUM OITACHBIX AJI 310POBLA BCUICCTB U MATCPUAJIOB

NIM (National Intelligence Model) — HamnuonanpHast MOIENb ONEPATHBHO-
Pa3bICKHOM AEATEIBHOCTH

NIP (Notice of Intended Prosecution) — u3BeriieHre 0 BO30Y»/ICHHH YTOJIOBHOTO Jieia
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NIREP (Nuclear Industry Road Emergency Plan) — ITitan roToBHOCTH TpeAIPUASTHN
H,Z[CpHOfI OHCPIr€TUKHU K SKCTPCHHBIM CUTYyallUAM

NIS (National Identification Service) — HaronanbHas KpuMHHAIHCTAYECKAS CITy:K0a

NRPB (National Radiological Protection Board) — Hanronansnass koMuCCHs IO pa-
JIMOJIOTHYECKON 3aIUTe

NSNR (National Strategy for Neighbourhood Renewal (Community Safety)) — Ha-
[IUOHAJIbHAS CTpaTErus OOHOBJICHHS TEPPUTOPUI

NSPCC (National Society for the Prevention of Cruelty to Children) — Hanmonais-
HOE OOIIECTBO MO MPO(DUIAKTHKE HACKIINS B OTHOIIICHUU JCTCH

NSPIS (National Police Information Systems) — HarponanbHast monuueickas HH-
(dbopmanoHHast cucTeMa

NVC (Non Verbal Communication) — HeBepOaibHass KOMMYHHUKAITHS

NVQ (National Vocational Qualification) — HarronaneHas mpodeccroHaibHas KBa-
mudukanms

O

OFG (Operational Firearms Group) — OniepaTuBHas IpyIiia OTHEBOH MOAIEPIKKN

OGC (Office of Government Commerce) — Otaen MeKBEIOMCTBEHHBIX KOHCYJIbTa-
it KabrnHera MUHHUCTPOB OPUTAHCKOTO MPABUTEIHCTBA

OIC (Officer in Charge) — coTpyAHUK IMOJUIMK, HAXOASIIMICS MPHU HUCIOTHCHUU
00s3aHHOCTEM

OJEC (Official Journal of the European Communities) — oduiuanbHbIA eYaTHBIN
opraH EBporenckon KOMUCCUU

OPL (Over Prescribed Limit) — Bbllie yCTaHOBJICHHOW HOPMBI (COJIEPIKAHHE ATTKOTO-
JIsl B KPOBH)
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OPSR (Office of Public Services Reform) — MunucrepctBo peopmupoBanus odIie-
CTBEHHBIX CIIy)KO (copMupoBaHO B OpuTaHCKOM mpaButeibcTBe B 2001 romay ¢ 1ie-
JIbEO TTOBBIMICHHS Ka4eCTBA PabOThI FOCYIAPCTBEHHBIX MIKOJI, OOJBHUII U TIOJTHIINH )
OS (Ordinance Survey) — AreHcTBO KapTorpaduu

OSC (Office of the Surveillance Commissioners) — Komuccapuar HerIacHOro Haa30-
pa (OpuTaHCKas MPaBUTEILCTBCHHAS OPraHU3aIMs, KOHTPOJIHPYIOMIAs 3aKOHHOCTD
NPUMEHCHHS CPEJCTB HETJIACHOTO HAOOCHHS KOMIIETEHTHBIMHE OpraHaMu HJIH Op-

TraHU3aLMSIMH 32 UCKIIFOUEHHEM Pa3BEeAbIBATEIIbHBIX CTPYKTYP)

OSCE (Organisation for Security and Co-operation in Europe) — Opranu3arus 1mo
0e30MacHOCTH U cOTpyAHMYECTBY B EBporne

OSO (Operational Support Officer) — CorpyaHuK OT/aeNa ONEPATUBHON MOICPIKKU
(OpuTanckuii ananor poccuiickoro OMOHa)

OTD (Other Than Dwelling i.e. Burglary O.T.D.) — OykB. «HEXHJI0€ TOMEIICHUE
(HarmpuMep, B3JIOM HEKUJIOTO TIOMEIIICHHS )

P

P/T (Part-time) — yacTuuHas 3aHATOCTh
PAA (Police Athletic Association) — ITosureiickasi CiopTHBHAS ACCOLIAALIHST

PACC (Police Authority Community Consultation) — CoBeT monuieickoii KOMHUCCHU
10 CBSI3SIM C OOIIIECBEHHOCTHIO

PACE (Police and Criminal Evidence Act 1984) — Axr ITapiamenTa (Benukoopura-
HUU O TIOJIMIIMYU U YTOJOBHBIX JI0Ka3aTelbcTBax oT 1984 rona)

PAG (Police Advisory Group) — Pabouast KOHCYJIbTaTUBHAS TPYIIA YIIPABJICHUS T0-
JIMIIAN

PAVA (Pellagonic Acid Vanillylamid) — 6amioH4nk ¢ iepedHbIM ra3oM
PC (Police Constable) — xoHcTe01b MOMHIMM

PC (Personal Computer) — nepcoHaabHBIN KOMITBIOTED
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PCA (Police Complaints Authority) — YnpasneHue mo paccMOTpEHHUIO Kajao0 B OT-
HOIICHUU COTPYJAHUKOB TIOJIHMIIUN

PClIns (Police Inspector) — uHCIIEKTOp MOJIUIIAN

PCSO (Police Community Support Officer) — corpyaHuk oTaena MOIUIMH 0 00ec-
TICUCHUIO TOICP)KKN HaceaeHUs (TpakJaHCKH HEaTTeCTOBAHHBIA COTPYAHHUK IO-
JHIAK, HOCAIMKA (HOpMY, HO MMEIOIINN OTpaHMYCHHBIC MOJHOMOYHS B TIpeenax
TEPPUTOPUAIBHOTO TMOJPA3AEIICHUs MOJMUUM U TpaHCOpTHOW mojuunu Benmko-
OpUTaHUN)

PCSupt (Police Chief Superintendent) — ctapmuii cCyniepuHTEHICHT ITOJTHIIAN

PCV (Passenger Carrying Vehicle) — maccaxxupckuii aBTo0yc

PDA (Personal Digital Assistant) — KOMIIBIOTEPHBII TUTAHIIIET

PDF (Partnership Development Fund) — T'ocynapcTBeHHbIN (OHI pa3BUTHS MapT-
HEPCTB

PDF (Personal Descriptive Form) — ¢oopma onricanust BHEITHOCTH

PDP (Professional Development Profile) — xapakrepuctruka npodeccrnoHaIbHOTO
pPa3BUTHS COTPYIHUKA (paOOTHHKA)

PDR (Personal Development Review) — xapakTepucTHKa JTUIHOCTHOT'O PA3BUTHS CO-
TpyaHUKa (pabOTHHKA)

PEACE (Planning, Explaining, Accounting. Closure, Evaluation) — OykB. «miaHu-
POBAHHUC, PA3BACHCHHUC, IIOAOTUCTHOCTD, 3aBCPIICHHUC, aHAJIN3) (KpI/ITepI/II/I noaroToB-
KU U TIPOBEICHHUS I0ITPOCa)

PFR (Police Federation Regulations 1969) — Ilonoxxenue o ®denepanuu MOTUAITUAH
BenukoOoputanuu ot 1969 rona

PID (Project Initiation Document) — ousHec-mIan
PIl (Public Interest Immunity) — HenPUKOCHOBEHHOCTh OOIECTBECHHBIX MHTEPECOB
(oMH W3 MPHUHIIUIIOB AHTJIMHCKOTO OOIIETO MpaBa, MPENSITCTBYIOIIECTO Pa3TiIalleHHEO

uHpopMaIuu B X07e CyAeOHOro mporecca, KOTopas MOXKET HaBpPEIUTh MHTEpecam
TPEThEU CTOPOHBI)

PIMS (Police Informant Management System) — Cructema pabOThI ¢ HETJIACHBIMHU OC-
BECOJOMUTCISAMHU IMOJINMIONHU
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PIN (Personal Identification Number) — nudHbIi HISHTH(PUKAITMOHHBI HOMEP

Plns (Police Inspector) — uHCIIEKTOP MOJIUIIAN

P10 (Public Information Office) — Ynpasnenue o01ecTBeHHOM HH(BOpMAIIH

P10 (Principle Investigating Officer) — crapimii cienoBarens (qo3HaBaTEIb)

PIR (Police Initial Recruitment test) — mpeaBapuTenbHBINA TECT MPOBEPKH YPOBHS
HOJTOTOBKHM MPETCHJETa HA 3aHATHE JOJHKHOCTH IMOJHIIEHCKOro (BKIIIOYAET B CEOs
IPYIITY MCUX0-()U3NOIOTHIESCKUX, MOPATbHO-TICHXO0JIOIMYECKUX TECTOB, a TaKkke (Hu-
3MYECKMX YIPAKHCHUH, YCIEIIHas ¢auya KOTOPhIX 3aUUTHIBACTCS MOCIIE MPOXOKIC-
HUS 3Tana CIeLIIPOBEPKH )

PIR (Passive Infra-Red) — naccuBHOE nH(ppaKpacHOE HU3ITyUCHHUE

PITO (Police IT Organisation) — Otaen HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA MOJUIIMN
PM (Post Mortem) — mocMepTHBIif; TPOU3BOAUTH BCKPBITHE TPYyTIa

PMAS (Police Mutual Assurance Society) — OOI1ecTBO B3aMMOITOMOIIY IOJIHLICH-
ckuXx (ocyiecTBisieT (MHAHCOBYIO MOJJAECPKKY M KOHCYJIbTUPOBaHHUE MO (PUHAHCO-
BBIM BOIIPCAaM JCHCTBYIOIIUX U VIIEIIINX B OTCTABKY COTPYAHHUKOB IOJIMIINHU, HEaT-

TECTOBAaHHBIX COTPYIHUKOB U PAa0OOTHUKOB MOJULIMKM BenukoOpuTanum)

PMB (Police Monitoring Board) — Coer mo MonutopuHry 3¢(HeKTUBHOCTH JIes-
TEJILHOCTH MOJIUINH (00IIecTBeHHast opranu3anus B Benukoopuranuu u CIIA)

PNB (Police Negotiating Board/Pay and Conditions Working Group) — Pabouas

rpyInia 1o BOIpocam YCIOBHH CIIyKObI U 3apaOO0THOM TUIATHI TOJTUIIEHCKIX
PNB (Pocket Note Book) — kapmaHHast 371eKTpOHHAs 3alMCHAsT KHHKKA
PNC (Police National Computer) — HamrionansHas moymieickas 6a3a JaHHBIX

PNCB (Police National Computer Bureau) — TeppuropuansHoe 6topo HanmoHaib-
HOM MOJIUIICHCKON 0a3bI TaHHBIX

PNLD (Police National Legal Database) — HaunoHasibHast mpaBoBasi 60a3a JaHHBIX
NESATSIIBHOCTH TTOJTHIIAN

POE (Point of Entry) — Touka (MecTO) MPOHUKHOBEHHUS (B JKUIIMIIE, TOMEIICHNUE)

POLSA (Police Search Advisor) — KOHCYJIbTaHT TOJHMIMN IO TAKTUKE MPOBEICHUS
oObICKa
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POP (Problem Oriented Policing (Community Safety)) — npoGiemMHO opreHTHPOBaH-
Has JeATEIbHOCTh MOJUIUU (OJIMH U3 COBPEMEHHBIX KPUMUHOJIOTMUECKUX MOAXO0B,
MPUMEHSIEMBIX 3aIaIHO-EPPOIICHCKON U aMEePUKAHCKOM IMOJTUIIUECH )

POtac (Public Order Tactical Advisor) — koHCYIbTaHT MOJIUIIMH 10 TAKTHKE 00ecIIe-
YeHUS OOIIECTBEHHOTO TOPSIIKA

PPAF (Police Performance Accountability Framework) — npuHImmsr MOHUTOpUHTA
3¢ (HEKTUBHOCTH ACSITEIHHOCTH TOJUIIAN

PPE (Personal Protective EQuipment) — mudHbBIC cpeacTBa 3alIUThI
PPT (Prisoner Processing Team) — coTpyTHUKH yYpEKACHUS UCTIOTHEHUS HAKa3aHUsI

PRCU (Policing and Reducing Crime Unit) — OTaen noauiuy o aHaau3y JesTeb-
HOCTH 10 CHUKCHHIO YPOBHSI TPECTYIMTHOCTH

PRIME (Problem Solving in Multi-agency Environments) — Pemienne npo6iiem mpe-
CTYIIHOCTH C HCIIOJIB30BAHUCM MCIKBCIOMCTBCHHOI'O B331/IMOII€I>10TBI/I$I

PRISM (Programme Reducing Individual Substance Misuse) — MunuBuayanbHas
porpaMma CHUKEHHUS YPOBHS 3J10YIIOTPEOICHHUST HAPKOTUKaAMU

PRU (Pupil Referral Unit) — Otmen KOppeKIMH IIKOJHLHUKOB (OpraH MECTHOTO
yhpaBieHus: oOpa3oBaHusa B BenukoOpuTaHuM, 3aHUMAIOIIMICS OpraHu3anuei ooy-
YEHUs IIKOJbHUKOB, HEYCHEBAIOIIUX MO OO0JIE3HHU, U3-32 HEYBAXKUTEJbHBIX MPOITyC-
KOB 3aHATUN WM BCIEACTBUE HANUYMS (PU3NUECKUX MIM YMCTBEHHBIX OTKIOHEHMIH,
HE MO3BOJISIOLINX 3aHUMAThCS B OOBIYHOM UJTH CTIEIMAIN3UPOBAHHOM 1IKOJIE)

PS (Police Sergeant) — cep>xaHT MOTHIIAA

PSDB (Police Scientific Development Branch) — Otaen mosuiuu 1Mo BHEAPCHUIO Ha-
YYHO-TEXHHUUECKUX Pa3paboToOK

PSSO (Police Skills and Standards Organisation) — kBanudukaoHHbIe TPeOOBa-
HUSA U JOJI)KHOCTHBIC 00s13aHHOCTH COTPYAHHUKOB IIPABOOXPAHUTCIIBHBIX OPIraHOB

PSU (Police Support Unit) — Otmen BcmoMoraTeIbHBIX CIYXKO MOJIAIIAN
PSupt (Police Superintendent) — cynepuHTEHAECHT MOJIUIUH
PTC (Police Training Centre) — LleHTp MOATOTOBKH COTPYIHUKOB ITOJIAIIUH

PTI1 (Physical Training Instructor) — uacTpykTop 1o (hU3N4IECKOM MOATOTOBKE
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PTS (Post-traumatic Stress) — mocTTpaBMaTHYECKHIA CTPECC
PYO (Persistent Young Offender) — manonerHuii mpecTymHUK-PEIUAMBUCT (COrIac-

HO OpHUTAHCKOMY 3aKOHOJATEJIbCTBY — HECOBEPILECHHOJETHEE JHII0 B BO3pacTE OT
10 o 17 net, ocykaeHHOE TPHU pa3a B TEUCHHE MOCIEAHUX TPEX JIET)

Q

QA (Quality Assurance) — rapanTus KauyecTBa
QGM (Queen's Gallantry Medal) — KoposeBckass Meanb 3a My»KECTBO (TPEThs 110
3HAYMMOCTH TpaKJaHCKas Harpaaa BeaukoOpuTaHWH, BbIOaBacMasi 3a «HCKIIOYH-

TCIIbHOC MYJKCCTBO, IIPOABJIICHHOC Ha Fpa)I(,Z[aHCKOP'I CJ'IY)K6€»)

QPM (1) Queens Police Medal; 2) Quality and Performance Management) —
1) KoposneBckast mosuiieiickas Meajib; 2) yIpaBieHHe Ka9YeCTBOM U IPOIIECCOM

R

RA (Regional Assembly) — PernonanbsHoe codpaHue (opran MECTHOIO CaMOYTIPABIICHHS )

RAC (Royal Automobile Club) — KoponeBckuii kiiy0 aBTOMOOMIMCTOB (4aCTHBIN 3a-
KPBITBIN KITyO JTIOOWTENIEH aBTpaHCIOpTa, OCHOBaHHKIN B 1897 romy)

RAF (Royal Air Force) — KoposieBckre BOGHHO-BO3IYIIIHbBIC CHJIbI BennkoOpuTanun

RAYNET (Radio Amateurs’ Emergency Network) — Bbpurtanckas HaiuoHaJbHas
JOOPOBOJIbHAS PATUOCTYK0a YpE3BhIUANHBIX CUTYaAIIUN

RDA (Regional Development Agency) — AreHCTBO PEerHOHAIBHOTO Pa3BUTHSI
RDS (Rural Development Service) — City>x06a pa3BUTHS CEITbCKUX TEPPUTOPUIA

REC (Racial Equality Council) — CoseT mo BompocaM pacoBOro paBeHCTBa
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REVCOM (Radio Emergency Volunteer Communication) — He3aBucumast ro0u-
TeNbCKas Ciy)k0a paguonoAaep>KK1 Ype3BbIYaliHbIX CUTYaIui

RID (International regulations concerning the carriage of Dangerous goods by Rail) —
MCKAYHAPOAHBIC COITIAIICHHA, PCTYIIHUPYIOIIUC IICPCBO3KY OIIACHBIX I'PY30B JKCJIC3-
HOJOPOXKHBIM TPAHCIIOPTOM

RIDDOR (Reporting of Injuries, Diseases and Dangerous Occurrences Regulations) —
[ToctanoBnenue o0 00s3aTeILHOM HM3BEUICHUH O MPOM3BOJCTBEHHBIX TpaBMax, 00-
JIE3HAX U OIMACHBIX MPOMUCIIECTBUAX (HOpMaTUBHBIN akT Ilapiamenra BenmukoOputa-
Hun oT 2013 ronma, TpeOyrolmuid HM3BELIEHUS KOMIIETEHTHBIX OPraHOB O CIydasx
CMEPTH, TPABMUPOBAHMS], BO3HUKHOBEHUS 00JIE3HEN U ONACHBIX CUTyalluid HA MPOU3-
BOJICTBE)

RIMNET (Radioactive monitoring network system) — Cuctema MOHHTOpPWHTA pa-
JTMOAKTUBHOTO (POHA OKPY>KAIOIIEH CpeIbl

RIO (Rail Incident Officer) — koopauHaTOp pacciieoBaHHs aBapHil Ha KEJIC3HBIX
aoporax

RIPA (Regulation of Investigatory Powers Act) — AKT o0 peryJupoBaHuH CJICJICTBECH-
HBIX MTOJIHOMOYHH (3aKOHOATENbHBIN akT napiiaMenTa BennkoOpuTanun)

RIU (The Regulatory Impact Unit) — Otnen ananm3a pe3ysibTaToB 3aKOHOTBOPYE-
ckoil gesrenbHOcTU (oTnen KabOunera mMuHHCTpOB BenmukoOpuTaHuu, W3ydarolui
NPAKTUKY MPABONPUMEHUTEIBHOW ACSITETbHOCTH M TOMYISPU3UPYIOUINI TTOJI0XKH-
TEJIbHBIN OIBIT)

RJ (Restorative Justice) — PecturynronHast rocTuius (IIOJX0J B FOPUCIIPYICHIIHH,
ONUPAOIIUICS HE HA MPUHIMIT UCKIIOYUTEILHOCTH HaKa3aHWs MPECTYyIHHKA, a Ha
HEOOXOIUMOCTh TEPEBOCITUTAHUS MPABOHAPYIIUTEIIS CHJIAaMH OOIIECTBEHHOCTH U C
y4acTHEM TOTEPIEBIINX MyTEM Pa3bsICHEHUS MMPABOHAPYIIUTEIIIO MOCIEACTBUNA €ro
JICSTHHUH, TIOOIIPEHUS BO3BpaTa MOXUIIIEHHOTO UMYIIECTBA, ICHEKHBIX CPECTB U T.1I.)

RK (Registered Keeper) — 3apeructpupoBaHHBIA BiIajenel (HSIBUKUMOCTH, TPE/I-
OPUATHUS U T.1I.)

ROSPA (Royal Society for the Prevention of Accidents) — Kopomnesckoe o01iecTBo
IPO(PUIAKTUKN JOPOKHO-TPAHCHOPTHBIX MPOUCILIECTBUMA

ROTI (Record of Taped Interview) — nompoc, 3anucaHHblii Ha Ay THOHOCHUTEIb
ROVI (Record of Video Interview) — nompoc, 3anucaHHblil Ha BUACOHOCUTEIh

RP (Reporting Person) — oueBuaen-3assurens (JTII, mpectymieHus u mp.)
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RPG (Road Policing Group) — naTpysibHO-IIOCTOBasI CIIy»K0a

RSI (Roadside Interview) — yiIu4HbIi COLMOIOTHYECKHIA OIPOC

RSO (Registered Sex Offender) — npectynuuk (ObIBIINE OCYKIACHHBIN ), 3aPETUCTPH-
POBaHHBIM B PEECTPe JIMII, COBEPIIMBIINX MPECTYIUICHUS MPOTUB IOJIOBON HEMpPH-

kocHoBeHHOCTH (B CILIA)

RSPB (Royal Society for the Protection of Birds) — KoposieBckoe 00111ecTBO 3aIiThI
IITUILL

RSPCA (Royal Society for the Prevention of Cruelty of Animals) — Koponesckoe
06H.I€CTBO 3alIUThI JKNBOTHBIX

RTA (Road Traffic Accident) — nopoxHO-TpaHCIIOPTHOE POUCIIECCTBHE

RTC (Road Traffic Collision) — cTonkHOBeHHE aBTOMOOMIICH

S

SAR (Search and Rescue) — mouck u criaceHue

SARDA (Search and Rescue Dog Association) — Kunonorudeckast accoruanus 1o
IIOMCKY U CIIACEHHUIO JIFOAECH

SARSAT (Search and Rescue Satellite System) — CniyTHuKOBasi cucTeMa Mmowcka u
CIaCEHUS JIF0JICH

SAYE (Save as You Earn) — OykB. «coxpaHu, Toka 3apabaTbIBaciiib» (TOCyaapcT-
BeHHasi ¢uHaHCOBas mporpamMma B BenmukoOpuTanuu, mo3BOJIAIONIas pabOTaIOIIUM
rpakaaHaM OCYIIECTBIIATh (PMKCUPOBAHHBIC ICHE)KHBIC OTYUCIICHUS, HE 00IaraeMble
HAJIOTOM, B CHEIMaIbHbBINA MEHCUOHHBINA (POHT)

SB (Special Branch) — CnienmanbHsbiii oTaen
SCAN (Scientific Content Analysis (highlight deceptions within written statements)) —
KPUMUHAITMCTUYECKUN aHAIU3 COAepKaHus (cucTeMa rpadoIoTUUeCKON IKCIEPTU3BI

IMMCBMCHHBIX CBUACTCIBCTB I10 BBIABJICHUIO JIOKHBIX HOKaBaHHﬁ)

SCAS (Serious Crime Analysis Section) — Otaen aHaaM3a TSKKUX TPECTYIICHUN
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SCC (Senior Command Course) — Kypchl MOBBINICHHS KBaTH(PUKAIINN CTAPIIETO KO-
MaHJ/IHOTO COCTaBa

SCI (Safer Communities Initiative) — I'ocynapcTBeHHbIH (OHI MO IPODUIAKTHKE
NPECTYITHOCTH M CO3JIaHUI0 Oe30macHoi cpensl xu3HenesreabHoct (B CLIA u Be-
JUKOOPUTAHUH )

SDD (Staff Development Day) — neHb ciry>keOHOM ITOATOTOBKH

SDSD (Staff Development Services Department) — JlemapraMeHT MOBBIIICHUS KBa-
nudHKaIKMK U CIyKeOHOM MOATOTOBKH IIEpCOHAIa

Secured by Design — OykB. «0e30macHO IUIsl )KU3HW» (MYHUIIMITAIbHAS HArpaja,
IpUCBavBaeMasi CTPOUTEIFHBIM OpTaHU3aIMsIM, KOTOPBIE CICAYIOT KPUMHHOJIOTHY -
CKUM PEKOMCHIAIUSAM TMPH TPOCKTUPOBAHUU U CTPOUTEIHCTBE OOBEKTOB JKU3HEICsI-
TENBHOCTH, CIIOCOOCTBYIOIIMM CHHMKCHUIO BO3MOKHOCTEH JIJISI COBEPILICHHS MPECTY-
TUJICHHU )

Secured Car Park — «be3omacHasi aBTonapkoBka» (TepeXoasiuil BeIMIIEN (TO0BO-
ro CpoKa JIEUCTBUS), MPUCYKTAEMbI MapKUHTY ¢ 3(PGEKTUBHBIMU MepaMu oOecre-
YyeHHUs 0€30MacHOCTH)

SEG (Special Escort Group) — CnenuaiibHast rpyIina cCOnpoBOXKISHUS (ICKOpTa) MO-
auuu MuHuCTEpCTBa 00OPOHBI

SEU (Social Exclusion Unit) — Otnen cornupansHON peadumuTanun (MeXBEIOMCTBEH-
Hasi KoMmHccus B BenukoOpuTaHuu, 3aHMMAOIIASICSl PEIIEHUEM KOMILJIEKCHBIX IMPO-
0J1eM MOJIOZICKHOU CpeJibl, HampUMep, MpodUIaKTUKa CIIy4aeB MOJIPOCTKOBOM Oepe-
MEHHOCTH)

SGLR (Senior Government Liaison Representative) — HauabHUK OT/AEIA MO CBA3SIM
C O6Hl€CTBeHHOCTI>IO opraHa MCCTHOI'O CaMOYIIPpaBJICHUA

SGORR (Scottish Government Resilience Room) — KoopauHauoHHBINA HIEHTP Ypes3-
BBIYAMHBIX CUTyalui npasurenbersa Lllotnanaun

SIESO (Society of Industrial Emergency Services Officers) — corpynuuk O61iecTBa
9KCTPCHHBIX CJ'Iy>K6 B IPOMBIIIJICHHOCTH

SIO (Senior Investigating Officer) — HauanbHUK CIEACTBEHHOTO OT/IENa (0OOBIYHO CO-
TPYAHUKH TIOJMIMU B 3BaHUSAX OT CEPXKAHTA-JACTEKTHUBA IO CTAPIIEro MHCIIEKTOpa-
JIETEKTUBA)

SIS (Social Information Systems) — Cormanbabie HHGOPMAIIHOHHBIE CHCTEMBI (0a3a
JIAHHBIX, CO3[aHHas Mo pacnopspkeHuio CoBeTa M0 IOBEHAIBLHOW FOCTUIMK Bennko-
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OpuTaHuM AJI1 JOCTYMAa K MOJULEHCKON MH(OpPMALMKA O HECOBEPILIEHHOJIETHUX JIH-
1ax, 3aJep’KaHue KOTOPBIX HE MOBJIEKJIO YTOJIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD)

SLA (Service Level Agreement) — Cornamenue 00 yCaOBUSX OKa3aHHs YCIyT (4acThb
KOHTPAaKTa Ha OKa3aHHUE YCIYT, B KOTOPOW OMPENEIISIETCS YPOBEHb YCIYT, HAIPUMED,
BpeMsI [TOCTaBKH TOBApa WM MOPSIAOK JIEHCTBHI)

SLP (Self-Loading Pistol) — camo3apsiaHpIii TUCTOJIET

SMART (Specific, Measurable, Achievable, Relevant, Time-framed) — Gyks. «oco-
ObIi, ©3MEPUMBII, JOCTHKUMBIN, COOTBETCTBYIOLIMHN, OTPAHUYEHHBINY (Ipynna KpH-
TEPHUEB OLIEHKU IJIAHUPYEMBIX PE3ylbTaToOB B c(epe AenoBOW aKTMBHOCTH M MPO-

MBIIJIEHHOTO IPOU3BOJICTBA)

SNEN (Single Non Emergency Number) — Enunbrii TenedoHHBIH HOMEp HEIKCTPEH-
HOM cry>kObI TOMOIITH, Hanpumep, 999 B BenukoOputanun)

SOC (Scene of Crime) — MecTo HpecTyILUICHUS

SOCA (Serious Organized Crime Agency) — ATeHTCTBO 110 O0pb0e ¢ OpraHU30BaH-
HOM IIPECTYITHOCTHIO

SOCO (Scenes Of Crime Officer) — skcniepT-kpuMHHAIKCT (COTPYIHHUK SKCIIEPTHOM
CITyObI, UMEIOIIHUI TPABO BBIE3XKATh HA MECTO MPECTYIUICHHUS U OCYIIECTBIATh €ro
OCMOTp)

SODC (Senior Officers Dining club) — odurnepckas cronosas (kiy0)

SPOC (Single Point Of Contact) — ennHCTBEHHOE KOHTAKTHOE JIUIIO, «OJTHO OKHOY
SPP (Special Priority Payment) — ocobast mpuopuTeTeTHass cXema OILIaThl Tpya
(otHa M3 Pa3HOBHIHOCTEH rOJIOBOTO JICHEKHOTO MOOIIPEHUS COTPYIHUKOB ITOJUIIH

3a JOCTUTHYTBIC YCIIEXH B CIIY>KEOHOMU JESTEIHHOCTH)

SRB (Single Regeneration Budget) — HarmoHaabHBINM WK PErHOHAIBHBIA (OH]T BO3-
POXKICHUS TEPPUTOPHH

SRR (Search and Rescue Region) — 30Ha noncka u craceHus

SSAIB (Security Systems and Alarm Inspections Board) — Mucmekuust mo CUrHaim-
3alusM U CUCTEMAaM 0€e30IacHOCTH

Staff 1 (The standard contract of employment for police support staff) — crangapt-
HBIN AO0roBOp O IIPHUCMC Ha pa60Ty HCATTCCTOBAHHLIX COTPYAHHUKOB ITOJIMIIUN
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SYOPS (Secure Your Operation Proceedings) — OykB. «3alIuTH CBOIO OINEPALMOH-
HYIO CUCTEMY» (PYKOBOJICTBO 110 MH(POPMAIIMOHHOM 0€30MacHOCTH)

T

TC (Traffic Constable) — koHCcTE01b TOPOKHO-TIATPYIBLHOM CITYKOBI

TCG (Tasking and Coordinating Group) — I'pymnma mocTaHOBKH 3a/1a4 B KOOp/IMHA-
AU OEeUCTBUH

TDA (Take and Drive away (vehicle)) — OykB. «BCKPBIT (aBTOMOOWJIb) U yTHAHY
TER (The National Plant and Equipment Register) — HarmoHaibHbIN peecTp MpOMBIIII-
JICHHBIX MPEANPUSATUI U CPEICTB MPOU3BOJICTBA (MMEET TaKxKe KpyIHeHiyo B EBporie
0a3y JaHHBIX [0 MOXHUIIIEHHOMY MPOMBIIIIICHHOMY 000PYIOBaHUIO U MAIIIMHAM)
TETRA (Terrestrial Trunked Radio) — mpodeccroHanbHas HOCUMas PaguOCTaHIIHS
(mymuiekcHas («mpueM-riepeaday) MOOUIbHAS PaIMOCTAHIINS, CIICIIMATIBHO pa3pado-
TaHHAas JIJIS1 KCTPEHHBIX CITY>KO, TIOJTUINH U aPMHH)

TFT (Tactical Firearms Team) — Taktu4eckas rpyrina OTHEBOH MOAIEPIKKA

TFU (Tactical Firearms Unit) — TakTrueckuii OT/ie)1 OTHEBOH MO ICPIKKH

TIC (Taken into Consideration) — OykB. «IIpHUHSATO BO BHUMAaHHUECH

TPAC (Tactical Pursuit and Containment) — TakTu4eckoe mpecieaoBaHie U 3aaep-
KaHHUE

TS (Traffic Sergeant) — cepxaHT TOPOKHO-TIATPYJIBLHOU CITY>KOBI
TSU (Technical Support Unit) — OTaesn TakTHYeCKOH MOAIEPIKKU

TUMV (Theft from Unattended Motor Vehicle) — kpaxka 13 cTosIIEro TpaHCIOPTHO-
ro CpelICTBa

TWLA (Taken Without Lawful Authority (i.e. vehicle)) — 6ykB. «B3sT0 6€3 3aKOHHBIX
OCHOBaHMi», HAIPpUMEP, ABTOMOOWIIb

TWOC (Taken Without Owners Consent (i.e. vehicle)) — 6ykB. «B3sT0 63 coriacus
BJIAJICJIBbIIAY», HATPUMED, AaBTOMOOMIIb
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U

UDT (Unarmed Defensive Tactic) — camoo6opona 6e3 opysxus (cam00)
UHF (Ultra High Frequency) — cBepxBbicokas 4acToTa (paouosiekmp.)

UK (United Kingdom) — Coeaunennoe kopoiieBcTBO Benukoopuranuu u CeBepHOM
Npnanaumn

UKCA (United Kingdom Central Authority) — IleaTpanbsHoe (HalHOHAIBHOE) MPaBH-
TEJILCTBO BenmukoOpuTaHuu

UKPIA (United Kingdom Petroleum Industry Association) — Accoruanus HeTIHON
IMIPOMBIIIJIICHHOCTHU COG,Z[I/IHGHHOFO KOPOJICBCTBA

UN (United Nations) — OOH (Opranu3zanus 00beAMHCHHBIX HAIHH )

UNISON — podcoro3 paboTHHKOB chephbl COMMATBHBIX YCIYT « YHUCOH» B Benuko-
opuranum (ot. Working in unison — «Pabotaem B YHUCOHY)

UV (Ultra Violet) — ynerpaduoneroBsiit

V

VAD (Vehicle Audit Document) — kapTa TeXocMOTpa TPAHCIIOPTHOT'O CPEACTBa
VAS (Voluntary Aid Society) — O61iecTBO 100pOBOJIBHO#M TOMOIIN

VASCAR (Visual Average Speed Computer And Recorder) — Cuctema BBIYHCICHHS
¥ BUIeO(UKCAITUU CPEAHEN CKOPOCTU IBIKECHHS (B OTIMYHE OT pajapa, CUCTEMa CO-
CTOUT U3 JIBYX KaMCp, YCTAHOBJICHHBIX HAIIPOTHUB HHHHﬁ, HAHCCCHHBIX Ha JOPOIKHOC
MOJIOTHO YEPE3 OIPENECIEHHOE PACCTOSIHUE. B MOMEHT nepecedeHus epBOr BKIKOYA-
C€TCA TaﬁMep, B MOMCHT IICPCCCUCHUA BTOpOfI — BBIKJIIOUAETCSA. 3aTEM BBIUHCIISIETCS
CPEIIHSSI CKOPOCTH)

VAT (Value Added Tax) — Hasnor Ha 100aBJICHHYI CTOUMOCTb
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VDR (Vehicle Defect Rectification) — yctpanenne HencrpaBHOCTH (TIOBPEXKICHUS)
aBTOMOOMJISA

VDRS (Vehicle Defect Rectification Scheme) — Ilpeanucanue mo ycTpaHeHHIO HEHC-
MIPABHOCTH (TIOBPEXKICHUS) aBTOMOOWIIS (BBIAACTCS COTPYAHUKOM TTOJHINH BOTUTEITIO
TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA Kak aibTepHaThBa mrpady. PacnpocTpaHsercs Ha MeENKue
HEUTIPABHOCTHU (TTOBPEKICHMS), HE BIUSIONIME HAa OE30MaCHOCTh MCIOJIb30BAHUS aB-
ToMoOmIst. CpOK YCTpaHEHHSI HEJIOCTATKOB HE MPEBHINIACT, KaK MPABHIIO, 15 CyTOK)

VHF (Very High Frequency) — odeHb BbICOKast 4acToTa (paduosiekmp.)

VHS (Video Home System) — BuaeocucTema, npegHa3sHadeHHAs TSI JTJOMAIITHETO HC-
0JIb30BAHHUS

VIP (Very Important Person) — ouens BaxkHast mepcona (JIAIIO)

VIPER (Video Identification Parade Electronic Recording) — snekTpoHHas cucrema
IIOATOTOBKH BHACOMATCPUATIOB AJIA IIPCABABJICHUA JIUI K OIIO3HAHHUIO

VODS (Vehicle On-line Descriptive Search) — po3bick aBTOMOOWIIS TIO OIHUCAHHIO
(koMIBIOTEpHOE TIpWIIOKEeHUE K HalmoHanbHOW yrosioBHOW 0a3e JaHHBIX, MO3BO-
JISIFOIIEE OCYIIECTBISATh MOUCK TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB IO HETOJIHBIM PEKBU3UTAM,
HampuMmep, 0e3 HalIW4Ms MOJHOIO PETHCTPAIIMOHHOIO HOMEpa, HOMEpa ABHUIATEIIs
WJIU Ky30Ba (111accu))

VREF (Volunteer Reserve Forces) — 100poBOJIbHBIN BOSHHBINH pe3epB (IMOApa3IeICHHS
bputanckux BOOpPY>KEHHBIX CHJI, COCTOSIIINE U3 JOOPOBOJIBIIEB, T.€. JIUII, KOTOPhIC Ha
JTOOPOBOJILHON 0€3BO3ME3THOM OCHOBE MPOXOISAT MOATOTOBKY M BBIMOJHSIOT pa3-
JUYHBIC 3aJlaHUsI B CBOOOJHOE OT CBOCH OCHOBHOM pabOThI BpeMs. TakKuMHU IOapa3-
JEJICHUSIMU  SIBJIIOTCSL TeppuropuasibHast apmusi, KoposjeBckue BCIIOMOTaTeIbHbIC
BBC u PesepB KoposnieBckoit MOPCKO# TIEXOTHI)

VSS (Victim Support Scheme) — ITporpamma moaaep»KKu HOTEPIEBIINX (TIOCTPAAaBIINX )

W

WDA (Waste Disposal Authority) — YupeskaeHue mo yTuiau3aiiu 0TX00B

WOFF (Woffed) (Write Off) — cimcats co cuera, He IpUHUMATH BO BHUMAHHE
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WRVS (Women's Royal Voluntary Service) — KoponeBckas ciyx0a >KCHITUH-
J0OpOBOJIBIIEB (HOOPOBOIBHAS JKEHCKAsl OpraHu3alys, B MUPHOE BpeMs IMPeoCTaB-
JeIromasa pasiindHbIC COOUAJIBHBIC YCIYIHM; B BOCHHOC BpPCM:A OCYHICCTBIEIICT POJIb
BCIIOMOTATEJIbHBIX apMEHCKHUX MOJIpa3/IeJICHHI )

WYSIWYG (What You See is What You Get) — 0yks. «To, 4T0 BHIuIIbL — 3TO pe-
3yJBTAaT TOTO, YTO CHeNiam» (COKpalleHue yrmoTpedssieTcss B cepe KOMITbIOTEPHBIX

TEXHOJOTHH JJI1 OMUCAHUS IPOrPaMMBbl WIIA MPUIIOKEHHSI, KOTOPOe (PUKCHUPYET KOM-
NBIOTEPHBIN KO/ MTOCPEACTBOM IIPOCTOTO MHTEpPeiica)

Y

YAO (Youth Action Officer) — coTpyIHUK COITUATIBHOMN CITY>KOBI 110 pabOTE C MOJIOICHKBIO

YIP (Youth Inclusion Programmes) — IIporpamma npoduIakTHKH MPECTYIMHOCTH B
MOJIOJICKHOU CPEJIE

YMCA (Young Men’s Christian Association) — Accolyanus FOHOIICH-XpUCTHAH

YOT (Youth Offending Team) — I'pynma mo npoduiIakTHKe peleBHOW MPECTYTHOCTH
Cpeny MOJIOJICKU

YWCA (Young Women'’s Christian Association) — Acconanus JeByIIeK-X pUCTHAH
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